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	1 KANCELÁŘ VYPADALA neutěšeně. Popelníček prostě nebyl. Místo něho stála na stole lopatka na smetí, od které se ulomilo držadlo hned druhý den, když byla koupena.

	Poručík Hlaváč přecházel po špinavých parketách a mírně klel. Uklízečka nebyla. Prostě nepřišla, no to se přece stává. Náčelník Obvodního oddělení mínil, že se tyhle nedostatky dají odstranit brigádnicky. Potíže, soudruzi, jsou. Neukazujte na ně, odstraňte je sami! Babě by se to mělo sice strhnout z dovolené, ale mějte rozum, soudruzi, nejsme žádný kapitalistický stát. Ona má určitě důvod, proč už tu čtyři dny nebyla. Humanismus, chápete?

	A tak poručík Hlaváč rozšlapával špačky od cigaret a u okna sklouzl po pomerančové kůře. Je pravda, že se ráno pokusil úřadovnu zamést, ale když měl lopatku plnou, tak mu nějak vypadla z rukou. Kdysi pracoval v obrobně slévárny s těžkým pneumatickým kladivem, v rukou měl vasoneurózu a prsty se mu třásly.

	Náčelník bral všechny věci rozumně. Také věděl, že bude mít s tímhle zdivočelým poručíkem pořád nějaké nesnáze, ale i to bylo v pořádku, protože mladí lidé vidí všechny věci mnohem jednodušeji.

	„Buďto jsem bezpečák, nebo nejsem bezpečák,“ pohazoval poručík hlavou a kopl do slupky od pomeranče. Totiž chtěl kopnout, ale parkety byly maličko vy duté, budova byla postavena před nedávnem, moc se spěchalo, pod parketami beton nevyschl, a tak si kopl do odstávající parkety. 

	„Anebo jsem posluhovačka!“

	„Ano. A mizerná,“ poznamenal náčelník. „Tady přece není žádný důvod pro to, abyste se rozčiloval. Snad jenom ten, že na starou Šimkovou nestačíte.“

	„Uklízí halabala!“

	„Kdežto vy vůbec ne!“

	Dole na silnici zabrumlal veliký vůz, vhoupl do zatáčky, mírně se zakolébal a zmizel jako duch.

	„Mercedes nafťák,“ poznamenal teskně poručík. „A Západní Německo!“ dodal a maličko se zachmuřil.

	„Otta Kolbe z Hamburku,“ řekl docela klidně náčelník. Díval se do jakéhosi pasu. „Obchodník. Netvrdím, že nebyl nacista, ale tvrdím, že tomu asi nějak zvlášť nerozuměl. Prostě konjunkturalista. Nosilo se to, nosil to. Myslím tu hákovou slepici. Přijel k nám podívat se, jak to za železnou oponou vypadá. Třeba bude pomlouvat a třeba bude vyprávět, že u nás není sice přepych, ale hlady tady už těch dvacet let nikdo neumřel. Mějte rozum, poručíku.“

	Poručík mrzutě přikývl. Díval se oknem do deště. Město se mu v těchto dnech vůbec nelíbilo, protože se hemžilo samými cizinci. Trochu to v něm vřelo. Náčelníkova definice se mu také nelíbila. To by bylo trochu slabé – nikdo tady hladem neumřel. Spíš – nikdo tady neví, co je to hlad, ale nejmíň devadesát procent lidí ví, co je to uherák k večeři. A pomalu na všech staveních, i v těch nejzaostalejších JZD s desetikorunami za jednotku, jsou televizní antény a všechno, co je mladé, jezdí na motorkách.

	Přímo proti oknům úřadovny na druhém chodníku stálo benzínové čerpadlo s pěkně červenými stojany. Červenou barvu prosekávaly žluté trojúhelníky. Čerpadla se leskla, protože čerpadlářka spotřebovávala na jejich čistotu denně nejmíň litr benzínu.

	Napadlo ho, že i ta čerpadlářka musela prodělat měsíční kurs řečí, který pořádala pro své zaměstnance Benzina v Karlových Varech

	„Jenomže,“ začal roztržitě, „Jí stačí pár frází.“ Byl stále obrácen zády k náčelníkovi.

	Náčelník pátravě vzhlédl. „Pepíčku, začněte od Adama,“ zaprosil, ale vzápětí si to domyslel. „Ano,“ přikývl. „Samozřejmě, že to má jednodušší než my. Jí opravdu stačí pár frází. Kolik litrů benzínu a tak. Náhodou ji znám a nahlédl jsem, co hledá ve slovníku. Je ťaime. Mein Liebling, du bist prachtvoll. Ich liebe dich. Ona je hezká. Ty druhé třeba se specializují hlavně na kurs marky, dolaru, bonu a franku.“

	„To bych řekl,“ přikývl poručík. Myslel na něco docela jiného. „Mně teda nikdo nebude vykládat něco o uklidněné hranici. Mně ne. Já už jsem přece dostal moc lumpů, kteří sem přijeli jen proto, aby tady založili tajné schránky. Jenže to se sem nejezdilo tak houfně. Dělejte něco, když vám sem přijede za sobotu dva tisíce vozů! A v každém sedí žoviální obchodník nebo lékař či inženýr. Samozřejmě že každý je tady na návštěvě. Kdyby sem přijel magistr Capesius z frankfurtského procesu, možná, že bychom ani neměli čas poznat v něm osvětimského vraha.“

	„Vy zřejmě podceňujete naše vnitrozemské složky,“ řekl náčelník.

	„Taky na to nemohou stačit. A co špionáž?“

	Náčelník se udivil. „Něco takového existuje?“ Mluvil trochu ironicky. Věděl všechno o vrtulníku nad Čertovým jezerem. I o západoněmeckých letadlech, která přelétávají naše hranice. I o tom, že je to strašně těžké hájit mír a nenasolit to do těch sprosťáků, kteří provokují válku.

	„Dřív chodili v noci a plížili se k nám po břiše,“ vzdychl poručík. „Bylo to takové tradiční. Když je náhodou nedostali naši kluci na hranicích, tak jsme je dostali my tady. Dneska si přijedou třeba z Mnichova přepychovými autokary a uhlídejte to!“

	Náčelník se krátce zasmál. „Mít já ty vaše starosti! Podívejte se na dnešní várku pasů a pak se jděte vykoupat. Nemyslete si, že jsme na světě jen my dva. Ve světě se konsolidují poměry, kamaráde!“

	„Trochu mi to připadá jako fráze.“

	„Cti náčelníka svého a dobře se ti bude díti na zemi. Vy si, Pepíčku, myslíte, že naše kontrarozvědka spí, viďte?“

	„No, dobře,“ poručík potrhl rameny a odvrátil se od okna. Vzal do ruky několik pasů. „Klaus Werner. Kunsthistorik. Dejme tomu. Babelsberg. Má mercedesku, hergot, už jste viděl našeho kunsthistorika, aby si mohl koupit obyčejnou felicii? Zítra odjíždí do Krumlova, no jo, tam se dá studovat umění. Tam jo. Zipheli Adolph. Norimberk. Návštěva příbuzných. Agent Gehlenovy organizace …“

	„To tam nemá,“ zasmál se náčelník.

	„Nemá,“ přikývl zuřivě poručík. „Asi se z toho zblázním. Všechny zvyklosti jsou pryč, jako lezení po břiše, žabí muži a tak. Pamatujete se na ty tři bratry Wernerovy, jak skupovali silonové prádlo a punčochy a šili si z toho nový zepelín? Taky dobrý způsob, jak se dostat přes hranice. V tom byla, soudruhu náčelníku, romantika! Dneska! Sedneš si do auťáku a klidně si jedeš. Poměry se konsolidují. To se ti sudeťáci v Západním Německu taky zkonsolidovali, co? A heleme… Inge Tiefbachová, ichtyolog. Souhlasím s němčinou, franštinou a angličtinou. Ichtyolog. Co je to za řeč?“

	„Řečtina. Odkud je?“

	„Mnichov. Vodohospodářský ústav, jestli jsem to správně přeložil. Ichtyol je na spáleniny.“

	„Tahle je na rybníky, Pepíčku. Oni třeba chtějí v okolí Mnichova založit rybníkářství a tak sem poslali odbornici, aby to tu omrkla. My jsme vlastně ta nejslavnější rybníkářská země ve Střední Evropě. Víte co, srovnejte ty pasy se seznamem Interpolu a postupte je dál. Hlavu si tím nelamte.“

	„Jen kdybychom nebyli tak blízko hranicím!“ vzdychl poručík a zahrabal se do seznamů, dodaných Mezinárodní policií.

	Den předtím přijela Inge Tiefbachová v pohodlném, širokém autokaru k československé hranici. Nemyslela na nic, protože byla zvyklá riskovat. Svým úkolem si nijak nezatěžovala hlavu. Bylo důležité, že dostala typ.

	Nijak nevynikala krásou. Byla už starší a měla v obličeji příliš mnoho tvrdých rysů. A protože tohle všechno o sobě až příliš dobře věděla a přijímala dílo přírody s rozumnou rezignací, tím víc ji překvapilo několik kradmých, skoro plachých pohledů asi třicetiletého krasavce s černými vlasy. Seděl přes uličku o řadu napřed.

	Četl, ale ona za několik vteřin poznala, že nečte.

	Možná že se mýlím, pomyslela si Inge Tiefbachová a pro jistotu se ohlédla, nesedí-li za ní nějaká jiná žena. Ale ne. Za ní byl pohodlně rozložen v křesílku neforemný průmyslník z Kolína nad Rýnem.

	Podivila se sama sobě. Přece vím, že tenhle za mnou sedí pořád. Musím se trochu víc kontrolovat.

	Inge seděla a přemýšlela.

	Napadla ji jedna myšlenka, ale ta byla absurdní. Líbit se mu nemohu, říkala si. Jenže mi připadá známý. Nejsem ráda, když mi lidé připadají známí a já si nemohu vzpomenout. K smíchu. Vypadá jako prokurátor. Teď se zarazila. V duchu viděla opět soudní síň, ve které byla souzena skupina příslušníků gestapa. Taky by to mohl být jeden z přísedících toho soudu. Všímala si jich, člověk je přece musí znát. Jenže tenhle nebude žádný z nich.

	U onoho soudu kupodivu na poměry v západním Německu dostali gestapáci velmi vysoké tresty. Věděla, že prokurátor obdržel plno výhrůžných dopisů a že se zjistilo, že je nepodplatitelný. Ten fakt ji znervózňoval. Autokar se přiblížil k československé hranici a hovor začínal váznout. Těch, kteří sem jeli poprvé, se zmocňovala tíseň.

	Černovlasý krasavec se ještě jednou pootočil a podíval se na ni. Pochopila, že to není obdiv, ale že jeho pohled je zkoumavý. Ale měl na očích modrá skla a ta zkreslovala jeho celý obličej. Přísedící u onoho soudu neměl žádné brýle.

	Začínám bláznit, zneklidnila se. Oni přece nemohou vědět, že jsem na cestě sem. A je pochybné, že by mne znali, i když je člověk nesmí nikdy podceňovat. Napadlo ji, nejede-li sem ten černovlasý za stejným účelem jako ona.

	„Upozorňuji vás, že oni to nesmí dostat do ruky!“ řekl jí její šéf, Gürstner, těsně před odjezdem. „A máme zprávy, že po tom jdou také!“

	Zadívala se na krasavce. Zase se uklidňovala. Najednou byla velmi vzrušena. Střechu autokaru kryl zelený průsvitný glassimpreg. Proč tedy má v tomhle příjemném světle tmavomodré brýle?

	 

	Druhého dne si sekretářka okresního NV unaveně vzdychla.

	„Už jsem dočista přepracovaná. Vím určitě, že jsem si zasunula do stroje papír a obálku s hlavičkou jsem položila na pravou stranu stolku. Papír ve stroji je, obálka není.“

	„To je rámusu, Helenko, pro jednu obálku,“ napomenul ji referent. „Byla vyplněná?“

	„Nebyla.“

	„No tak, Helenko, co se děje?“

	Ale sekretářka měla své starosti. Vypočítávala si na prstech.

	„To tu byl ten Kadeřábek, co chce do Vídně, pak Láznička kvůli bytu, toho jsem odkázala na pětku, pak nějaká inženýrka z Mnichova, ichtyolog, pak Kroupa, ne, to jsem blázen.“

	„Helenko, je to tak důležité?“

	Zamračila se. „Mrzuté to je – člověk si nerad připadá sám před sebou jako blázen.“

	Za okny stále ještě pršelo.

	 

	O dva dny později nesl vojín Kučera dopis s hlavičkou okresního národního výboru. Vešel do baráku jednoho lesního dělníka, hodil dopis na stůl „Úřední věci jsou moc nepříjemný věci,“ smál se už ve dveřích. „Vám, vy pavouku, přece nemůže nikdo jiný psát, než úřad.“

	Sedl si za stůl, z kterého čouhaly hřebíky. Dřevorubec se chvíli nechápavě díval na dopis.

	„Třeba to nebude pro mě?“ zabručel.

	Pak roztrhl obálku. Stále se ještě tvářil nedůvěřivě. Když přečetl těch několik řádek, začaly se mu třást ruce. Bylo to neuvěřitelné, že se tak veliké ruce s otlučenými klouby mohly roztřást.

	Pak najednou prudce přikryl papír dlaní a obrátil se na vojáka. „Taky mi do toho nemusíš koukat, jo!“

	Vojín Kučera polkl slinu. Vůbec ho nenapadlo podívat se do dopisu, pozoroval jenom mouchu, která se usadila na jeho okraj a teď rejdila sem a tam. „Já, na mou duši –“ začal.

	Muž zmačkal papír. Trochu se nahrbil a uvažoval. Možná že si ten voják přečetl první větu a to by nebylo dobré. Nestačil všechno chápat, protože jeho mozek si odvykl bystrému uvažování. Najednou dostal divokou radost a začal se nepříčetně smát. Zalovil rukama pod stolem a vytáhl láhev sprosté lavorovice.

	„Pij!“ řekl vojákovi. „Jen se napij na moje zdravil“

	„Kdepak,“ vojín Kučera odstrčil láhev od sebe. „Jdu za dvě hodiny do služby. Že vy jste třeba dědil, ne?“

	„Jo. Milión!“ zasmál se muž.

	Pak se zadíval oknem na hranici.

	Co bys kamenem dohodil byly dráty.

	 

	Desátník na pozorovací věži odložil na chvíli dalekohled. Pálily ho očí. Na čáru se díval ostře už tak ze setrvačnosti, protože tohle bývala ještě před časem slavná hranice.

	Teď tu panoval klid, ale stejně, čert věř takovému klidu. V celé široké dolině, sevřené z obou stran pohořím a rozpůlené dole křivolakou řekou, nebylo nic pozoruhodného.

	Trochu zamyšleně se zadíval na lesního dělníka, sedícího nahoře na mezi s koleny přitaženými až k bradě. Co ten tu dělá, napadlo ho. Toho jsem vždycky vídal jenom v práci. Takhle nečinně nikdy neseděl.

	Po naší straně šli psovod a střelec a současně po druhé dva grencáci. Ti i ti měli psy. Psi také patřili k běžnému dennímu životu tady na hranici.

	To není pravda, říkal si lesní dělník a obejmul svýma lopatovitýma rukama kolena. Cirkus Krone, rok 1944. Kdepak ona by se tady vzala. Tohle bude třeba moc špatný vtip. Možná že jsem se o ní zmínil, když jsem byl opilý. A proč by taky posílala dopis s hlavičkou okresního národního výboru. Ba ne, to není pravda. A strašně si přál, aby to pravda byla.

	Dva hoši dole šli podle hranice neslyšně jako přízraky. Ani ne z opatrnosti, nebo protože by to byl rozkaz, ale žili na hranici už rok a tak se spřátelili s přírodou, že měli úctu k jejímu mlčení.

	I nevěřící člověk se v chrámu chová tiše.

	Desátník se zamračil. Oba grencáci na druhé straně hranice se hlasitě bavili. Až sem bylo slyšet jejich tvrdou řeč. Jeden z nich, ten starý, spatřil na věži postavu našeho vojáka a přátelsky mávl rukou.

	Desátník udělal sotva znatelný pohyb. Jeho gesto bylo velmi zdrženlivé. Myslel si, já vím, co vy dovedete.

	Taky myslel na všechny události, které se tu udály naposled před rokem. Kdokoliv od nich přicházel, střílel A obyčejně dobře mířil. Tu a tam jsou po hraničních stráních rozsety malé pomníčky. Dole v zemi leží kluci jako já, třeba ani nepoznali milou a jejich jediná vina byla v tom, že chtěli zabránit lumpovi, aby nám tady nerušil mír. A taky pod leckterým pomníčkem leží táta několika dětí.

	A ty si na mě teď mávej, říkal si tvrdě.

	Dřevorubec, sedící s rukama okolo kolen na mezi, myslel na docela něco jiného. Zase cítil ve vzduchu starý puch, juchtu, konopné provazy, cirkusovou plachtu, dřevěné sloupy, které stavěli tenťáci, piliny manéže, vůni koní a pižmo divoké zvěře. To všechno vnímala sliznice jeho nosu a přece nic z toho ve vzduchu nebylo. Jenom voněl čilimník a někde nedaleko divoký tabák. A z polovyschlé říčky zaváněla rybina. Nebylo ve mně vůbec nic do té doby, než jsem ji poznal, myslel si.

	Vytáhl znovu dopis a uhladil ho na koleně. Budějovice, středa, 10. hodin, nádraží, Cirkus Krone.

	Seděl a díval se na dva vojáky, kteří šli s fenou po obchůzce. Napadlo ho, že střelec Kučera třeba lhal, když mu tvrdil, že se mu do dopisu nedíval.

	Nic by sice na tom nebylo, ale on nejasně cítil celou svou přirozeností, primitivností, kterou mu dala příroda, že by nebylo dobré, kdyby některý z těchhle lidí věděl něco o obsahu dopisu.

	Desátník na věži střežil hranici.

	Uprostřed údolí je řeka, za kterou probíhá hranice Sem blíž k pozorovatelně je země nikoho, přesněji řečeno široký pás naší země, kam kromě příslušníků útvaru PS nikdo nevkročí…

	Člověk nechápe, co to vlastně v těch lidech je. Proč si navzájem ztěžují život.

	Kdyby se v prostoru nikoho roztančili mladí lidé z celého světa, kteří dávají přednost lásce před nukleárními zbraněmi, padly by i ty nevinné patníky, které tady kdysi byly. Natož drát!

	Jenže ona je situace mnohem složitější. Jenom divukrásnou přírodou opojený, nerealistický a hrozně naivní člověk si může myslet, že ten cizorodý drát tu nemá co dělat.

	„Vaaau!“ pozdravil ji na dálku.

	On šel u nohy svého pána na druhém břehu řeky. Chvílemi ho předbíhal a chvílemi se zastavoval.

	Má nemožný výcvik, pomyslela si o něm pohrdavě. A nepodívala se tam, protože si nechtěla zadat.

	Až do okamžiku, kdy ji tak hulvátsky drsně pozdravil, šla přesně podle předpisu, lopatka její přední nohy byla v jedné rovině s kolenem nohy psovoda, vodítko mezi ní a pánem, kterého mimochodem nesmírně milovala, se prohýbalo v mírném půlobloučku.

	Šla bych stejně tak i bez vodítka, vrněla nespokojeně. Už by mi to taky mohli sundat s krku, ale oni to ještě neudělají, i když jsem na slovo vzatá stopařka a obranářka. Jenže je chyba, že jsem fena a oni nás trochu podceňují, i když dobře vědí, že každá fena ve dvou měsících už toho ví víc, než pes ve třech.

	„Copak máš?“ psovod potrhl měkce vodítkem.

	Pohodila vzdorovitě hlavou a dívala se trochu nafoukaně před sebe. Jindy by byla na něj pohlédla a zavrtěla ocasem.

	Taky věděla, že tady není něco v pořádku, jenže její psí rozum nedovedl pochopit, co by to mohlo být. No ano, kdyby ji takhle nedbale pozdravil vlčák Princ (vzpomněla si na něj a trochu se jí rozbušilo široké srdce), ale ten by se takhle neomaleného pozdravu ani nedopustil a zvlášť ne na obchůzce, kdy se nesmí zbytečně mluvit… Princ byl schopen jinak porazit i svého psovoda, jen aby jí složil vřelejší poklonu, (samozřejmě, mimo službu!) nebo vlčák Drak s šedou packou (staříku, na mě už máš léta, pomyslela si pohrdavě), pak by to bylo v pořádku, odštěkla by něco asi v tom smyslu, vlezte mi na záda jsem ve službě!) A pán by ji za to popleskal láskyplně po hrudi. Nebyla si ovšem tak jista, že by zrovna tohle Princovi odvrčela a jestli by se náhodou její pán na ni nemusel zlobit, protože Princ byl koneckonců krasavec a takovému by horkokrevná psí panna těžko odolala.

	Jenže princ a Drak s šedou packou žijí na téhle straně hranice.

	Ten tam, ten veliký, silný, černý jako noc – a nutno říci, mnohem krásnější než Princ – zjistila to ve zlomku vteřiny, v němž se podívala falešnýma očima jakoby do křoví a současně mrkla na něj – ten tam, jemuž tak násilnicky krásně svítí oči, že jí teplota z normálních devětatřiceti určitě vyskočila na jednačtyřicet, ten tam žije za drátem!

	A to právě v pořádku nebylo. Psovod se zastavil a obrátil se ke střelci, V takovém případě ho musela oběhnout a postavit se zase k jeho levé noze; jenže teď byla tím divochem za hranicí tak zmatena, že uklouzla a dotkla se čumákem vlhké země. Psovod podrážděně trhl vodítkem, protože neměl rád, když vyváděla hlouposti. Vodítko se napjalo, povolilo a zase napjalo, takže je dostala mezi nohy.

	„Blázníš, či co?“ udivil se psovod.

	„S fenkou je to vždycky takové,“ pronesl pohrdavě střelec.

	„Jenže já bych Lízu za psa nevyměnil.“

	„Ty jsi taky jeden z těch, co jim tečou slzy, když odcházejí od svých psů do civilu, viď?“

	„Podívej se, psa mám rád, ale ženskou mám radši.“

	Střelec zvážněl „Znal jsem psa, který by byl málem umřel steskem, když jeho psovoda propustili“

	Střelec nakopl kamínek. „Jen si představ, že Jindrovi přidělili pana psa!“

	„A to ho lituju,“ chmurně přikývl psovod. Dovedl zašilhat na svou fenu v okamžiku, kdy jeho spodní pohled nemohla vidět. Dokázal vůbec udělat mnoho věcí najednou, v první řadě pozorovat hranici, pak naslouchat střelci Pepíkovi Krátkému a současně sledovat každé hnutí své feny.

	„Má všelijaké spády,“ poznamenal ke střelci a mínil tím Lízu. Usmál se, protože si vzpomněl na básnický obrat: když divoké husy odlétají, srdce všech žen jsou lehká. A pomyslel si, tobě, ty černá harémová dámo, nemusí ani divoké husy odlétat. Ty máš vůbec velmi lehké srdce,

	„S panem psem bych zrovna sloužit nechtěl,“ přiznal poctivě psovod a zase se podíval kosým pohledem na černou vlčici. S tebou to teď taky není zrovna legrace, myslel si. Člověk tě má co uhlídat. Kvůli tobě jsem se už nedostal dva měsíce do města, ačkoliv mohu mít propustku, kdy si vzpomenu. Ty, holka, nemáš trochu studu v těle.

	„A Hasílka z PS útvaru v C., znáš?“

	„Desátník. Vzorný pohraničník,“ přikývl psovod.

	„No, odznak sice má, ale stejně mu udělal pan pes pořádnou ostudu…“

	„Počkej!“ sykl psovod. Natáhl ruku dlaní k zemi.

	Líza si okamžitě lehla a naostřila uši. Střelec zmlkl a pátravě se rozhlédl po hranici. Všechny jejich pohyby byly příliš vžité a na jejich ostražitosti nemohlo nic změnit ani to, že už teď pokusy o přechod prakticky nepřicházely v úvahu.

	Pozorovatel z věže na ně mávl rukou, že je všechno v pořádku. Trochu vysunul bradu směrem k mezi, kde seděl zamyšlený dřevař. Tomu sjela před chvílí skrčená noha a uvolnila kámen.

	Tady na hranici vzbudí každý sebemenší hluk ihned pozornost.

	Dřevař se krátce zasmál, protože si vzpomněl na Bruta …

	Brutus byl lev.

	Tam někde začínala naše láska, vzpomněl si lesní dělník. Teď neviděl modříny ani řeku, ale kulatou manéž. A ve vzduchu ostřeji cítil konopné provazy a piliny.

	V předních řadách a v lóžích seděli esesáci a gestapáci. Vysoké naleštěné boty, bezvadné uniformy, řády a tu a tam monokl na oku.

	Cicchi se vlastně nejmenovala Cicchi, ale Inge, ačkoliv ani to nebylo jisté. U Kroneho se skoro každý jmenoval jinak než ve skutečnosti. A byla nejlépe placeným číslem, protože byla stejně dobrá na trapezu jako v kopuli cirkusu a docela i jako krotitelka. Její národnost nebyla vyjasněna, pravděpodobně Němka, ale tady byla aspoň pravděpodobnost. V jejím charakteru nebyla pravděpodobnost vůbec žádná. Nestála o peníze, protože jich měla stále dost a nejen od Kroneho. Proslýchalo se, že pracuje s Abwehrem, jenže v té době si kdekdo u všech cirkusů hrál na špióna.

	Muž seděl na mezi a namáhal svůj otupělý mozek. Už dávno přestal nad těmi všemi věcmi přemýšlet.

	„Mělo by se to spravit,“ řekl tehdy přední stavěč, Čech jako on. Jmenoval se Vacek a zrovna tak jako on pocházel z Mělnicka. Když tohle řekl, přimhouřil přemýšlivě oči. „Všichni tenťáci to přehlídli a mohla by z toho být pěkná mela, kdyby se některá z těch našich bolestí dostala ven.“ Pak se zasmál. „Rád bych viděl ty esesáky, jak mají plné kalhoty.“

	Přední půloblouk uzavírací mřížové konstrukce manéže se nedal spojit. Stalo se to nárazem, či jak, třetí půloblouk se nějak zdeformoval a teď nezapadly nýty do otvorů. Zpozorovali to až večer, protože číslo Cicchi s dvanácti lvy a čtyřmi tygry přijelo do Berlína teprve odpoledne a večer se už v Cirque Modeme uvádělo. Všechno se to dělo ve spěchu a spěch mezi artisty nikdy k ničemu nevede.

	„Postavte to tak, jako by to drželo pohromadě!“ přikázala tenkrát Cicchi, která byla vždycky svrchovaně lehkomyslná. – (Jen tak letmo se na mne podívala, protože jsem byl vysoký a nesmírně svalnatý. A byl jsem obyčejný stavěč. Jenže Cicchi, či Inge zbožňovala především sílu.)

	Tenkrát měla světlé vlasy. Trochu jako lví hřívu. Když položila hlavu na krk berbeřana – (já vím, že ho neměla ráda, ale před diváky se musela ukázat láska ke zvířeti) – ztráceli diváci orientaci o tom, co je lev a co ženská hlava. Svá zvířata ovládala s absolutní jistotou. Ale to nebylo pro ni tak důležité. Důležitější bylo se stejnou jistotou ovládat diváky. A protože to uměla, svádělo ji to k přezíráni maličkostí. Vždycky jí šlo jenom o efekt. Efekt je totiž u cirkusu základní požadavek.

	Měla vlastní teorie o zacházení se šelmami a až dosud s nimi měla úspěch. Nepracovala například ráda se zvířaty, která byla od malička vychována mezi lidmi.

	(Stál jsem docela blízko – stavěč je přece absolutní nula a nikdo si ho nevšímá – když vysvětlovala jakémusi vysokému důstojníkovi od eses)

	„To je tak jako s Circé,“ ukázala na starou lvici se žlutými světly, kterým nikdo nerozuměl. „Poznala od mládí lidi a objevila jejich naprostou bezmocnost. Někdy se mi zdá, že po mně skočí a já ji pak nebudu moci zahnat revolverem, protože jenom ona z celé bandy ví, že v něm mám slepé náboje. Možná že rozumí i tomu, že nemohu mít ostré, protože bych prostřílela strop a ještě bych mohla v hledišti někoho zabít.“

	„Anebo byste se dostala na popraviště, protože u nás je na zbraň panscharfrichter!“ zasmál se důstojník.

	„Můžete to hlásit, chcete-li,“ odpověděla trochu upjatě. „Ale moc vám to nepomůže.“

	Důstojník se trochu stáhl zpátky. Jednak v tomhle případě neměl zájem na tom, aby něco hlásil a pak vycítil v jejím hlase něco, co vzbudilo respekt.

	Jasně se zasmála. Nemínila v něm vzbouřit nepravé dohady. Pokračovala v načatém hovoru: „Naproti tomu Brutus má ze mne hrozný strach, protože ho dostali, když mu byly čtyři roky a měl kulku v plících. Ten ještě nerozezná švindl od skutečnosti… Švindl od skutečnosti –“ opakovala zamyšleně a dívala se na důstojníka. „Brutus je vlastně jako vy.“

	(A já stál na krok od nich.)

	Důstojník se samolibě usmál: „Tak silný?“

	„Snad,“ přikývla.

	Přistoupil k nim Vacek z Mělnicka a uctivě se uklonil. Esesák se na něj s odporem podíval.

	„Promiňte, to je profese,“ uklidnila ho Cicchi, či Inge.

	„Tu ochrannou mříž bychom měli přece nějak zajistit, milostivá,“ bručel Vacek. „Kdyby některá z těch vašich potvor skočila tam v tu stranu, tak to povolí.“ Neříkám, že bych při tomhle obecenstvu nebyl rád, pomyslil si, ale to už jen pro sebe.

	Před chvílí byla u klecí a byla spokojená. Zvířata byla dosud klidná a ona naopak měla strach, že s nimi nedosáhne takový sukces. Tygřice ospale zívaly. Ani jedna z nich nevstala do střehu, když procházela klecemi. Jenom „lady Mackholm“ byla nervózní, ale to bylo tím, že byla v druhém měsíci. Žádná tygřice v tomto stavu neútočí, naopak se bojí, aby se jí něco nestalo, protože každá chce donosit.

	Nálety v posledních dnech najednou přestaly, počasí už bylo sedm dní překrásné, bez zvláštní vlhkosti, a Inge byla přesvědčena, že bude dnes klid, protože vlhkost měla znepokojivý vliv na zvířata. Samozřejmě že i poplachy.

	Přední stavěč Vacek se poškrabal na hlavě a nedalo mu to. Moc se toho už nedalo dělat, protože za pár minut půjdou zvířata do manéže, ale vzal si aspoň kus provazu, vklouzl do mříží a lhostejně si vykračoval středem, jsa provázen reflektorem. Diváci nevěděli oč jde a nerozuměli, proč vylezl dva metry vysoko nahoru na mříž a proč nahoře omotal dvě tyče kusem provazu. Bylo to jen tak narychlo, ale aspoň něco. Direktor mu sice pořádně vynadá, že se motá po manéži před představením, ale kdyby se pak něco stalo, bylo by to horší.

	(A řekl mi: „Člověče, povraždili by pak půlku cirkusu. Nezapomeň, že jsme tu čtyři Češi a Lascinski je Polák, Francouzi by se svezli taky s náma. No, nazdar!“)

	Pak zavířily bubny a otevřel se vchod pro zvířata.

	Přišla Circé a ospale se zadívala do reflektorů. Otevřela tlamu a pořádně zařvala. Věděla, že lidé potřebují, aby jim polechtala nervy. Udělala to vždycky, když vešla do manéže, protože se chtěla zavděčit své paní. Pak přišel Brutus a ten šel hned prackou proti drátům, ale brzo toho nechal a usadil se na nepohodlné kouli. Po něm ještě několik lvů a lvic a nakonec tygři.

	Vojáci, esesáci a gestapáci začali tleskat. To byl první úspěch Cicchi, či Inge, která pracovala současně s několika druhy šelem. Vždycky se smála, když ji proto obdivovali a tvrdila, že je to vlastně jenom vypočítavost. Bude-li se někdo v kleci rvát, pak to nebude ona se svými zvířaty, ale nejvýše se pustí několik lvů do tygrů a začnou dělat pořádek. Mimoto byli lvi žárliví na její přízeň a kdyby po ní šel tygr, pak by to vítali jako příležitost napráskat mu.

	Už v tom, jak vešla, měla úspěch. Direktor to věděl a dovedl to ocenit. Na sobě neměla téměř nic. Zase myslela a nejen na diváky, ale i na zvířata, vždycky počítala se vším. Což kdyby tygr mávl prackou – a třeba by to myslel dobře – a uvízl by v nějaké krajce či v nadýchaných volánech, v jakých vystupují její italské kolegyně? V takovém případě zvíře znervózní, protože se domnívá, že je chce člověk zadržet a skočí.

	Kulaté oči reflektorů se jí přilepily na pružné tělo. Osvětlovači nepracovali nikdy s větší láskou ke svému řemeslu jako v jejím případě.

	I já na ní mohl nechat oči. Vypadala vždycky víc šelma, než ty šelmy kolem ní. Měla v jedné ruce bič, v druhé pistolku a tyto dvě věcičky byly vlastně to jediné, co tady dělalo poněkud zmatek a pohyb.

	Uprostřed arény stála obyčejná dřevěná židle s vysokým opěradlem. Tato židle byla jedinou obranou, kdyby se něco stalo, protože žádné zvíře neskočí proti namířeným čtyřem obyčejným dřevěným nohám, jejichž účel nechápe a určitě nepředpokládá, že by dokonalý tvor, jako je člověk, se spoléhal na tak směšnou věcičku.

	V ohbí oblouku, na vnější straně mříží stáli dva olivrejovaní muži; těch si také nikdo nevšímal, ačkoliv Inge vždycky, když šla do manéže, se pozorně podívala, jsou-li na svých místech. To byla vlastně její jediná rezerva pro případ, kdyby všechno selhalo. Ti dva drželi v rukou železné tyče, kterými mohli dosáhnout až do středu manéže.

	Dnes bylo skutečně všechno klidné a ve vzduchu nebylo žádné napětí. Pak zavyly sirény.

	Brutus seskočil s koule a šel si prohlédnout někoho z diváků. Stál zrovna u mříže, svázané ledabyle nahoře provazem, pak se postavil na zadní a předníma prackama se opřel o mříž.

	Zakymácela se a to ho znepokojilo. Vytí sirén a překotný útěk diváků ho rozčílilo. Začal vztekle bít ocasem do pilin a řval. Jeho pracky vyrazily zuřivě proti mříži a ta se odsunula dole o čtvrt metru.

	(Věděl jsem, že je zle. Provaz nahoře se uvolňoval a smekal.)

	Ostatní zvířata znervózněla, ale Inge si s nimi věděla rady. Ještě včas je zahnala do zamřížované nouzové chodby. Brutus byl teď šílený vztekem. Obrátil se proti Inge.

	A pak jsem otevřel dvířka mříží, protože jsem věděl, že teď je s tou nádhernou krotitelkou konec. Měl jsem strašný vztek na Bruta, řval jsem, abych upoutal jeho pozornost na sebe, a mával jsem obyčejným koštětem. Brutus trochu zaváhal, ale nespouštěl zraků z ustupující krotitelky. O jeho zadek jsem přerazil koště. V ruce mi zůstal jenom pahýl, ale ten byl zatraceně ostrý. Vrazil jsem ho Brutovi do boku, pak mne zalila vlna obrovského vzteku a mlátil jsem to zvíře hlava nehlava; přimhuřovalo oči a vyhýbalo se mým ranám. Honil jsem kočku po manéži tak dlouho, až zalezla do chodby a s prskáním zaletěla do své klece.

	Dřevorubec seděl na mezi vonící heřmánkem a myslel na noc s Inge, vlastně na nejkrásnější noc v jeho životě

	Možná, že jsem jí řekl některé věci, které jsem říct neměl. Ale v její maringotce bylo šampaňské a ona neměla na sobě nic. Strašně zbožňovala sílu. Třeba jsem jí řekl i to, že Vacek má pod polštářem pistoli Steyer s modrým puntíkem, ale na to se nepamatuju. Jenom vím, že Vacka druhého dne odvedlo gestapo. Ale to nemohla Inge udělat.

	Zvedl kamínek a zlostně jím mrštil do houští. To jsou všechno nesmysly, myslel si. Kdo ví, kde je Inge konec. Tenhle dopis mi psal tenťák Lojza; nikdo jiný, a já si tady kreslím přeludy. Zvedl se a vracel se ke svému stavení. Teď byl rozhodnut, že na tu schůzku ve středu pojede.

	 

	2 A ZA NĚKOLIK DNÍ šli zase ti dva – střelec a psovod – po hranici.

	Dívali se na roje malých mušek, které jim tančily vysoko před očima. Co chvíli jim švihla nad hlavou vlaštovka s běloučkým bříškem. Na protějším svahu v cizí zemi stály panáky žita a houfovali se špačci. Kroužili nad zemí v nádherném leteckém útvaru, prováděli loopingy a lety střemhlav tak dokonale, jak by to sotva letecká peruť dokázala.

	Po druhé straně hranice šli zase ti dva grencáci s nedisciplinovaným psem.

	Líza myslela na onu záležitost s drátem. Jí by nijak nevadilo, že je jeden za drátem a druhý před drátem Ne snad, že by se jím odvážila proskočit. To by jeden musel být blázen, aby kvůli psu … teda krásnému psu, o to nic … riskoval život, říkala si. Ale zase si nebyla tak jista, nevadila-li by ta věc s oním opětovaným násilnickým vyznáním lásky cizince – jejímu pánovi.

	Protože zásada je: co je za drátem, s tím se nebav!

	Trochu si to poopravila: platí pouze pro lidi, a ne pro psy. A tím bylo dovoleno tomu černému ďáblovi na druhé straně, aby vstoupil do jejího srdce.

	Její pán se tvářil obyčejně, jako se tváří každý psovod na obyčejné obchůzce. Ani neměl zvlášť soustředěný výraz v obličeji, protože hranice od jisté doby byla docela klidná.

	Psovod myslel na svou Evu a na, to, že už dlouho nenapsala nějaký vřelejší dopis. A v každém dopise pozdravuje jeho přítele. Něco se mu na tom nelíbilo. Bylo by teď mnohem krásnější, kdyby šel s ní po tomhle břehu, jenomže by tady nesměl být ten drát. Protože lásce se nedobře daří pod ostnatými dráty.

	„Tobě se Eva taky líbí, že?“ zeptal se střelce a podíval se na něj úkosem.

	„Jenže je to tvoje děvče,“ odpověděl neurčitě střelec.

	„A kdyby nebylo?“

	„Krasavice,“ připustil střelec. Nechtěl říci nic, co by jeho přítele popudilo. Naopak chtěl tohle své obdivné slovo nějak zmírnit. „Jenže je na můj vkus moc přísná. Všechno bere strašně opravdově. Jo. Ženské nemají myslet tak strašně opravdově. Ženské mají mít tu a tam nějakou tu slabost.“

	„Proč?“

	„Abysme jim pak mohli odpouštět. To je moc špatné, když ženské jenom odpouštějí nám.“

	„Budeš ještě dlouho filosofovat?“ zeptal se podrážděně psovod.

	„A taky, aby se jim mohlo občas vynadat,“ broukl ještě střelec.

	„Jenže já myslím, že bys bral všema deseti!“

	„Kdyby to nebylo tvoje děvče.“

	Na hranici se nic nedělo.

	Bylo ještě velice jasno. Pozorovatelé na věžích obhlíželi svými dalekohledy celý kraj.

	Líze se zazdálo, že se jejímu pánovi maličko zvedly koutky rtů, jako by se chtěl usmát a současně jako by úsměv přemáhal.

	A také vodítko se prodloužilo. Nejméně o deset centimetrů.

	„Jsi prohnaná holka a to ti ještě nejsou ani dva roky,“ zašeptal psovod vyčítavě.

	Věděla, že teď hovoří k ní a maličko naklonila hlavu na stranu. Zdálo se, že má v obličeji tak trochu uličnický výraz, ale nebyla to pravda. Znala přesně ta tichounká sykavá slova a tu zvláštní nízkou polohu pánova hlasu. Ve skutečnosti se styděla, nejhorší na věci bylo, že nevěděla, proč se má stydět. A ona sklopila oči, pán hovořil tak, že bylo její povinností stydět se, podívej se, pane, myslím to skoro upřímně, jen se na mne nezlob. On mi ten černý krasavec na druhé straně učaroval. Lísavě se nosem otřela o jeho nohu.

	Manévr. Zase zvedla oči k jedli.

	„A toho nech! S tím na mne nechoď!“ Ale stejně se také zadíval do koruny staré jedle, i když věděl, že tam dočista nic neuzří. Bylo příliš vžité, že kam se podívá pán, tam i pes. A obráceně. Člověk a pes tady na hranici (jak těžko se dá říct člověk a zvíře) žijí v nějaké symbióze.

	Pozor, Lízo, varovalo ji něco. Přešel hnědého suchohřiba a ryšavého rosolovce, které jinak vášnivě rád sbíral. Nevšiml si jich. Přirozeně, že ta jména hub neznala, ale dávno věděla, že myslí na něco docela jiného. Možná, že na ni a na toho za drátem.
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	Všechno kolem vonělo houbami, vysýchající řekou, balšámem a pryskyřicí. Ona však cítila mnohem více pachů, ale žádný mezi nimi ji neznepokojoval.

	Opravdu na ni myslel.

	„Jsi docela špatná, mravně ohrožená fena!“ šeptal pobaveně. Neměl jí nic za zlé, protože věděl, že srpen je její druhý čas, v němž ztrácela velmi rychle hlavu. „Ono to s tebou nebylo k vydržení už v březnu,“ mudroval. „Ale ty ses dala do služeb člověku a člověk, má zlatá, moc rád zasahuje do zákonů přírody. Ani sám nevím, zda je to správné. Veterinář nechtěl ani slyšet. Že prý jsi moc slabá, děvče. Máš přece v záznamu, že jsi posledním štěnětem z vrhu. V plemenné knize by ti měly zvonit všechny zvony na oslavu. Máma sice žádná šlechtična, to my nevedeme, ale paní Rabie z Podkrkonoší. A táta – vlk.“

	„Posledně jsem ti to nedopovídal,“ začal střelec, který nedovedl být chvíli zticha. „Ten vzorný pohraničník Hasílek nějak zaspal, či co, anebo ho zdrželi na velitelství útvaru. Přihrnul se k nástupu, když už bylo po něm. Jenže jeho pan pes nikde. Kapitán toho psa viděl z pozorovatelny, jak si šel na obhlídku sám. On si určitě při nástupu myslel, kdybych já byl důstojníkem, ty flákači, tak tě dám zavřít, až zmodráš. Takový pan pes kdyby dovedl mluvit, tak by jednoho dal určitě zavřít. On žere vojnu.“

	„Viděl ho a co?“

	„Pan pes zalehl přesně tam, kde měl zalehnout se svým psovodem, ale neválel se a neodpočíval, jako my někdy.“

	„Jako ty často.“

	„Dovol! On nesmírně ostražitě pozoroval terén a kryl se jako Indián. Po nějakých deseti minutách se zvedl a šel na druhé stanoviště. Přes cestu mu přeběhl zajíc, ale on si ho ani nevšiml, protože byl právě ve službě. A tak to všecko obhlídkoval. Pak se mu něco nezdálo, a revíroval plochu aspoň čtvereční kilometr.“

	„No no!“

	„Teda … tak přesně to nevím, ale bylo to hodně.“

	Psovod ušel s fenou dalších dvacet kroků. Protože tu znala každý kámen, kořen a ostřejší křemínek, o který by si mohla zranit choulostivé černé ťapky (narodila se s pátým prstem, paspárkem, který jí byl sice krátce po narození odborně vyříznut, ale byla na tom místě stále choulostivá), věděla, že se co nevidět pěšina zúží, protože přijde pařez.

	„Když ale já vím, ty černá neřestnice, že čekáš, až dojdeme k pařezu, aby ses mohla ohlédnout,“ usmíval se psovod. „Jenom jsem zvědav, jak to provedeš, aby to jako nepoznal.“

	Snížil pravou ruku do výše žaludku.

	Z půlobloučku se stal pěkný půloblouk, který se v prověsu začínal otírat o vřes. Jako by tušila, co se teď stane, začala se zajímat o uschlou borůvku – a rudé brusinky, které tady nemohl nikdo nasbírat, a proto ležely opadalé na pěšince jako dětmi ztracené korálky. Také pro nic za nic přičichla k zemi.

	„Jenom nedělej, že máš nějakou stopu!“ varoval ji psovod.

	Zavrtěla přátelsky ocasem. Nedíval se na ni. Ted‘ to přišlo.

	„Vaaaauu!“ opakoval ten na druhé straně. Zlobně a vášnivě.

	Polekala se. Stejně ti to není nic platné, protože drát je drát a vzduchem létat neumíš! Sice už bylo několik případů, že jejich pes drátem proskočil, ale bylo ještě víc případů, kdy takovíhle zoufalci shořeli. Tak co chceš? A taky se divím, že ti dva – to myslela na grencáky, kteří šli soutěžně po druhém břehu – ti to trpí.

	Pařez se neustále přibližoval. Ještě dvakrát se pěšina prohne jako hřbet hada a pak se začne zužovat. U pařezu bude tak úzká, že může mít na vybranou, buď předběhnout pána anebo se mu hodně přitisknout k noze, aby prošli oba současně anebo zůstat o krok zpátky.

	„A copak ty uděláš?“ zeptal se psovod. Stále ještě ho zajímala koruna staré jedle, na které nebylo ale docela nic k vidění. Věděl, že je teď v kříži dalekohledů ze dvou pozorovatelen a bylo mu dobře, protože člověku je vždycky dobře, když cítí, že není sám.

	I myšlenky byly pokojné a dobré.

	Jen Líza se až sama podivila, co to s ní ono násilnické vaaauu provedlo. Proti její vůli se jí zježila srst na krku. Každým jejím lesklým černým vlasem proběhla elektrická jiskra.

	Ale ještě nedokázala podívat se zpříma na černého domýšlivého násilníka, jednaje z vrozené koketérie a jednak se nechtěla v očích svého pána zesměšnit.

	Tvářila se velmi zaujatě, jako by bylo kdovíco zajímavého na mravencích a broucích, lezoucích po pěšině. Málem by si byla ve své roztržitosti přičichla k pšoukavému kovaříkovi, ale hned si vzpomněla, jak na něj jednou přední packou šlápla a po dva dny se nemohla toho protivného pachu zbavit.

	„U pařezu uděláš něco, co je proti předpisům, ale já ti v tom holka, nebudu bránit,“ říkal psovod. „To se, děvče, nedá nic dělat. Přišel tvůj čas, ale máš smůlu, že milenec je na druhé straně.“ Koutky úst se mu zřetelně zvedly.

	Zadíval se na druhou stranu hranice, ne na ty dva, ti ho nezajímali, ale na jejich psa, a řekl si, panebože, to by byla štěňata! „Jenže to nejde, slečno,“ zabručel mrzutě.

	Grencáci vzdor tomuhle vedru šli v khaki pelerínách. Byli zabráni do živé zábavy a tu a tam sem zalehla jejich tvrdá řeč.

	„Anebo volarský Kazan,“ řekl Pepík. „Slyšels o něm něco?“

	„Něco jo,“ přikývl psovod.

	„Taky pan pes. Loni mu bylo devět let. Člověče, tam v tom útvaru nebylo jednoho vojáka, který by se ho nebál.“

	„Ostrý?“

	„Nevrlý, zkažený. To víš, za devět let se ze psa stane pan pes! Jenže se vrhal na lidi, a to se taková potvora musí vyřadit. Nemám rád psy, kteří se bez povelu vrhají na lidi.“

	„Pes má jen člověka donutit, aby zůstal na místě. Něco jiného je, když ho člověk ohrožuje. Vyřadili ho?“

	„Co já vím, tak zatím ne. Ono se leccos odehrává v psí duši.“

	Je zajímavé, myslel si psovod, že my tady se neumíme bavit o ničem jiném, než o psech. Jinde si večer na kavalcích vyprávějí kluci o děvčatech. My tu ženské nemáme, ty jsme nechali doma, já tam nechal Evu, člověk by se pro ni usoužil a ona když jednou za čas přijede, tak se mi baví pomalu víc s Pepíkem, než se mnou.

	„Ten Kazan se ti nedal ani pohladit,“ pokračoval střelec. „Nestál o to. Docela lhostejný ke chvále. On totiž byl chválen po celý život, protože vždycky udělal všecko dobře. Když jsi mu ale řekl fuj, tak ho to tak rozzuřilo, že ti šel hned po ruce. On nesnesl křivdu.“

	„Žádný člověk nesnese křivdu. Ani pes.“

	„Jenže loni byla nahoře na hranici strašná smršť.“

	„Přes nás se to taky přehnalo,“ přikývl psovod.

	„Tvrdili, že to byla bóra. Zrovna v tenhle čas.“

	„Jo, srpen. A Kazan s psovodem a střelcem zrovna na obchůzce. Psovod vylezl na pozorovací věž a střelec zůstal dole. Kazana přivázali k patě věže. Vteřinku před tím, než přišla ta bóra, Kazan, jako by cítil, že něco přichází – oni psi mají takový instinkt – se urval a utekl do lesa. Vichr shodil věž a psovod se na místě zabil. Střelec ležel v bezvědomí se zpřeráženými žebry a nohama pod trámy a kládami věže. A teď tenhle Kazan, kterého nikdo nesměl ani pohladit, ani on sám k nikomu nepřilnul, se najednou vrátil a lízal tomu těžce zraněnému obličej tak dlouho, až přišel k sobě. A řekl mu… počkej, vím, co povídám, – on mu řekl tím svým psím způsobem, a střelec ti tomu rozuměl … lež tiše a klidně, nehýbej se, já přivedu pomoc. Aspoň to pak ten střelec tvrdil. Ty tomu nevěříš?“

	„Co by ne? Já se podívám Líze do obličeje a už vím, co má právě na srdci.“

	Kazan pak běžel sám na rotu. Strážný, když ho viděl jen tak „na volno“, zalítl do strážnice a rychle zabouchl dveře. Ale pes si ho ani nevšiml, vběhl do dvora, pak do chodby, postavil se na zadní a předníma se opřel o skleněné dveře jídelny. A pak takhle chvíli koukal dovnitř…

	S nízké větve střelila sojka a začala křičet na poplach. Varovala všechno živé tvorstvo – pozor, jde sem člověk! Vzorný policajt lesů.

	Líza sebou trhla. Jindy by byla o sojce už dávno věděla, měla tak báječný sluch, že zaslechla i šustnutí modřínky a prohnutí větve, na kterou usedla vrána, ale teď měla plnou hlavu toho černého raubíře, který jí hrdelním hlasem vybručoval všelijaká slova. Ani jedno z nich nebylo něžné, ale přesto jí každé jitřilo krev.

	„Dá rozum, že se v jídelně všichni vyděsili a každý hledal hodně rychle vyšší postavení. Pak tam jeden prápora prohlásil, takhle to nejde, soudruzi, ještě někoho potrhá, ten se musí chytit A protože se zrovna nikdo k tomu neměl, navlékl si sám rukáv. Kazan totiž šel po rukávu jako blázen. No, přetáhli to s výcvikem, no. Znáš to, co dovedou značkaři, když jsou moc horliví.“

	„Ono to taky za moc nestojí dělat značkaře.“

	„To vím. Já myslím, že v tom práporovi byla malá dušička, když ty skleněný dveře otvíral. A v tobě, Lojzo, by nebyla?“

	„Mě taky jednou zahnal pes až na strom,“ přikývl psovod

	„Jenže Kazan si rukávu ani nevšiml, obrátil se a rovnou mazal k lesu. Já vím, že to vypadá jako povídka z kalendáře, ale je to tak. Na rotě si pak uvědomili, že nahoře na hranici zuřila vichřice, kdežto tady dole v závětří o ní ani nevěděli A že tohle, co provedl teď Kazan, nebude jen tak. A hned se za ním vydala pátrací skupina, kterou vedl ten prápora. Kazan běžel pomalu a tak, aby ho měli pořád v dohledu. Když měl zajít do nepřehledného terénu, počkal a šel pak těsně před nimi. Na mou duši, pan pes vedl lidi. A dovedl je k těžce zraněnému. Tak ať mi někdo řekne, že pes není dobrý kamarád.“

	Šli dál a Líza se zase vrátila v myšlenkách k tomu černému na druhém břehu. Uvažovala, že je už na čase, aby si ho prohlídla, ale stále se to jaksi nehodilo. I psi mají svou důstojnost.

	Chňapla po mouše, ačkoliv tu žádná neletěla. Přátelsky přitom drcla psovoda do lýtka, ale to všechno bylo rafinovaně promyšleno.

	„No, Lízo, no,“ pravil konejšivě se smíchem v hlase. „Jen si dej zajít chuť! Jednak to nejde a pak… veterinář pro tebe přece vyhlédl Prince!“

	Ale přece jí její záměrný manévr umožnil. Přešel až na levý okraj pěšinky, takže ona chtě nechtě (a ona velmi chtěla) musela zůstat o krok pozadu. A myslela si, on neví nic. Jenž on věděl všechno, co se za jeho zády děje, a nádherně se bavil.

	Rychle se podívala na německého ovčáka a elektrické jiskry, praskající před tím jen v husté hřívě kolem krku, jí začaly přebíhat i po páteři.

	Všechna srst se jí zježila. Ohrnula pysky a ukázala mu silné zdravé zuby – je pravda, že ji čtyřka horního třešňáku pobolívala, ale to by v téhle situaci nikdy na sobě nedala znát – měla překrásný nůžkový chrup, nic takového jako má fena Alina, žádný předkus ani štičí nebo klešťový skus.

	Bylo to vlastně bojové postavení, které zaujala. Nemínila mu dát nejmenší naději (ačkoliv, upřímně řečeno, mu chtěla dát všechny naděje), ale její nevěrné srdce se na něj přímo třáslo. I on se na ni díval. Zdánlivě lhostejně. Vyhrožoval jí. I on šel krok za svým pánem. A už dlouho.

	„Nemáte tam u vás žádnou disciplínu!“ řekla nehlasně tak vysokým zvukem, že jeho vlnění lidské ucho namohlo zaslechnout. Nehovořila hrdlem, ale nosem. Vlastně to bylo velmi vysoké pískání. Ale německý ovčák na druhé straně to určitě slyšel.

	„A ty se jen tak stavíš!“ mluvila k němu pohrdavě. „Naši psi jsou mnohem krásnější a silnější, než u vás.“ A rychle mu vyříkala všechny krásné vlastnosti našich psů.

	„A ti by ti vyprášili kožich, kdyby ses opovážil! Ty si neumíš představit, co by s tebou provedl takový Princ!“

	„Princ!“ zavrčel opovržlivě. Grenzák se ohlédl. „Was ist den los?“ zeptal se.

	„Samozřejmě, že Princ,“ odpověděla uraženě. A dívala se při tom, jak nejvztekleji dovedla.

	Zdálo se, že vůbec nebral její slova vážně. I on vycenil zuby při slově Princ, ale ne tak vztekle jako ona. A přece se polekala. Ze svého dvouletého života viděla už mnoho vyceněných zubů, pysků ohrnutých tak vysoko, že nad bílými noži rudly vlhké dásně, ale s tak strašnými zuby se ještě nesetkala. Strach její bojovné srdce dlouho nesnášelo.

	„Já přijdu!“ zavrčel.

	„Ty určitě!“ odňafla. Uraženě odvrátila zrak a zvedla hlavu. Ze mne si teda nebudeš dělat legraci, ty cizinče! On si, drzoun, dovolí říci, že přijde!

	Poklusala k noze svého pána ještě dřív, než napjal vodítko. A potřásla hlavou, předstírajíc, že jí vlétl komár do ucha. Při tom přehnaně prudkém pohybu jí uši třeply do lící.

	„No no!“ zasmál se psovod. Bylo mu jí líto. „Já vím,“ zašeptal, „je to nádherné zvíře, ale ono ti to, holka, není nic platno. Však víš.“

	Zastavil se. Za hranicí ve vřesu ležel zabitý divočák. Přiběhl z druhé země a narazil na pytlačícího dřevaře. Ve vteřině byl vyřízen. Na rotě o něm samozřejmě věděli, protože ani pytláci tu nejsou trpěni. Co nevidět si pro něj přijedou a přetáhnou ho podchodem k nám. Pak se bude mít „Bambula“ Štencl, který dovede sníst šedesát knedlíků a dvojitou porci vepřové, dobře.

	Protože bylo celé odpoledne mrtvo, páchly tu ještě kančí štětiny.

	Stále myslela na toho černého. Teď ne s nedůvěrou, ale s touhou. Že prý přijde, ohrnula pysky. Stejně se ale jenom tak vytahuje. Taky, jak by mohl. Souhlasně zavrčela na pána.

	Překvapeně se na ni podíval. „Copak máš?“

	Nevěděl, že mu odpověděla: „Celkem máš pravdu. Hranice je hranice.“ A že ještě dodala: „A co vlastně, lidi, blázníte s těmi hranicemi ?“

	„Vypadá to, jako bys mi nadávala?“

	Na vysoké myšlení neměla opravdu dost vyvinutou korovou nadstavbu. I když si nejasně, ale jenom velmi nejasně i na svou otázku dovedla odpovědět.

	Zívla: „jenže já nevím, co vy, lidé, proti sobě máte. U nás, psů, by to bylo jednoduché, nebýt těch vašich hranic. Pro mne za mne, je-li to krasavec, může být zrovna tak odtud jako od nich. A tenhle, abych řekla pravdu, se mí úžasně líbí.“

	„Povídáš něco?“ zeptal se psovod. Už na ni nemyslel. V hlavě mu ležela Eva.

	 

	3 VELIKÝ HROMOTLUCKÝ MUŽ seděl na budějovickém nádraží už dobrou hodinu. Měl tu sice být až v deset, ale autobus od Kaplice přijel před devátou.

	Seděl a mnul si veliké ruce. Na jeho obličeji nebylo znát žádné rozčilení, ale ruce prozrazovaly všechno. I když mu mozek velmi pomalu i velmi namáhavě pracoval, přece stačil pochopit, že není možné, aby to byla Inge.

	Inge tenkrát… no, dobře. Byla oslněna jeho tělesnou silou. Myslela si, že v tom, jak se vrhl proti Brutovi do klece, byla odvaha. Jenom on věděl, že to žádná odvaha nebyla, pracoval přece jako krmič dlouhá léta se šelmami a už vůbec nevnímal žádné nebezpečí, když vešel do jejich klecí. Naopak, každý jejich zákeřný pohyb jej rozdráždil tak, že je mlátil vším, co mu přišlo do ruky.

	U Inge neměl nikdy žádnou naději, a přece mu po několik nocí dopřála všeho. A pak už si ho nechala u sebe jako svého sluhu a bylo-li zapotřebí, i jako svého ochránce.

	Chtěl si setřít pot s čela, ale jeho ruka pohyb nedokončila.

	Nejdřív ji nemohl poznat, protože měla brýle. I její obličej zestárl, ale zřejmě se starala, aby to nebylo příliš vidět. Jen její tělo vypadalo stejně pružně jako před lety.

	Prošla kolem něho zprvu nevšímavě, pak trochu zkrátila krok a počkala, až ho měla za zády. Neotočila se.

	„Pojď pomalu za mnou. Není třeba, aby nás tady někdo viděl,“ řekla.

	Potom seděli proti sobě v malém hotelovém pokoji, kam šla ona napřed a on půl hodiny za ní. Nedivil se ničemu, protože taková bývala i tehdy, když jí dělal ochránce.

	„Jestlipak víš, jak to bylo tenkrát s tím Vackem?“ zeptala se, když už všechny vlny opadly.

	Vacek. Nemohl si vzpomenout, to jméno mu sice něco říkalo, ale … „Ano, Vacek,“ přitakal a zachmuřil se.

	„Byl popraven. Tenkrát to nebyla žádná legrace nosit zbraň. Ty bys byl do toho málem vletěl taky, ale měla jsem na gestapu nějaké známé.“

	„Tak Vacek.“ Chvíli tomu nevěřil. Pak se nadzvedl na loktech. „Ty jsi měla vždycky a všude nějaké známé,“ řekl trochu nepřátelsky.

	Vstala, otočila kohoutek a pustila vodu „Mám je dosud,“ řekla. Nalila něco do kalíšků, a když byla voda odtočena, stříkla trochu dovnitř. „Má se to pít se sodou,“ trochu se ušklíbla. „Jenže tady u vás se nesežene ani sodovka.“

	„Někdy ne,“ připustil. Vlastně to nevěděl, protože sodovku nepil už taky hezkých pár let.

	Usedla proti němu.

	„A představ si, že ti moji dobří známí se nějak po pětačtyřicátém zajímali o smrt toho hlupáka Vacka. Myslím, že ti to připsali na konto“

	Zvedl oči a nedůvěřivě si ji prohlížel. „To je přece hloupost,“ zabručel. „Ledaže bys ty tenkrát…“

	„Ledaže bych já tenkrát…“ odpověděla zamyšleně. „Ne, ono jde, milánku, jenom o to, že kdyby se mi tady něco stalo, kdybys třeba někde moc vyprávěl a mě zatkli… určitě by se případ Vacek vynořil na světlo boží. Tobě by to nebylo příjemné.“

	Pořád nechápal. „Kde teď žiješ?“

	„Různě,“ pokrčila rameny. „Teď právě v Bamberku. Ani to nemám k vám na hranici tak daleko.“

	„Vůbec ničemu nerozumím,“ vzdychl. Na Vacka už nemyslel, protože z toho ho nemůže přece nikdo vinit.

	Vstala a ovinula mu paže okolo krku.

	„Bude to celkem maličkost,“ řekla něžně. „Přineseš mi tam odtud z té vaší vojenské oblasti nějaké papíry.“

	Prudce se zvedl. „Špionáž?“

	„Nekřič! Copak jsem blázen? Něco, co si tam právě v té chalupě, ve které ty teď bydlíš, nechal jeden z mých známých na konci války.“

	„Proč si to tam nechal?“

	„Utíkal do zajetí k Američanům. To snad pochopíš. Ale ani těm ty seznamy nemohl dát, tak si je schoval v domě svých rodičů. A tam od osmačtyřicátého bydlíš ty.“ Stále ještě byl vylekaný, protože se mu ta historka vůbec nelíbila „Kdo to byl, ten tvůj známý?“

	„Kdo?“ pokrčila rameny. „Voják. Eses. Záleží na tom?“

	„Nezáleží. To jsou prostě věci z války, že?“

	„Z války,“ přikývla. „Pro nikoho to nemá cenu, jen pro toho mého známého.“

	„Kde to mám hledat?“ zeptal se tupě.

	Pokrčila rameny. „Vím jenom, že to nechal u svých rodičů, kteří tam bydleli tak dlouho, dokud nebyli odsunuti. Kam oni to schovali, to neví nikdo.“

	„Takže to tam ani nemusí být?“

	„Ale mělo by to tam být.“ Byla zamyšlena. „Dostaneš mnoho peněz, když ty věci najdeš. Jeho rodiče ty papíry přes hranice nevzali. Prý se báli.“

	„A ani mu neřekli, kam je dali?“

	„Amíci ho nejdřív internovali. Pak se dostal k soudu a šel na tři roky za mříže. Mezitím mu matka i otec zemřeli. Ty věci jsou v tvé chalupě –“

	Vztáhl po ní ruce, ale ona k němu nešla. Vstala ze židle, otevřela kožený kufr, nožem lehce přejela po boční stěně a tím se uvolnilo plátno, kterým byla kryta kůže kufru. Vytáhla odtud kus látky, který vypadal jako obyčejná vložka. Na látce bylo cosi nakresleno.

	„Kdybys byl nepřijel, byla bych si cestu k tobě našla,“ zasmála se a položila mu látku na postel

	„Myslel jsem, že jsi přijela kvůli mně,“ řekl chabě. Věděl, že je to hloupost, ale přece jen si nechtěl rozbourat všechny své primitivní sny.

	„To víš, že jsem tady kvůli tobě.“ Přisedla k němu. „Tohle je ta tvá chalupa,“ ukázala na látce černou skvrnku. „A tohle cesta, po které bych k tobě došla.“

	„Nedošla,“ zavrtěl hlavou.

	Podala mu tužku.

	„Nedošla,“ opakoval, „protože tadyhle,“ ukázal na jedno místo, „bys musela sejít z cesty a pustit se lesem. Obejít to, víš.“

	„Je to v tomhle místě?“ zeptala se. Vzala mu tužku z ruky a zakreslila si slabou čárku

	„V tomhle. Myslím.“ Ale nebyl si naprosto jist, protože se v mapách nevyznal. Říkal si, ono je to přece jedno, když jsme se sešli tady. To už tam ona nemusí jít

	„A jak dlouho se musí jít lesem, než se přijde zase na cestu?“

	„Asi pět minut.“ Ale zase to jen tak plácl. Chodíval tudy sice často, ale nikdy ho nenapadlo, aby měřil čas. „Pojď,“ řekl.

	„Přivezeš ty věci zítra?“ zeptala se dychtivě.

	„Když je najdu?“

	„Jednoduše obrátíš chalupu vzhůru nohama a najdeš je. Je to důležité a bude za to moc peněz. Přijeď, až to najdeš!“

	Zase se napřímil „Přece jsi říkala, že to pro nikoho nemá cenu!“

	„Pro toho mého známého ano. A on je dnes velmi vlivný a velmi bohatý člověk“

	Přikývl. Teprve pak se dala obejmout.

	Vyšel pozdě večer. Vlak odjížděl ve dvacet jedna patnáct. Seděl na nádraží zpitý štěstím, byl ochoten věřit, že Inge přijela přece jen kvůli němu.

	Ve vlaku div nevrazil do vojáka od PS útvaru. Rychle se podíval stranou, aby ho voják nepoznal, protože mu kladla na srdce, že nikdo o téhle návštěvě nesmí vědět. Ale nebyl si nijak jist, že nebyl poznán.

	Ten frankfurtský prokurátor se jmenoval Weber, napadlo ji zčista jasna. Teprve po chvíli si uvědomila souvislost myšlenek Stále a stále měla před očima hezkého černovlasého muže s modrými skly na očích. Dopustil se chyby, že si ty brýle nasadil v autokaru, ale od prokurátorových pomocníků se nedá čekat, že by to byli školení kriminalisté. Většinou jsou to političtí nadšenci, kteří nejsou nikdy dost opatrní.

	Vystoupila na malé staničce v K. kde bylo nutno zařídit ještě jednu věc. Typ dostala od Gorstnera.

	Ten prokurátor se jmenoval Weber, opakovala si stále a stéle a tím jasněji cítila, že hezký muž s modrými skly má s prokurátorem mnoho společného Ale to by potom znamenalo, že oni jdou po těch věcech také, uvažovala. Ihned zavrhla myšlenku, že by se mohla přihodit taková náhoda, aby prokurátor poslal svého člověka právě v ten den, kdy ODESSA vyslala ji. Tohle byl úmysl. Frankfurtský prokurátor tedy ví o její existenci a zná její úkol. I mezi bývalými esesmany se může vyskytnout zrádce. Trochu ji to popohnalo. Pružně přeskočila příkop a vyplašila hejno hus, které se protivně rozkejhaly. Podívala se na hodinky. Dobrý čas. Teprve dvě.

	Nemusela se ptát na adresu, protože organizace pracovala bezvadně. Odpočítala třetí dům od konce vesnice. Pátravě se rozhlížela. Ves byla jakoby vymřelá.

	Vešla do malého dvorku a zabouchla za sebou dvířka. Uvědomila si, že je rozrušená a to není dobré. V tomhle stavu by kdysi nikdy nebyla vstoupila do manéže. Strach nepřicházel z úkolu, který ji tady čeká. To byla maličkost. Strach budila nesmyslná věta – prokurátor se jmenuje Weber.

	„Kdopak?“, ozval se mužský hlas ze stavení.

	Z otevřeného okna se na ni díval bezvýrazný obličej zarostlého člověka.

	„Jsem tu dobře u soudruha Krále?“ zeptala se s úsměvem Zdůrazňovali jí, že tady musí lidi oslovovat soudruhu a soudružko.

	„To teda jste,“ přikývla hlava v okně. „Vy jste z okresu, ne?“

	Přikývla. „Z okresu.“

	„Tak pojďte dovnitř. Já vás už čekal včera, ale myslil jsem si, že přijede sám soudruh Honzl.“

	„Má schůzi,“ poznamenala. V tomhle bodě se nemohla nikdy zmýlit, to jí řekli také. Vždycky má v téhle zemi někdo schůzi.

	Muž se snažil hovořit bodře: „Všechny dodávky jsme splnili, soudružko.“ Stál ve dveřích a díval se na ni zkoumavě. Zřejmě si oddechl. Ženská. S tou nebudou takové potíže „Až na mlíko,“ podotkl. „Jenže u mlíka se vyskytly ty nepřekonatelné technické obtíže“

	Znala ten termín a usmála se. Je dobře, že ji tam učili komunistické frazeologii. Existovaly totiž věty, které se tady neměnně používaly. To už byli ve světnici.

	„Bydlíte tu sám?“ zeptala se.

	„Kdepak, žena odjela do Budějovic a vrátí se tak asi…“ zadíval se na staré švarcvaldky s kukačkou – „za hodinu.“

	„Do té doby budeme dávno hotovi. Jakou funkci teď zastáváte, pane Král?“

	Zatvářil se udiveně „Tak vy nejste z okresu?“

	„Ne. Mnichov. Západní Německo, jestli vám to něco říká?“

	Užasle na ni civěl. „Němka?“

	Pokrčila rameny. „Třeba. Ptala jsem se vás na vaši funkci?

	„Tajemník družstva.“ Trochu se vylekal. „Ale já nechápu –“

	„Nemusíte. Nebudu od vás celkem nic potřebovat. Jenom ostře nabitou pistoli a nějaké rezervní náboje. Ty věci prý máte.“ Podívala se na hodinky „A máte na to pět minut čas.“

	Nechtěla se mu dívat do obličeje, aby nemusela vidět, jak zbledl a jak se mu roztřásly rty.

	„To… jste na špatné adrese –“ vydechl. Vstal, ale nohy se mu nejistě třásly.

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Jsem na dobré adrese. Václav Král.“

	Trochu se vzpamatoval. „Ale pistoli… Němka… to bych to musel hlásit –“

	„Můžete.“ Zase se podívala na hodinky. „Už máte čas jenom čtyři minuty.“

	Posadil se a položil ruce před sebe na stůl. Silně se mu chvěly. „Pochopte, paní, já jsem se vším už dávno skoncoval a já teď –“

	„Mě nemůžete dojmout,“ řekla chladně. „Za války jste tak trochu šmelil, naši vás přiskřípli a protože vám šlo o krk, podepsal jste prohlášení o spolupráci s gestapem. A činil jste se. Ve dvaapadesátém roce jste už vypomohl a jste veden jako spolehlivá přepážka. Ostatně, máte čas ještě tři minuty.“

	Zvedl se a vrávoral. „Ale já už nechtěl –“

	„Zato my chceme. Dvě minuty dvacet pět vteřin.“

	Nahrbený a zničený vyšel ze dveří.

	Prokurátor se jmenuje Weber, myslela si a vyhlédla z okna. Ne, venku se nic nedělo, náves byla zrovna tak opuštěná, jako když vstoupila do vsi.

	Vrátil se a položil před ni balíček. Třásl se mu hlas. „Budete snad ještě někdy něco –“

	Pokrčila rameny „To nevím. Zatím se snažte ve vlastním zájmu na mou návštěvu zapomenout. Kdyby se vás někdo ptal, přijela k vám z Prahy nějaká známá…“

	 

	Pomalu se procházela po budějovickém náměstí. Kdyby nebylo oné osudné věty, která ji pronásledovala, mohla by se cítit docela spokojená.

	Hodiny na věži ukazovaly tři čtvrti na šest. Prošla ještě jednou náměstím a zadívala se do obchodu s knihami. Uvažovala, co podnikne večer. Snad tady mají nějakou slušnou vinárnu anebo vůbec něco, kde by se člověk mohl pobavit.

	A zítra už přijede –

	Nedomyslela. Koutkem oka pozorovala černovlasého muže. Poznala ho okamžitě, i když teď neměl nasazeny brýle. Viděla, jak se zastavil a na cosi se vyptával. Pak zamířil šikmo přes náměstí a zmizel ve vratech vysoké budovy.

	To se mne netýká, říkala si a umiňovala si, že zůstane klidná. Třeba je to doopravdy jenom náhoda a já zbytečně kombinuji.

	Ale zastavila se před budovou, za jejímiž dveřmi černovlasý zmizel, pochopila, že se jí to strašně týká.

	Protože v budově byl umístěn krajský soud, prokuratura a v přízemí stanice Veřejné bezpečnosti.

	Ztratila hlavu.
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	4 „TAK CO EVA?“ zeptal se střelec.

	Psovod trochu stiskl rty. „Samozřejmě že tě pozdravuje.“

	Střelec se mu podíval trochu rozpačitě do obličeje. „Říkáš to, jako bys měl vztek?“

	„Taky mám vztek,“ připustil psovod. „Vypadá to teď, jako bys ji spíš zajímal ty. Proč prý jsi nejel se mnou do Budějovic, co tu děláš, jestli tu máš děvče a … já nevím. Taky mi řekla, že jsi mnohem jemnější než já. Pepíku, kdy ty jsi byl na ni jemnější?“

	Střelec se chvíli díval ohromeně. „Asi ses zbláznil,“ procedil pak skrz zuby.

	Líza třepla ušima. Komáři teď začali opravdu štípat. A slunce zapadlo tak najednou, jako by je srazil kamenem. Zabořilo se do temně modrého až fialového polštáře mraku, který se přetahoval z jihu k severu.

	Najednou se setmělo. Ale nebyla to úplná tma. Chvílemi svítila perletí lastur a chvílemi modří hvězd, které vycházely. Pak zase odrazem slunečních paprsků, kterým slunce sice už umřelo, ale ony se ještě odrážely od mraků, jako by byly vystřelovány do tmavého zenitu. Na druhém břehu potoka byla ještě větší tma, protože tam rostl vysoký borový les. Nastal čas, kdy si dvacet kilometrů odtud desátník na hlídkové věži nasadil na uši sluchátka.

	Líza myslela na černého. Nemohla ho slyšet, jak zase zavolal. Vzdálenost byla příliš velká. Ale cítila, že zavolal.

	Psovod se už zase uklidnil. Vždyť to všecko není přece tak důležité, aby se pro to rozbilo staré přátelství. Ale to si jenom nalhával.

	„Ty, Lízo,“ oslovil fenu.

	Zvedla hlavu, ale hned ji odvrátila.

	„Jsi docela schopna těch největších špinavostí,“ šeptal psovod. Ale všechny jeho city a myšlenky teď zabírala Eva.

	A střelec šel klidně vedle něj, ten už dávno na Evu zapomněl a ani ho nenapadlo uvažovat, co se děje v srdci jeho přítele. Sešli s pěšinky pod terénní vlnou. O kus dále nad vrbou bylo první stanoviště. Teď už byli nedaleko rybníka. Je to zajímavé, ale vnitřní strana hraničního pásma je daleko rušnější, než vnější, napadlo střelce. Od hranic sem k nám už nikdo téměř nepřichází. Od nás tam, to se pořád a pořád pokoušejí kluci, kterým se líbí západ.

	„Ale já vím, Lízo,“ psovod zase srovnal své myšlenky. „Srpen, to je tvůj druhý čas. No, jen to vydrž, zítra jdeme zase po staré hranici.“ Uložil se pohodlně pod vrbu. Střelec se položil vedle něho. Pak se oba přesunuli pod olši a měli tak rybník jako na dlani.

	Ulehla mlčky vedle svého pána. Zatřásla kůží na pěkně klenutém boku, protože ji tam cosi zašimralo. Mohlo to být klíště, a tenhle odporný hmyz neměla ráda. Zašimrání, olše, klíště. Ty tři pojmy byly mezi sebou spojeny.

	„Když budeme mít hodně štěstí, tak se sem přijdou naše děvčata koupat. Teplo je na to dost,“ řekl střelec.

	Líza střihla levým uchem na znamení, že se něco děje. Nic tak významného, protože to by se chovala jinak. Tohle byly samé známé zvuky. Za jejich zády šli domů lesní dělníci. Hlasitě se bavili. Nevěděli o nich.

	„Dobrý,“ přikývl psovod.

	„Ten první, Grünfeld, se mi líbí,“ zašeptal střelec. „Němec, ale sekáč. Se mi zdá, že je to jejich parťák. S tou benzínkou tady vydělají pěkné peníze“

	„A ženské si přišly pro ně,“ smál se střelec, který už pustil debatu o Evě z hlavy. „Oni, chlapi, taky nevědí, kdy mají praštit s prací.“

	Lesní tmou přešlo několik stínů. Zvonily pily a tu a tam se zableskla sekyra. Zazněl smích. Dřevorubci byli dnes zřejmě spokojeni. Také možná, že některá z žen jim sem přinesla láhev domácí pálenky, ono se to tu vaří všude a je houby platné zakazovat to. Pak bylo zase ticho. Tři muži šli poslední.

	„Iovanescu, Franěk a Bouzek,“ řekl střelec.

	„V těch třech aby se čert vyznal,“ zabručel psovod. „Já nemám rád zamračené lidi. Ale stejně, Franěk a Bouzek jsou chlapi. Vždycky je na ně spolehnutí.“

	„A všichni tři samotáři. Ani za nic na světě bych tady nechtěl žít bez ženské. Rád bych věděl, co ty tři sem do těch pustin zahnalo.“

	Poslední dřevorubec měl sekyru přes rameno. Dělal dlouhé kroky. Byl to krok unaveného lesního dělníka. A taky člověka, který má těžké myšlenky. Nespal skoro celou noc, protože marně hledal věci, které po něm chtěla Inge. Zpřevracel všechno haraburdí, které leželo ve sklepě, prohledal všechny kouty na půdě, ale nic nenašel.

	Líza zase střihla uchem. Něco se dělo na břehu rybníka. Ale zatím to bylo daleko a uvažovala, bylo-li správné, že dala znamení. Vydala nosem zvuk. Bylo to slabé písknutí, které nic neznamenalo.

	„To ona dělá jenom planý poplach, ale já nevím, co zrovna dneska vyvádí!“ Psovod se na ni významně podíval. „Možná že myslí na toho svého černého krasavce?“

	„Nemůžeš vědět, jak daleko cítí pes.“

	„Ale můžu cítit, jak daleko cítí pes!“

	„To jsi tedy zázračný psovod!“ zasmál se střelec.

	„Nech toho. Kdybys byl psovodem, tak bys všechno znal taky. Zkrátka jsme zvyklí na své psy a oni na nás“

	Po břehu rybníka šla mladá žena.

	„Máňa Kroupová,“ zašeptal střelec. „Co že je dnes sama? Jindy chodí s holkama.“

	Psovod mu mlčky stiskl rameno.

	Mladá žena došla až k písčině a zadívala se přes vodu. Tam někde jsou vojáci. Nemohla je vidět. Přírodní úkryt pod olší byl znamenitý, ale ona o nich přesto věděla, protože už měla své zkušenosti, všechna děvčata o nich dobře věděla. Vycházel měsíc, ale přetahovala se přes něj mračna. Když blýskl naplno v čistém modrém, bylo vidět, že se svléká.

	Psovod zaostřil dalekohled. Určitě v tom modrém jiskření večera spařila odraz měsíčního světla od jeho skel.

	„Lojzo, ona se svléká úplně!“ vydechl střelec a začal se nepokojně vrtět.

	Poklekl na levé koleno. Ani si neuvědomil, že už nedrží vodítko. Několik mraků plulo po opuštěné obloze a čas od času přikryly měsíc.

	Pomalu vstupovala do vody. Věděl, ale nechtěl vědět, že všecko dělá schválně a že je každý její pohyb vypočítán. Mladé ženy nevstupují do vody nahé tak pomalu, mají-li před sebou hustý, temný, dobře hlídaný les. Ale ona není špatná, říkal si urputně. Protože nic tak dokonalého nemůže být špatné. Teď už se ponořila, plavala do středu rybníka. Nad vodou bylo vidět jen její plavou hlavu a oválný obličej s měkkými rysy. Když se obracela, vynořila se její záda a celé tělo. A najednou se rozesmála, obrátila se k nim a zamávala na ně. Doplula k břehu a začala vystupovat z vody.

	Oběma vojákům bylo dohromady sotva čtyřicet let. Ve spáncích jim bušila krev.

	„To je Máňa Kroupová,“ šeptal střelec. „Já si zítra asi řeknu o opušťák. To by v tom byl čert –“

	Líza si těch dvou zdánlivě rozumných lidí nevšímala. Zpozorovala, že si položila pravou packu velmi blízko staré ropuchy, sedlci mezi vyhlodanými kořeny olše. Odtáhla ji a s výrazem ošklivosti ohrnula pysky. Vypadala přesně jako člověk, který se štítí žáby. Byla by si nejraději lehla jinam, protože tenhle odporný, nadýmající se a kdo ví, čeho schopný živočich se na ni díval bez mrknutí dvěma strnulýma a záhadnýma očima. Nedalo se z nich vyčíst, co v příštím okamžiku udělá. Ale taky věděla, že se nesmí pro nic za nic přemísťovat, protože její pán by si mohl každý její nepředvídaný pohyb vysvětlit po svém, a pak by ti dva okamžitě zaujali bojovou pozici. A pak, až by se ukázalo, že šlo jen o obyčejnou žábu, dostala by, že způsobila planý poplach.

	A přitom cítila všelijaké pachy. Libé i nelibé. Nelibý byl ten, který přicházel z okraje lesa, odněkud zprava. Voňavka a pudr. Měla bych na to upozornit. Jenže myslela na toho černého násilníka a žádná z jejích povinností se jí teď nezdála tak důležitá. Cítila, že on jde zase po hranici a že k ní v dálce promlouvá.

	Libý pach vydávaly rozšlápnuté části rostlin, vyteklá šťáva rychle kvasila. Když vystupovala mladá žena z vody, zlomila několik rákosových stvolů a mezi nimi i puškvorec

	„A je po pohádce,“ zasmál se násilně psovod.

	Mladá žena se oblékla a odcházela k vesnici.

	Líza cítila instinktem, že se teď dvacet kilometrů daleko na hranici něco stalo. Zdálo se jí, že docela zaslechla to drsné vaaau! Zachvátila ji vlna touhy a ješitnosti. On přeskočil hranici! Čekám na něho. Pak se jí srdce uklidnilo. Teď už tu nebyl strach ani myšlenky na lidi, zůstala jen milostná touha. Už bylo jisté, že přeskočil a že sem běží. Zdaleka hovořil. Odkudsi z tohoto lesa, na této straně hranice, měl děsivě nízký první hlas, neprosil ji, aby za ním šla, jednoduše jí poroučel.

	Teď jeho hlas doopravdy slyšela. A nesměla odňafnout. Její pán přišel. Trochu se stáhla dozadu. Vodítko bylo volné. Ještě víc se stáhla.

	„Třeba o nás opravdu nevěděla,“ řekl psovod.

	Střelec stále hleděl do tmy za vodou „Mávala na nás…“

	Psovod se opíral mlčky o kmen olše. Rybník byl napůl vyschlý a byl cítit rybinou. Na téhle straně rostlo rákosí. Za rákosím stálo bublavé bahno a v něm hnily kořeny stulíků, leknínů, puškvorce a všeho toho, co roste na dně rybníků. Jenom z té strany, co děvče vešlo do vody, byl žlutý písek.

	Měsíc byl teď veliký a kulatý, napíchl se na špici borovice a nechtělo se mu výš. Ale temně fialové mraky jej popoháněly. Nerad opouštěl svou borovici, na níž mu bylo tak dobře. Mraky se o něj zespoda opřely a popotlačily ho. Do proměnlivé oblohy trčely černé koruny stromů.

	Stiskl pevně pravou ruku, ale necítil nic ve dlani.

	„Lízo!“ řekl tiše do tmy.

	Neodpověděla mu docela nic. Nechápavě se zadíval na stranu, kde ležel střelec. „Nevíš o ní?“ zeptal se udiveně.

	„Před chvílí tady ještě ležela.“

	„Lízo!“ opakoval psovod ostřeji.

	Zase se nic neozvalo

	„No chápeš tohle?“ Stále se rozhlížel. „Ona tady není. No chápeš to přece? Něco takového mi ještě neprovedla“

	Pepík se převrátil na záda, pak se posadil a klidně se rozhlížel. „Není tady,“ přikývl. „To teda bude průšvih.“ Podíval se na fosforeskující ručičky hodinek. „A vůz pro nás přijede na stočtrnáctku asi za půl hodiny!“

	„Lízo!“ volal tiše psovod do hlubokého lesního šera. Znal ji a věděl, jaký má výborný sluch. Tohle tiché volání by byla musela slyšet až na druhém konci lesa.

	Vraceli se a žádnému nebylo do hovoru. Psovod přemýšlel, co všechno bude muset vyslechnout, až se vrátí na rotu. Už jen ty řeči nadporučíka Tomíčka. A nejhorší to bude ráno v šest, to se přižene praporní instruktor Stogončík, zrovna zítra je hodnocení psů, nikdo nepochyboval o tom, že Líza je šampiónka, protože dovedla najít stopu starou až devět hodin. Je pravda, že Don chytil jednou stopu dvanáct hodin starou, ale to šel značkař v prošmaťchaných, potem nasáklých civilních polobotkách. Taky to Don už podruhé nedokázal. No ano, Stogončíkův Klaucik to dokázal vždycky, ale Klaucik byl zázračný pes a teď stojí vycpaný v budějovickém muzeu PS.

	Šli po úzké pěšině těsně za sebou. Vlevo byla stráň, mohli by si to přes ni říznout na rotu, ale na stráň nebylo radno vstupovat. Byla prudce osvětlena měsícem, nevedla tu žádná stezka a pozorovatelé by se jistě divili, proč psovod jde zrovna tudy. Pak vkročili do lesa.

	„Počkej!“ psovod se najednou zastavil. Zdálo se mu, že vpředu vlevo zahlédl nějaký pohyb. „Neviděls nic?“

	„Co jsem měl vidět?“ zabručel střele.

	„No … nic.“ Myslel si, jak je to zlé, když je člověk na hranici bez psa. Pes v noci nejmíň třikrát líp vidí a pětkrát líp slyší, než člověk.

	„Lízo!“ zasyčel do tmy

	„Vaaauu!“ zavrčelo to někde daleko v lese. A znělo to vítězně.

	Tam jsi tedy, Lízo, říkal si psovod a spadl mu kámen ze srdce. To teda chápu, žes pláchla. Zvuky přicházely z levé strany lesa. Nahlas pravil: „Ta bestie!“ Nebylo jasné, koho tím mínil, zda Lízu nebo toho násilníka. Teď vyšel měsíc a střelec se mu zadíval do obličeje. „Člověče!“ vydechl, „ty se usmíváš!“

	„Ty, Lízo!“ šeptal psovod neslyšně, „tys nám to ale dneska zavařila. To znamená, že se vrátíš až k ránu, zarousaná, utahaná, vůbec nevím, co s tebou budeme dělat, protože tohle je výjimečný případ, tebe má přece krýt pes s rodokmenem, u vás psů si ještě potrpíme na čistou krev, no jó, prápora Stogončík se bude děsně smát, protože má pro tyhle věci pochopení, ale veterinář podplukovník bude zoufalý.

	A já mu budu nucen vykládat sáhodlouhou historii o nádherném a nebojácném samci, který měl odvahu přeskočit hranici. Teoreticky je to nemožná věc, ale major Hartl z Hlavní správy v Praze zná několik takových případů a jistě mi to pak dosvědčí.

	Ale když tu historii nebudu vykládat dobře, pak ti dá podplukovník silnou injekci a ta když zabere, pak to bude strašná škoda, protože to by byla ta nejkrásnější štěňata, jaká jsem kdy viděl.“

	V lese praskalo jehličí, protože se rychle ochlazoval vzduch. 

	 

	5  ŠLA POMALU a celkem nevzrušeně, protože znala cestu a nepředpokládala, že by tady z té vnitřní strany bylo hraniční pásmo nějak zvlášť chráněno. Už mnohokrát musela udělat věci, které byly sice přesně naplánovány a načasovány, ale pak do toho něco vlezlo a musela do toho vletět nazdařbůh. Člověk od prokurátora Webera ji šel udat. Nemohla věci už odkládat na zítřek, musela jednat ihned.

	„Weber tam bude mít pravděpodobně svoje lidi,“ řekl její šéf Görstner, když ji vysílal do Československa. „Máme zprávy, že o těch seznamech také ví. Ale jenom vy víte, kde jsou schované.“

	Nehrozilo tedy žádné nebezpečí, že by mohla být podezřelá ze špionáže. Jejím oborem byla ichtyologie a tenhle rybník byl přímo stvořen pro studium. Také její pas byl v pořádku, i když jméno bylo nepravé. Mohla přece zabloudit, teď večer nejsou tabulky, zakazující vstup do lesa, k přečtení.

	„V. K. je náš člověk, který vám dá zbraň, myslíte-li si, že ji budete potřebovat,“ podotkl ještě suše Gorstner. „Nedoporučuji vám, abyste se s něčím takovým tahala přes hranice, i když se dá v autokarech mnoho věcí schovat. Umíte přece střílet?“

	Ušklíbla se. Už když začínala v cirkusu, tak dělala číslo zázračné střelkyně. Tenkrát v tom byl sice podvod, ale přece jenom se střílet muselo umět. Zbraň si u přepážky vyzvedla. Ne snad proto, že by to její úkol vyžadoval, ale nemohla riskovat, že by byla dopadena. Už proto ne, že v takovém případě začne fungovat kontrarozvědka a obratem ruky zjistí, že žádná Inge Tiefbachová ve Vodohospodářském ústavu v Mnichově neexistuje. Anebo existuje. Ale nemá s touhle nic společného. Oni jsou důslední. I když jim bude okamžitě jasné, že tady nejde o špionáž, budou se zajímat o její minulost. A rozešlou její fotografie.

	To potom… přejela si dlaní krk. Kdyby měla svědomí, pak by muselo být za války velmi široké. Jenže ona neměla žádné svědomí. Teď měla jenom strach, aby nebyla dopadena. Šla tiše lesní cestou, chvílemi se zastavovala a naslouchala. Osmiranný kolt ji tlačil do boku.

	„Vyzvednete-li si zbraň, tak ne abyste ji použila. Budete ji mít jenom na zastrašení!“ řekl tehdy plukovník Gorstner, a v očích se mu ostře zablýsklo. „Nesnáším žádný hluk. Určitě by vám nikdo z nás nemohl pomoci a celá organizace by se od vás distancovala, protože byste jednala proti rozkazům!“

	Mapku spálila cestou. Byla natolik chytrá, že věděla, že u ní nesmí být v nejhorším případě nic nalezeno. To by pak padla výmluva, že zabloudila. Nemohla vědět, že cesta, po které šla, byla velmi nebezpečná. Mohla být i v tomto hlubokém šeru lehce zpozorována, protože ani psy ani pohraničníky nebylo vidět. V dálce zaznělo zapraskání samopalu.

	Ještě stále měla čas vrátit se. Ale vzadu hrozilo nebezpečí zase jiného druhu. Jestli se už spojili lidé, pronásledující válečné zločince s těmito lidmi, pak jí její pas nebude nic platný.

	Stále ještě nebyla rozčilena. Jenom si říkala, někde tam na hranici (protože střelba přicházela odtamtud) mají asi noční cvičeni. Tady je klid. Cíl její cesty nebyl tak nepřekonatelně daleko a věřila, že se k němu lehce dostane. Ale tu zbraň si zazlívala. Neměla si o ní vůbec říkat…

	Měla v koltu sedm nábojů. Osmý v hlavni. A byla teď velmi přesvědčena, že když půjde do tuhého, tak koltu použije. Už to bylo jedno.

	Když mne chytnou a najdou u mne zbraň, tak jim nemůžu vyprávět, že jsem zabloudila. Trochu přidala do kroku a neuvědomila si, že se už o její přítomnosti na hranici ví. A kdyby se teď ještě vrátila, bylo by už pozdě, protože telefony na rotách vyzváněly, všude znělo hlášení, že se v úseku něco děje. Ale vnímala šestým smyslem. Někde jsem udělala chybu, opakovala si, když začala doopravdy pospíchat. Mohla jsem i narazit na nějakou překážku, o něčem takovém přece plukovník hovořil.

	Neztrácela sebedůvěru. Ostatně šlo jí o hodně. Na jedné straně o několik desítek tisíc marek jako odměnu a definitivní začlenění do Gehlenovy organizace, na druhé dopadení. Jak dlouho by to trvalo, než by ji odhalili jako bývalou gestapačku?

	Trochu jí zatrnulo v páteři. Psi, ano psi. Kdyby si byla vzala s sebou aspoň skřítkovou čubičku, která právě barví, ale kdo ví, jestli ti jejich psi by se dali tímhle zlákat. Říká se, že nesejdou se stopy ani za nic na světě. Jenže na nic takového nebyl čas. Psi, to je to nejnebezpečnější, to naprosto nevypočitatelně, před čím ji stále varovali.

	„Máte tam toho člověka, kterého jste znala za války,“ říkal ji Gorstner. „Tak ne, aby vás napadlo a pustila jste se do vojenské oblasti na vlastní pěst. Vy neznáte schopnosti jejich psů.“

	Něco nesouhlasilo. I když nemohla vědět o poplachu, který někde vypukl, přece ji vyděsily vlastní myšlenky a náhlé přesvědčení, že se dopustila chyby. Rozběhla se. Boty s nízkým podpatkem jí nepřekážely.

	Vpředu zase zapráskal samopal, ale to nebylo teď důležité. Každý závit jejího mozku jí říkal, že na návrat je už pozdě. S pozornýma očima, v nichž byla ještě naděje z neznalosti, se dívala do tmy okolo sebe.

	Tam, odkud přišla, se mnoho hovořilo o černých psech. Stali se přímo pověstí. Nemůžete je vidět, tvrdili její instruktoři, a spatříte-li je přece, pak už je pozdě. Černý pes znamená černý skok, strašný zákus a pak už jen mrtvou nehybnost. Člověk se lehce prozradí. Stačí šlápnout na suchou větev. Pes je neslyšný, dovede se plížit a dokonale splývá s okolím. Nikdo nepozná, jde-li za ním pes.

	Uběhla kus cesty, narazila na křižovatku a zastavila se. Nebylo nic platné, že si celou mapku vryla do mozku. Běží-li člověk v takové noci, kdy může nahmatat pěšinu jen podrážkami svých bot, a kdy najednou před sebou nevidí nic, než černou tmu, ani stromy ne, docela nic, to je jako by slepec utíkal. Nezbývá, než dívat se nahoru do korun stromů, kde je přece jen světleji. V takové noci žádná mapa na světě není nic platná.

	Střelec a psovod spatřili skoro současně varování a hned potom zaslechli zepředu samopal. Dávky byly nestejnoměrné. Jako by někdo střelbu morseoval.

	„To není na hranici,“ mínil psovod.

	Střelec se znepokojeně ohlédl. „Třeba je to planý poplach. Stačí přece pitomý zajíc a –“

	„Jenom si nedělej iluze.“

	Psovod věděl, že je zle. Někdo vnikl do prostoru. Kdyby to byly hranice, určitě by střelba odtamtud nepřicházela. To je to poslední, když se musí střílet. Je přece sta a sta jiných možností, jak dopadnout narušitele.

	„Lízo!“ křikl. Začínal být vzteklý. Ještě tahle komplikace, jako by jich už tak nebylo dost.

	„Nemá cenu křičet na psa,“ poznamenal lakonicky střelec.

	Psovod věděl, že je to pravda. Pes přece slyší i ty neslabší zvuky. Ale vřela v něm krev. „A ty mě nepoučuj!“ vyjekl.“

	„Anebo třeba –“

	Oba současně strhli samopaly, protože slyšeli podivný zvuk. Hraničáře nelze oklamat. Jsou zvuky, které do přírody patří, a zase takové, které v ní nemají co dělat.

	Spatřil ji i jeho. Oba psi stáli na druhé straně paseky. Líza o dobrých deset centimetrů nižší než ten vetřelec. Byla obrácena sem v tu stranu a žalostně pískala nosem. Černý vlk stál těsně u ní, také se sem díval a zlostně vrčel.

	„Ten ďábel přeskočil hranici!“ vydechl střelec. „Proto ona utekla!“

	Psovod zapomněl na poplach. „Lízo!“ To s tím černým tušil dávno. V jeho výkřiku nebyla zloba. Spíš, jako by ji prosil.

	Popoběhla kupředu, zastavila se a bezradně se obrátila. Úzkostlivě kňučela. Obrátila se na černého – „Tak přece se mnou poběž. Já k nim musím, pochop to!“

	Vrčel vztekleji. Ze dna široké hrudi se mu dral dunivý bas. Oči mu zle svítily. Nedíval se na ni, ale na ty dva lidi tam pod stromy. Ty oči už nesvítily jako hvězdy, ale zelenaly se jako dýky. Cítil k lidem smrtelné nepřátelství. Nepřátelství k lidem bylo v něm. Tam na té straně, kde byl doma, se s ním nikdo nemazlil. Tam pracovali psi ze strachu a z nenávisti. Znal mnoho skoků, jak zadávit člověka Učili je tomu.

	A protože takhle učili své psy, nedovedli pochopit, že zvířata na téhle straně by mohla být cvičena jinak. Proto Inge, která prošla norimberským výcvikem, měla hrůzu ze psů – davičů.

	Černý vlk se nedíval na fenu. Nestála mu za odpověď.

	Ležela na břiše a hrabala předníma prackama, jakoby se chtěla aspoň o centimetr přitáhnout k svému psovodovi. Věděla, že se na hranici něco stalo. Pro nic za nic se tady nikdy nestřílí.

	Kňučela – pochop, že k nim musím. Žila jsem u nich šťastně. Nikdy mne nikdo z nich neuhodil a vždycky jsem měla jídla víc, než jsem mohla sníst.

	Vstala a ještě doufala, že se k ní přidá. Stáhla ocas mezi nohy, aby bylo vidět, že v ní není nejmenší zloba, ale že je naplněna strachem a bezradností. Ještě se odvážila. Popoběhla několik kroků směrem ke střelci a psovodovi a zase se zastavila.

	Psovod a střelec viděli, jak zápasí sama se sebou. Klopila uši nazad, větřila směrem k nim a točila se dozadu. Teď si vzpomněla na všechny své povinnosti a uvědomila si, že nesplnila žádnou z nich. Jenže to se proti rozumu postavilo srdce plné lásky.

	„Ta nepřijde,“ hlesl střelec.

	„Taky jak by mohla,“ přikývl psovod.

	Černý vlk stál mlčky a suverénně. Cenil strašné zuby. Mohlo to platit zrovna tak jí jako jim.

	„Už se stalo,“ řekl ponuře psovod. Myslel teď na všechno i na to, že ti dva utečou spolu někam do hlubokého lesa. Ale o Lízu se nebál.

	A Líza se skutečně neodvážila udělat další krok kupředu. Lehla si zase na zem a plazila se k tomu černému zpátky. Zoufale kňučela, ale on byl neoblomný.

	I na to myslel psovod, že třeba poplach nebyl planý. Že nic neznamená fakt, že je kolem dokola naprosté ticho. Jenom les hovořil svou tichou řečí, jehličí, spálené během dně prudkým sluncem, teď tichounce praskalo.

	I na to myslel, že pokouší-li se někdo proniknout z vnitrozemí, pak on a střelec zaujímají teď klíčové postavení, protože právě tady mohou vetřelci odříznout cestu. Jenom tady, až do jisté míry, bylo snad možno kus proniknout. A také myslel na to, že to nebude trvat ani dvě minuty a bude tu poplachová hlídka se psem, jestliže opravdu z této strany.
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	„Na nás!“ sykl.

	Byli přesně sehráni. Střelec skočil za strom na levé, psovod na pravé straně.

	Temně fialový mrak zakryl měsíc a najednou nebylo vidět ani na pět kroků. „To je tahle cesta!“ zašeptal psovod.

	„Mlč!“

	Půda se chvěla. Někdo utíkal tímto směrem. Teď byl blízko.

	„Stůj!“

	Ale já prorazím, řekla si vztekle. Ani ji nenapadlo, že by mohla narazit na uzávěru. Prorazím, i kdyby mne to mělo stát život. Ve zlomcích vteřiny myslela na mnoho věcí. Kdyby ji dopadli, netrvalo by to dlouho a věděli by, koho mají. A pak roky a roky kriminálu. Myslela na tygřici Adélu. Vždycky jsem měla štěstí, buď jsem vzdorovala sama anebo se někdo našel, kdo v pravý čas vletěl do manéže. Tohle je lidská manéž a já jsem si obrátila roli. Stala jsem se šelmou. Jenomže mi zůstal lidský mozek. Kdepak, mě živou nedostanete.

	Teď zula polobotky. Byla naprostá tma, protože se po obloze začaly prohánět fialové mraky. Věděla, že ji nikdo nemůže vidět. Průprava z cirkusu: Byla k šelmě obrácena zády a přece věděla, co chce šelma udělat.‚

	Všechno jde. Jenom zvednout ruce nahoru nejde. Moc špinavých věcí máme za sebou, abychom mohli zvedat ruce. Protože byla sama víc jak šelma, vytušila u stromu vlevo pohyb. Vystřelila.

	Střelec vykřikl a okamžitě ztichl. Psovod nemířil a střílel bez rozvahy. Střely pleskaly do země. Nic v té tmě neviděl. Slyšel jen výkřik kamaráda. Pak zarazil dávku a naslouchal. Země se už nechvěla. Nevěděl, koho má proti sobě, myslel si jen radostně, zalehl! A taky je možné, že jsem ho dostal. Věděl, že tomu druhému se nedá důvěřovat. Oni padnou a dělají ze sebe mrtvé. Vyčkávají. A tenhle taky leží, větří jako zvíře, čeká, že půjdu na pomoc svému příteli.

	Vůbec nepřemýšlel nad tím, že je teď vystaven přímému nebezpečí, protože vetřelec, když zalehl, taky poznal, odkud šla palba. Kdežto on neví nic. A ten druhý má také čas mířit a čeká jen na příležitost.

	Psovod ležel za stromem a napjatě naslouchal. Přiložil ucho k zemi. Kdyby se ten druhý chtěl někam odplížit, ohlásila by to vyschlá a jako buben napjatá země. Ale země mlčela.

	Tak přece zalehl, myslel si psovod radostně. Teď už nezbývá než čekat, protože naši tu budou během dvou minut. A jejich pes už by tu také mohl být. Proč ty jsi, Lízo, selhala. A zrovna teď, když tě nejvíc potřebuji. My dva si máme spolu vyřizovat pěkný účet, Lízo!

	Střelec z druhé strany pěšiny těžce vzdychl.

	… a dostal Pepíka, napadlo psovoda a srdce se mu rozbušilo. Ten darebák možná Pepíka zabil.

	Bledě modrá krajkovina se změnila v mlhu a z té najednou vyklouzl měsíc.

	Okamžitě toho ničemu spatřil. Ležel za pařízkem sotva dvacet kroků daleko. Ani nevypadal jako člověk, spíš tam leželo cosi dlouhého a černého. Nic v přírodě není tak docela černé, ale toto bylo. Věděl – číháš. A taky rozumíš své věci, protože klopíš paty nízko k zemi. Kdyby bylo po mém, pustil bych tě tam do toho tvého ráje, ty ničemo, ale když střílíš už teď, pak by ses jednou vrátil s kulometem. A snad jsi mi zabil přítele. Do hlavy, říkal si se studeným vztekem. Zvažoval všechny okolnosti. Teď neměl právo střílet, ale myslel na těžký povzdech od sousedního stromu. Pepíku, jestli tě zabil, tak se odsud dostane tak pošramocenej, že jaktěživo na tyhle hranice nezapomene. Studený vztek ho přešel. Teď jenom upíral zrak, aby spatřil pohyb vetřelcovy ruky. Jak ji napřáhne, rozstřílím mu ji na kost. Ten vrah číhá na mé sebemenší hnutí. I to zvíře, Líza, by prokousla hrdlo, kdyby na ni někdo namířil zbraň. A nebyla by to vražda, ale sebeobrana. Jenže já ho musím dostat živého, protože kdo ví, co má ještě na svědomí.

	Kdyby nebyl Pepík mrtev, jistě by už dávno střílel. Má přece příznivější úhel střelby než já.

	Ten černý za pařezem vystřelil jen jednu ránu. Střela hvízdla těsně nad psovodovými vlasy.

	Dobrý střelec, pomyslel si. Kupodivu byl tímhle zjištěním docela spokojen. Mít proti sobě zbabělce, to by se to špatně účtovalo za Pepíka. Jenže neměl právo účtovat. Teď měl zůstat ležet a čekat, až přijede poplachová hlídka. Neměl vystřelit ani tu sérii ran, protože byla jednak zbytečná, když už byl ten ničema přilepen k zemi, a jednak tím prozradil svoje postavení.

	Nedovedl odhadnout čas. Možná, že už uběhla minuta. Taky možná jen několik vteřin. Neměl právo střílet, měl jen vyčkávat a starat se o to, aby mu ten chlap nezmizel v houští. Ale myslel na Pepíka, to bylo zlé myšlení.

	Nový výstřel ho zbavil rozpaků. Pravda, kouslo to do skráně, ale nebolelo to a neztratil vědomí. Jako by ho praštila šestiuncová rukavice. Moje chyba, bručel vztekle. Proč ležím zrovna v měsíčním světle. Trochu se zatáhl pod větve.

	Zase se rozzlobil. Ty to tedy chceš. Nemělo žádný smysl naprat do pařezu další sérii. Začal sekat jednotlivé rány. Zítra mi budou vyčítat, že jsem se měl ovládat, ale žádný z nich tady teď na mém místě neleží a nemá proti sobě chlapa, který chce zabít. Teď už nejednal z pudu sebezáchovy, který by ho omlouval. Stal se zlý a mstivý, protože bolest ve skráni chvílemi hryzala tak prudce, až přivíral oči.

	Nesmím omdlít, říkal si. Všecko můžu, ale omdlít ne. Ten mizera by unikl. Jistě by se příliš daleko nedostal, protože už je vzhůru celá hranice, ale mohl by na útěku zabít další lidi. Střílel s rozmyslem. První ranou odsekl levý bok pařízku. Druhou pravý. Pařez byl ztrouchnivělý, prášilo se z něj a odštěpky létaly, jako by je odsekával sekerkou.

	I ten druhý střílel. Už nemířil tak přesně.

	Ztrácíš nervy; pomyslel si psovod pohrdavě a stáhl rty ke zlému úsměšku. Ty je ztrácíš a já je dostávám. O milimetr a byl bys mě vyřídil. Pepíka jsi asi dostal. Neutečeš. Všude už teď drnčí telefony a bzučáky. Vysílačka pracuje. Nemůžeš utéci. O milimetr a už bych nikdy neviděl, jak tě vezou k výslechu.

	Jenže mě živou nedostanou, myslela si vztekle. Vzala těžký osmiranný kolt do obou rukou, trochu je vysunula a stiskla. Zasyčela, protože rána šla opět vedle. Pořád mám ještě čas, ale už ho mnoho nezbývá. Uvažovala. K rybníku mám sotva třicet minut, a tam už končí hraniční území. Jenže ani tam nebudu ještě zachráněna, protože oni mají psy a ti půjdou po mé stopě. Nikdy nenáviděla lidi tohoto národa tolik, jako v tomto okamžiku.

	Lízo, kdybych tě teď tady měl, přemýšlel psovod, všechno by šlo podle předpisu. Tobě by člověk nemusel nic vykládat. Zmizela bys ve tmě jako stín, dostala by ses k němu zezadu a padla bys mu rovnou na záda. Stačilo by jen jedno z tvých děsivých zavrčení, a on by strnul strachem. Ale Lízo, ty Lízo!

	Další výstřel srazil nad jeho hlavou smrkovou větvičku.

	Moc vysoko, smál se. Máš čím dál tím míň nervů, protože chápeš, že ti jde o vteřiny.

	Měl chvíli čas. Přetřel si levé oko. Když se podíval na hřbet ruky, spatřil na kůži temnou šmouhu. Svítí-li měsíc, nedají se rozeznat barvy. Mohla to být zrovna tak krev jako bláto z potůčku, který tekl nedaleko. Ale ano, to bude přece jenom krev, uvažoval. Nepolekalo ho to. Nějaký bezvýznamný šrám na skráni, zůstane po tom pěkná jizva a vždycky, když si na ni sáhnu, vzpomenu si na tuhle noc.

	Teď si všiml, že to černé vrahounské tělo se začalo pohybovat, couvalo od pařízku dozadu, tam byl také nějaký pařez, anebo hlína navršená pod strouhou, do té strouhy se mi nesmí dostat, to by mi zaběhl do lesa a já myslím, že bych za ním sotva mohl utíkat.

	„Pepíku!“ zavolal.

	Odpovědělo mu tlumené vzdychnutí, plné bolesti. Dostal ji a bude to vážné, jinak by mou střelbu podporoval. Ale snad to přece není smrtelné.

	Teď se teprve objevila hlava. Cosi se zalesklo. V prvním okamžiku se domníval, že je to nějaká světlá čepice. Nová dávka. Nic se nehnulo. Hlava jako by se zvedla a zase klesla. Zůstala ležet na místě. Zalilo ji měsíční světlo. Ženská! vydechl užasle.

	A pak se mýtina zalila září reflektorů.

	 

	6 REFLEKTORŮ PŘIBYLO, protože sem přijeli důstojníci z nadřízeného útvaru. Oslnivě bílá kola byla namířena na nehybné tělo, které už neleželo obličejem k zemi, ale bylo obráceno na záda. Plavé vlasy se vlnily v mechu Kolem těla a rozstříleného pařezu se utvořila veliká bílá světelná elipsa, která se zprvu pohybovala, měnila tvar, prodlužovala se a zase stahovala, jak auta popojížděla, ale teď se ustálila.

	Přijely další dva vozy, protože vysílačka volala několik stanic najednou.

	Jeden vůz byl připraven k odjezdu. Zadní kola se mu na vlhké trávě protočila. O záchraně člověka, který ležel uvnitř, rozhodovaly minuty. Střelec s provizorně podvázanou levou rukou, jejíž tepna byla v zápěstí roztržena odraženou střelou, ležel na zádech a hlava, podložená houní, se mu kymácela ze strany na stranu.

	Psovod, než ho do vozu naložili, namítl, že mu vlastně nic není. Neviděl však na levé oko a teprve teď v záři reflektorů zjistil, že je má zalito krví. „Ale mně doopravdy, soudruhu kapitáne, nic není,“ opakoval. Když si oko vytřel, viděl na ně. A to bylo důležité. „Asi mě to trochu škráblo do spánku, jen se mi chce zvracet a to bude asi od té rány.“

	„Asi,“ řekl kapitán sarkasticky. Byl dlouhý, hubený a měl ustarané oči. Se smíšenými pocity se díval na mrtvou ženu. V rysech jejího obličeje ani teď po smrti nebylo nic ženského. Všechno v tom obličeji mluvilo o krutosti.

	Psovod zachytil jeho rozpačitý pohled. „Nemohl jsem vědět, že je to ženská,“ podotkl plaše „Střílela jako chlap. A chtěla zabít. Málem se jí to povedlo jak u Pepíka tak u mě.“

	„To není vaše vina,“ odpověděl tiše kapitán. Vždycky litoval člověka; za ty dlouhé roky služby tady na hranicích viděl už mnoho mrtvých lidí, i těch mizerů, kteří šli z druhé strany, i těch našich, kteří jenom bránili hranici.

	„Měli jsme ji dostat živou, to je všechno,“ vzdychl. „Vůbec nevěřím, že chtěla přes hranice.“

	Dotkl se jemnými zkušenými prsty psovodovy hlavy. Psovod najednou vyjekl, protože ucítil nesnesitelnou bolest.

	„Asi,“ opakoval kapitán a setřel si krev s prstů do obvazu. Pronikavě se zadíval na psovoda „Vy jste si svou povinnost už udělal a teď plavte do vozu. Stačila desetina milimetru a měl jste roztříštěnou skalní kost.“

	„To byl ten druhý výstřel,“ mínil psovod. „Jenže já skoro nic necítil.“ Pak si vzpomněl. „Praštilo mě to, jako kdyby mne kobyla kopla do hlavy. Ale nebylo to zase tak strašně bolestivé.“

	„Plav do vozu!“ nařídil hubený kapitán a jemně ho postrčil. „Musíš myslet na Kučeru. Každá minuta je tady drahá!“

	Psovod se ještě zadíval na mrtvou. „Ale já jsem …“

	„To pusť z hlavy. Střílela a sakramentsky dobře mířila. Chtěla zabít. No a stalo se to.“

	Kola auta se opět protočila, pak našla guma opěru a vůz se rozjel. Hlava střelce se otřásla. Houně sice tlumila nárazy, ale tady byl tak těžký terén, že vůz jel chvílemi po dvou kolech.

	Psovod seděl vedle na bedýnce. Teprve teď začala rána na skráni pálit. Měl dávivé pocity, ale ovládl se. Žárovečka u stropu blikala

	„Oni mi vždycky vypálí baterii,“ naříkal řidič. „Ale kluci, jen se nebojte, všechno bude v pořádku. Ten tvůj kamarád ztratil děsně krve, viď?“

	Psovod měl okolo hlavy hromadu obvazů, ale stejně jimi prosakovala krev.

	„A já jsem ti nejdřív docela nic necítil,“ vzdychl.

	Řidič vpředu klel, protože tohle byla skutečně terénní jízda. A ještě ke všemu v noci a s takhle choulostivým nákladem „Já za to nemůžu, hoši,“ opakoval každou chvíli, když vůz vletěl do výmolů „Kdybych dokázal donést vás tam v náručí, tak vás donesu. Jak je mu, Lojzo?“

	„Pořád je to stejný.“

	Řidič se vyhýbal pařezům, jak se dalo. Cesty, pokud se to dalo nazvat cestami, tady v hraničním pásmu vždycky nějak záhadně končily a začínaly někde docela jinde. Prudké deště před týdnem také udělaly své. Hlava střelce se přestala tak bezmocně pohybovat. Světélko nad ním blikalo, ale i tak bylo vidět, jak je jeho obličej zsinalý.

	Psovod se zaradoval. Ustal-li ten strašný kymácivý pohyb, znamená to, že začala působit vůle. Ale zase se polekal, když se zadíval na střelcův nos. Jako by se prodloužil a zešpičatěl.

	„Nemůžeš jet rychleji?“ vykřikl na řidiče.

	„Přísahámbohu! Nemůžu vás dobít!“

	„Já vím, Pepíku,“ vzlykl psovod. Současně sykl bolestí, protože se dotkl rozbité skráně. Zase ho to nutilo k dávení. Přemohl se. „Ale ty neumřeš, Pepíku. Přísahám, že tě nenechám umřít!“

	Víčka střelcových očí se zachvěla a pootevřela se. Jeho namodralé rty se zachvívaly. Potom bylo slyšet slova, ale psovod nerozuměl. Okamžitě zapomněl na vlastní bolest, protože se ho zmocnila veliká radost. „Vidíš, že žiješ! A taky musíš žít!“ opakoval jásavě.

	Namodralé rty se stále pohybovaly. Slova zněla srozumitelněji. „Kdo … kdo to byl?“

	„Ženská, Pepíku,“ odpověděl psovod sklesle. „Ale střílela jako chlap.“

	„Ženská…“ střelec si olízl rty. Pak zase zavřel oči. „To… nemohla být ženská… aspoň ne normální-“

	 

	Nadporučík Tomíček, zástupce velitele roty, se podíval na hodinky a poznamenal: „Ti dva šli přesně na čas.“

	Major přikývl. To teď nebylo důležité. Až začne vyšetřování, pak bude hrát roli každá minuta.

	Hubený kapitán a podpraporčík byli skloněni nad mrtvou. Major přecházel vedle nich dlouhým těžkým krokem. Les po obou stranách paseky byl temný a nepřátelský. Fialové mraky zčernaly a začalo drobně pršet.

	„Všecky stopy zmizí,“ pronesl někdo zbytečně.

	Psovodi se svými zvířaty vyrazili už před pěti minutami. Psi vzali dobrou stopu a hnali se k rybníku. Drobný déšť se změnil v prudký liják a to bylo zlé.

	Nové auto přivezlo vyšetřující orgány a další fotografy.

	Hubený kapitán se zvedl se země. „Je to americká pistole,“ řekl. „Osmiranný kolt.“

	„Také šaty jsou cizí. Docela jiná látka, než vyrábíme my. Zřejmě Západní Německo,“ ozval se specialista.

	„Jinak nic. Až co uvidíme na šatech. Žádná kabelka, prostě nic.“

	Major se zarazil. „Divné. Pořádná ženská by musela mít u sebe pudřenku a rtěnku. Tohle byl zřejmě útěk z nesnází.“

	Podplukovník přestal přecházet. Důstojník, který případ vyšetřoval, mu pozorně naslouchal. Podplukovník se co chvíli přerušoval a ptal se radisty vzadu, nejsou-li už ti dva v nemocnici.

	„Ale musíme dojít k nějakému závěru,“ připomněl kapitán majorovi. Brigadýrku nechal ležet na zemi a bylo mu jedno, že mu prší na hlavu.

	Podíval se do mapy. Pak si posvítil na hodinky.

	„Tady je hraniční pásmo široké dvaadvacet kilometrů,“ řekl tiše.

	„Co myslíte, soudruhu?“ zeptal se podplukovník.

	„I kdyby se ta ženská zbláznila a chtěla prorazit hranici, tak jí muselo být jasné, že do rána nedoběhne ani k hranici.“

	„Vůbec nevěřím, že chtěla běžet až k hranici,“ poznamenal major. „Ten kolt ji usvědčuje. Ta měla docela jiné instrukce.“

	„Za noc by uběhla, odmyslíme-li si všechny technické potíže, asi dvacet kilometrů,“ konstatoval nadporučík.

	„Méně,“ namítl důstojník, který vedl vyšetřování. „Připustíme-li, že toto bylo naplánováno, pak musela počítat s meteorologickými podmínkami. Tma a déšť.“

	„Ne. To byl živelný útěk.“

	„Dobrá,“ přikývl kapitán. „Tedy patnáct. Ale pásmo je širší. Je tu i tam zvláštní vojenská oblast, o které musela anebo měla vědět. Pořád totiž myslím na ten kolt.“

	Podplukovník se neradostně zasmál. „Vám, soudruzi, nejde z hlavy špionáž. Když věřím všemu, tak tomuhle ne.“

	„Proč?“

	Teď se zasmál i důstojník z kontrarozvědky. „Takhle se to už dávno nedělá. Ale já vás nechci poučovat. Teď se tomu říká mozaiková špionáž a jistě jste to měli v kursu. Důchodce pase kozu na stráni a počítá při tom vojenská auta, která dole pod ním jedou po státní. Už žádný divoký západ, kdepak. Tahle nechtěla k drátům. Ta mířila někam na samotu.“

	„Myslím, že počítala s takovými deseti kilometry,“ ozval se zase major.

	„To je jenom hypotéza, která by nám příliš zjednodušovala práci.“ namítl podplukovník. Kapky deště mu stékaly po skráních. Mohl si zalézt do auta a čekat na další hlášení, ale déšť pro něj znamenal zrovna tak málo jako sníh a mráz.

	„Deset,“ opakoval tvrdošíjně major. „Promiňte, soudruhu podplukovníku, ale je to moje hypotéza.“

	„Moje taky, Fanoušku,“ přikývl podplukovník. „Ale já musím počítat i s tím, co je nemyslitelné. Ten případ sám je fantastický. I pohnutky a cíle mohou být fantastické.“

	„To nám taky vůbec nepomůže,“ mračil se světlovlasý kapitán a kapesníkem si stíral déšť s vlasů. Přemýšlel teď nad dřevařskými rodinami, které tu v hraničním pásmu bydlely.

	Vlastně na to mysleli všichni, ale žádný z nich to zatím neřekl nahlas. Vždycky pomalu s úsudkem, říkával podplukovník. A nikdy si nevybírejte cestu nejmenšího odporu.

	Kapitán si říkal, prakticky nepadá podezření na žádného z našich lesních dělníků. Jestliže utíkala živelně, pak tedy k hranicím. Ženské se dovedou zbláznit a ztratit hlavu. Ale … maličko zaváhal, ono je taky možné, že utíkala k někomu z těch dřevařů. Ke komu? Všichni mají ty nejlepší posudky, známe je roky a roky, pohraničníci se s nimi dávno spřátelili… a natolik spřátelili, že má člověk někdy zlost, protože se nějaký náš chlapec nachmelí a je těžké z něj dostat, kde tu opici koupil (i když já vím, kde se koupit dá, protože taky nejsem svatý), ale většina těch rodin tu žije už od šestačtyřicátého roku a v pohnuté době přestřelek neváhal žádný z nich vyběhnout třeba o půlnoci a pomoci našim chlapcům.

	Na speciálce byla narýsovaná čára pravděpodobného útěku. Vycházelo se z předpokladů (a žádná cesta nejmenšího odporu), že vetřelkyně znala terén a byla natolik chytrá, aby neběžela přímo k cíli. Důstojník zabodl do mapy kružítko a opsal půloblouk, odpovídající deseti kilometrům.

	„Kolik rodin tu žije?“ zeptal se a ukázal prstem na půloblouk.

	Kapitán začal vyjmenovávat rodiny lesních dělníků „I když je to absurdní,“ přerušil se a pohlédl na podplukovníka

	„Vůbec nic není absurdní,“ zarazil ho podplukovník a tvář jakoby mu zkameněla. „To byste měl za ty roky sám vědět.“

	„Dobrá,“ kapitán polkl. „Tedy devatenáct rodin.“

	„Rodin?“

	„Ne,“ opravil se kapitán. „Jsou tu také samotáři. Myslím tři.“

	„Nerad slyším slovo myslím.“

	„Tři,“ opakoval pevně kapitán.

	„Soudruhu podplukovníku, ti dva jsou už na místě!“ vykřikl radostně radista.

	Podplukovník se pousmál. Aspoň tohle. „Udržujte spojení! Chci všechny zprávy z nemocnice! Pokračujeme, soudruzi –“

	„Tedy devatenáct podezřelých –“

	„Tak je všechny přivezte. Teď hned. Tohle je mimořádný případ a já jsem vždycky mrzutý, když si nemohu domyslet konec. Protože takové konce končívají zle.“

	„Všechny?“

	„Jenom muže. Ženské si ji mohou prohlédnout až zítra v márnici.“

	Světelná elipsa se začala rozbíhat na všechny strany, jak se bojové vozy rozjížděly. Zůstali tu jen technici, specialisti a velitelský vůz. Technici měli své vlastní reflektory.

	Za necelou hodinu tu stálo přes dvacet chlapů. Někteří ani neměli čas se umýt. Byli podmračeni, ale nijak se nezlobili. Všichni věděli o obtížích, jaké jsou na hranicích, a také s tím všichni počítali.

	„Prohlížejte obličeje,“ šeptal podplukovník. Reflektory byly zvednuty do výše – Jeden dva, a ty patřily technikům, byly namířeny na obličej mrtvé. Agregát bzučel.

	Přicházeli ze tmy a mlčky zdravili. Pro ně důstojníci nebyli žádnými hosty, před nimiž je nutno mít úctu. Pravděpodobně by žádný z důstojníků nedovedl porazit dvacetimetrovou borovici. Přistupovali k ležícímu tělu, pošoupli si čepice anebo zasmolené klobouky s čel, mrtvých tam viděli za ty roky už tolik, že to s nimi nijak nezatřáslo, lhostejně se dívali do toho obličeje, určitě jim bylo jedno, že tady ležela ženská s platinovými vlasy. Byli utahaní za dnešní den, ale věděli, že tohle je důležité – a vrtěli hlavami.

	Neznáme. Jeden z dřevařů se připojil ke kapitánovi. Dloubl do něj důvěrně loktem.: „Je to dobrá várka,“ řekl. „Tak si myslím, že to nebude mít daleko do osmdesátky.“

	Kapitán přivřel oči. „A dá se to pít?“

	„Já to piju,“ odpověděl dřevorubec. Trochu přivřel oči. „Ten podplukovník je kanón. Že bych ho taky pozval?“

	„Zatím radši ne,“ zasmál se suše kapitán. „Podívej, Bouzku, mně se jedná o tohle,“ ukázal nohou směrem k mrtvé. „Postřelila mé dva dobré kluky. Přeptej se takhle u kamarádů, jo?“

	„Z těch nikdo,“ dřevorubec mávl odmítavě rukou. „Přece víte, že se tady známe dlouho, ne?“

	Podplukovník si k němu přisedl. „Nikdo z nich?“ zeptal se. A hned si taky odpověděl. „Kdepak, z těch nikdo“

	„Z těch nikdo,“ přikývl kapitán. „Přece je všecky znám.“

	„Znám!“ podplukovník zvedl hlavu. „Znám, to je strašně velké slovo u člověka“

	Byli tu Slováci, slovenští reemigranti z Rumunska, staří němečtí lesní dělníci, kterých se vlastně ani válka nedotkla, a celkem se o ni ani nestarali, tři Češi, dva z toho se svými rodinami, jeden samotář, Bouzek v rozvodu, protože mu ta jeho utekla a kapitán dobře věděl proč a neodsuzoval ji, pořád tady na samotě a mladá ženská, která si chce jít někdy někam zatancovat, kdežto ten její je za celý den tak udřený, že sebou plácne na postel a nic s ním není.

	„Tak tedy devatenáct podezřelých,“ vzdychl major.

	„Já bych taky,“ podplukovník si sedl na metr dřeva a přehodil nohu přes nohu, „sázel na každého z nich. To by se to dobře žilo, soudruzi kdyby měl každý z nás na čele napsáno, co udělal nebo co chce udělat.“ Zamyslil se. „Vlastně ne. To by nestál život za nic, protože by zmizely momenty překvapení. Na člověku je vždycky hezké to, že nás dovede něčím překvapit. Ne, že bych rád filosofoval.“ Sklouzl z metru.

	Usmíval se na kapitána „Nějaký Mucius Scaevola chtěl dát za někoho ruku do ohně. Taky byste dával za ně ruku do ohně?“

	Kapitán pokrčil rameny

	„Vidíte devatenáct podezřelých. Jestli se ta ženská nezbláznila, tak k někomu z nich běžela!“

	 

	7 STÁLE JEŠTĚ BĚŽELA po jeho boku. Před úsvitem ho pustila poněkud kupředu. Byla už unavená; před časem vydržela šedesát kilometrů podle kola a byla by jich jistě uběhla sto, kdyby to psovod dovolil.

	Tohle byla únava z nesmyslnosti běhu. Kdyby někoho aspoň pronásledovala, tak měla konečný cíl. Ale běžet a nevědět, proč se vlastně běží, to je to nejhorší. Také měla hlad. Až dosud ve svém dvouletém životě vlastně hlad nikdy nepocítila, protože ji krmili vybraným masem, rýží a moučnými a zeleninovými jídly podle jídelního lístku, který pečlivě sestavoval veterinář a který doplňoval za veterinářovými zády „Bambula“ Štencl, protože miloval psy.

	Zůstala pozadu a tiše zakňučela.

	Neotočil se a zdálo se, že je mu docela jedno, běží-li za ním. Vlastně si byl naprosto jist, že za ním běží. Stala se jeho družkou a pro ni teď není vlastní cesta.

	Protože byla rozmrzelá hladem a neschopností přijít na kloub celé věci, doběhla až k němu a rafla ho do boku. Ještě se neobrátil, ale vycenil mlčky v běhu zuby.

	„Kamkoliv běžíš, všude budeš mít lidi!“ zavrčela na něj. Asi to řekla jinak, svým psím způsobem, ale smysl zůstal stejný. Najednou jí bylo teskno v tom černém lese, z jehož jehličí a listí stékala voda. Srdce jí zaplavila vlna smutku, třebaže běžel vedle ní.

	Nedívala se na cestu a klopýtla. Úlomek větvičky, který se jí bolestivě zapíchl mezi třetí a čtvrtý prst, zlostně vykousla.

	Uvažovala dál. Tuhle noc, no dobrá. To můj pán pochopí. Ale utíkat mu, když mi neublížil?

	Začala s ním promlouvat po dobrém. „Ty to tady vůbec neznáš, Vlku. Povídám ti, že nemůžeme utéci lidem, protože ti jsou všude.“

	„Nenávidím je!“ zavrčel v běhu. „Nechci s nimi nic mít. Na mne brali bič.“

	Jenže teď si poprvé všiml, že dýchá příliš těžce a že se vzdálenost mezi nimi prodlužuje. Také zpozoroval, že se stále otáčí doprava a on ať dělá co chce, přece nemůže udat směr, který se jemu líbí. A kdykoliv se o to pokusí, ona ho doběhne a udeří ho hlavou do boku.

	Protože jeho směr, to byly nekonečné, hluboké lesy, které si vysnil, a v nich žádní lidé páchnoucí kouřem a dřevem, ani stopa po lidech. Jeho směr mířil opačným směrem, než byla rota a sídliště dělníků.

	Ale její směr… to už, když se vracely rozumné myšlenky, byl namířen k rotě. A protože byla rafinovaná, věděla, že by ho nikdy nepřemluvila. Udělala tedy všechno chytře, po centimetrech uhýbala doprava, nechtěl-li poslechnout, drcla ho do boku hlavou anebo na něj nalehla hrudí, stále doprava, takže on si ani neuvědomil, že po jejím boku opisuje vlastně veliký půloblouk, v jehož středu je rota.

	„Mám hlad!“ řekla najednou. Její hlas si teď vynucoval respekt. Rozhořčeně se posadila. Vrčela něco podobného jako – chceš-li mne mít a vyjít se mnou, tak se starej! A přitom jí bylo jasné, že on nedokáže jako její bývalý pán (ale jak to, bývalý, já jsem si přece jenom tak odskočila, on je stále mým pánem a asi bude nucena slyšet několikrát to ohavné fuj!) donést jí krásně vyčištěnou misku, plnou voňavého teplého jídla.

	Chvíli běžel a pak se přece jenom zastavil. Stále ještě měl zlé oči, protože dosud myslel na člověka a jeho bič. I on měl hlad, častěji míval hlad, protože jeho pán na něj často zapomínal, anebo jednoduše propil peníze, které na něj dostával, ale v takových případech si vždycky věděl rady.

	Teď nechápal, jak může jeho vlčice jednoduše oznámit, že má hlad, a čekat, až jí samo spadne něco před nos. Jeho feny, které míval na druhé straně, s ním také občas lovívaly. Ony nadháněly a on dávil a lámal vazy.

	Přemohl se, potřásl velikou ušlechtilou hlavou a myslel si cosi o rozmarech, které po prvním výprasku přejdou.

	„Lež tady a čekej!“ poručil jí.

	Netrvalo dlouho a narazil na stopu divokého králíka.

	Nebyl dlouho pryč, a přece ta chvíle stačila, aby začala mít zrádné úmysly. Měla mnohem lepší čich než on, a na dálku cítila blízkost lidí. To jsou moji, říkala si a začala neslyšně výt. Stýskalo se jí jak po lidech, tak po jejích psích kamarádech. Pak se jí stýskalo i po vlastním krásném domku, jeho vchod byl sice zahrazen zadrátovanými dvířky, aby nemohla libovolně vyběhnout, ale bylo v něm hodně prostoru ke skotačení, pohybovala se tam docela volně bez obojku, protože psi uvnitř nesměli být přivázáni, aby se neuškrtili. A ještě byla v jejím krásném, čistém, žlutě natřeném domku vestavěna dřevěná bouda s měkkou a pravidelně vyměňovanou rohoží. Tam mohla zalézt, když jí bylo chladno.

	Vrátil se a přinesl zadáveného králíka. A vrátil se v pravý čas, když už už se zvedala, aby se pustila po svazích dolů k rotě. Položil se k ní a jedním trhnutím běloskvoucích nožů roztrhl králíkovi břicho. Žral klidně, neohlížel se na ni, trhal syrové maso a měkké kosti mu chřupaly v zubech.

	Cítila krev, ale nic jí to neříkalo. Až dosud se o divočinu nezajímala, protože jí to od mládí odnaučovali. Šla-li po lidské stopě, mohlo jí zkřížit cestu cokoliv živého a ani si toho nevšimla, protože nesměla se stopy sejít.

	Krev voněla příjemně a současně odpudivě. Ohrnula pysky s odporem a zároveň se trochu přitáhla, aby byla blíž k masu.

	Nezavrčel, ale podíval se na ni nepřátelsky. V jeho zdivočelém světě panoval železný a moudrý zákon, že se nejdřív musí nažrat samec a teprve to, co zbude, si smí vzít samice. Byl to opravdu moudrý zákon, protože samec musel mít vždycky dost sil k lovu. A vždycky se samec musel starat o samici, byla-li jednou jeho dočasnou družkou. Jinak tomu bylo, měla-li samice mladé, které musela kojit. Pak nastupoval druhý železný a moudrý zákon, ochraňující mateřství. V první řadě jedla fena, pak štěňata a co zbylo, snědl samec.

	Vlk přece jen nebyl tak krutý. Nechal jí nejměkčí vnitřnosti a nejlepší kusy masa

	„A to mám jíst?“ zeptala se zaraženě.

	Podíval se na ni. Nic nechápal. Jenom se mu zazdálo, že má teď jinou fenu, než jaké míval na druhé straně. A že s touto fenou budou veliké obtíže.

	Pach masa ji přitahoval a odpuzoval. Nikdy nesnášela čerstvou krev, také tu byla jednou taková zvláštní skutečnost, že mohla provést něco, co jí lidé stále a stále zakazovali. Kdysi se rozkřikl veterinář na kuchaře, který jí hodil do misky odřezky syrového masa: „Necvičíme šelmy, člověče!“

	Ale měla teď doopravdy hlad a nebylo žádné naděje, že by se tu vynořil z lesa její pán a že by jí přinesl její čistě vymytou misku s voňavým teplým jídlem.

	Nejdřív olízla zdrženlivě dlouhým růžovým jazykem okraje roztrženého králičího břicha.

	Přišla na to, že maso nemá špatnou chuť. Pak zabořila do břicha hluboko nos, trhala a hryzala.

	Když se nasytila, zívla a převalila se na bok. Vždycky to tak dělala ve svém krásném a nyní nedostupném domečku a žádného vojáka ani nenapadlo, aby ji budil. Psi u roty měli stejně povinný klid jako pohraničníci.

	Ale Vlk už byl na nohou. Jedl proto, aby nabyl sil k dalšímu běhu. Nepotřeboval odpočinek. Chvíli na ni nechápavě pohlížel. Byla, mu čím dál tím záhadnější. Byl přírodě mnohem blíž než ona, a instinkt mu napovídal, že se musí hodně rychle vzdálit od ulovené a sežrané kořisti, protože se brzy objeví člověk. Lidé nemají rádi, sebere-li se jim jejich kořist před nosem. Lidé si dělají právo na všecko, co je v přírodě dobré. Co se dá jíst. Ale tahle fena se vlastně nedovede chovat v přírodě. „Snad teď nechceš spát?“ zavrčel na ni.

	„Chci,“ odňafla.

	„Jenže nebudeš!“

	Malátně se zvedla a udiveně se na něj podívala. Takhle s ní dosud nemluvil žádný pes. A protože to bylo řečeno tak prudce a panovačně, nenalezla ve svém vrčení odstín, kterým by dokázala vzdorovat. Možná že by byla hned tak neuposlechla, ale zase ucítila pach lidí. A nejenom pach. I kouř. To už asi kuchaři začali připravovat snídani.

	Vlkovi se nechtělo z lesa, ale ona ho bezohledně předběhla a dychtivě se hnala na návrší, kde rudly jeřabiny a voněl vysoký vřes.

	Cítil nebezpečí a zaváhal. „Nikdy se nestav na výšině tak, aby tě bylo vidět celou!“ varoval ji.

	Nezastavila se a ani se po něm neotočila. Tady bylo něco, čemu nerozuměl. Za svůj čtyřletý život měl více fen, ale všechny ho poslouchaly na slovo aspoň do té doby, než přišla štěňata. Pak už o něj feny nestály a on zase nestál o ně.

	Ale tahle fena byla vychována mezi lidmi, kteří ji milovali a které ona milovala. Proto byla docela jiná. Divoce vyběhla na nejvyšší bod a tam si lehla na břicho. Natáhla pracky před sebe a hrabala drápy hlínu a drobné kamínky, jako činí na výsost spokojená kočka. Protože její pravý svět se teď přiblížil na dosah ruky, nezbylo mu nic jiného – a udělal to poprvé ve svém životě – než vyběhnout za ní. Připravoval si dlouhé vrčivé kázání, v němž na prvním místě mělo být budutimusetnapráskat. Ale nezmohl se ani na první slabiku. Byl ohromen pohledem, který se mu naskytl. Uvědomil si teprve nyní, že běžel celou noc zbytečně, že byl nesmírný hlupák, protože ona ho stejně zavedla, kam chtěla.

	Rota stála na protisvahu, kam se slunce nejvíc opíralo. Z komínu na jednoposchoďovém domě stoupala klidná modrá stuha kouře, která stále přibírala na síle, protože kuchaři vařili snídani. Nad zděným domem stály dva dřevěné solidní baráky, ve kterých bylo ještě útulněji a v zimě tepleji než v rotním zděném. V jednom z nich bylo ubytováno mužstvo a v druhém manželky důstojníků. Vzadu, ještě na prudším výsluní, sotva několik sto kroků od zděného domu, stálo deset úhledných, žlutých domků, spojených jednou střechou. V těch bydleli psi.

	Uslyšela hlasité zavytí Prince a uznale zabručela, máš přece jen dobrý nos, kamaráde. Víš o mně a nejraději bys teď vyrazil síť. Jenže ono to nejde. A co kdybys viděl ještě k tomu Vlka! Druzí psi zatím mlčeli a jen větřili. Ve vzduchu se chvěl sotva znatelně pach jim neznámého psa a to je všechny dráždilo. Po chvíli se k Princovu vytí přidal Drak. Ačkoliv měla nyní mnoho výčitek svědomí, přece jen se její srdce div nerozskočilo radostí, že právě ti dva vědí nejen o ní, ale i o něm.

	Černý Vlk se rozpačitě zastavil na výšině a zapomněl, před čím právě varoval fenu. Stál na obzoru, pln hněvu, že byl takhle podveden, a u nohou mu ležela jeho fena. Zrádná fena. Ale taky možná jen hloupá a ne zrádná.

	Stál, slyšel psy, rozuměl jejich zběsilému vytí, byl ochoten přijmout jakýkoliv zápas, jen nerozuměl tomu, že kvůli jedné feně se má bojovat na život a na smrt, jak zazněly výzvy zdola, ale tahle fena přes své nepochopitelné vlastnosti za boj stála. Neslyšně zavrčel a byl naplněn pocitem vítězoslávy. Zvedl hlavu vzhůru k obloze jakoby přetřené bezbarvým lakem a zavyl vlčím způsobem. Až se sám podivil svému hlasu. Nikdy před tím tak nevyl, až teď.

	Ale tak vyzývali jeho předkové k boji.

	A to byl právě okamžik, v němž ho spatřil jak praporní instruktor Stogončík, tak desátník Šulc na pozorovací věži. Instruktor našlápl mašinu a desátník zvedl sluchátko telefonu.

	„Je to nejkrásnější zvíře, Jaké jsem kdy viděl,“ šeptal Stogončík jako očarován.

	„Ale co je to platné,“ kapitán Hájek si mnul rozespalé načervenalé oči. „Co nám ta potvora natropila a ještě tohle!“ zlobil se.

	„Něco mi říkali na rotě,“ nakousl Stogončík. Vlastně ani nebyl zvědav. Jednalo se mu jenom o Lízu a toho černého.

	„Psích historií už mám dost!“ odpověděl prudce kapitán. Měl strašnou chuť popadnout kámen a mrštit jím do směru, kde si ta ohavná, věrolomná Líza tak klidně a bohorovně ležela. „Kdyby konala svou službu, tak se taková věc nemohla stát!“ bručel nespokojeně.

	„Nemůžeme pořád konat svou službu,“ mručivě odpověděl instruktor. „Ani lidi ani psi nejsou stroje. Vždycky do toho něco přijde a tu a tam se musí zavřít oči.“

	„Zavřeli jsme oči a málem to stálo životy dvou našich lidí!“ vybuchl kapitán.

	„Ví se něco o té mrtvé?“

	„Zatím nic. O to se starají jiné orgány.“

	„Tak se aspoň na toho krasavce podívejte!“

	Kapitán přivíral oči, protože ho červené slunce píchalo Zprvu ani nemohl uvěřit, že to vysoké a silné zvíře tam na obzoru je pes, protože právě v tom okamžiku za Vlkovými zády vyšlo slunce. Ne, to je špatně řečeno … slunce najednou vyskočí, a najednou tu je, stejně tak jako najednou zapadne… ale teď vlivem optického klamu se Vlkova postava ještě zvětšila.

	A Líza si tam nahoře ležela na břiše a předníma prackama hrabala zemi.

	Strašně rád bych po ní bacil kamenem, myslel si kapitán hněvivě, jenže na takovou dálku bych nedohodil. Až se mi vrátí Kučera z nemocnice, tak s Krátkým vyběhnu. Zarazil se a trochu zjihl. Aspoň doufám, že se mi vrátí. Jeho hněv na Lízu se přenesl na jejího druha.

	„Musíme ho zlikvidovat!“ řekl mrzutě instruktorovi.

	„Třeba tohle, soudruhu kapitáne, nemyslíte vážně,“ poznamenal praporní instruktor.

	„Jsem velitelem roty. Uvědomte si to, soudruhu praporčíku!“

	Zděný dům roty a sousední dřevěné baráky se počaly otřásat a rachotit všemi možnými zvuky. Budíček.

	První se přiřítil udýchaný „bambula“ Štencl, voják s melancholickýma očima, které byly modré, jako letní obloha Věčně se ty oči něčemu divily, naivní oči, vždycky se lidské oči mohou něčemu na světě divit. Každá vteřina přináší nová překvapení. Vážil nejméně sto kilo, dovedl sníst k obědu šedesát knedlíků a dvojitou porci vepřové a za hodinu měl zase hlad, byl to svým způsobem nešťastný voják, protože všecko myslel dobře a taky všecko nádherně zvoral, značkař, kterému praskl řemínek ochranného rukávu právě v okamžiku, když po něm skočil Princ, ale Prince zase toho dne bolely zuby a neměl chuť trhat. Milovník psů, kterého měli psi tak rádi, že si s ním nechtěli hrát na pronásledovaného a pronásledujícího.

	Tak tedy „bambula“ Štencl byl mezi prvními u nástupu. Svou neohrabanost nahrazoval horlivostí. Hnětlo ho, že se nedostal mezi psovody a že je jeho úkolem jen psy dráždit.

	A se psy a „bambulou“ Štenclem to bylo také podivné, snad ta zvířata cítila, jak on je miluje a i kdyby dělal sebelíp značkaře, žádný z psů mu nikdy neublíží. On také žádný ze psů nebral jeho hru doopravdy.

	Rota se konečně shromáždila.

	„Psy!“ poručil kapitán. Díval se na výšinu. Pes a jeho fena tam stáli jako sousoší.

	Slunce vycházelo velmi rychle a stejně rychle se měnila celá krajina. Ještě před okamžikem měla světle levandulovou barvu a nyní už oranžovou. Tráva svítila jasnou svěží zelení, takovou zelení listí mladých břízek, tu a tam si v ní napjali pavouci své sítě a v těch jako perly zářily krůpěje rosy.

	Toho rána i obyčejná hnědá jizva měla spoustu odstínů. Od fialové dřeně až po okraj, zářící jeřabinovou červení. Podplukovník veterinář přihlížel všemu tomu ruchu a shonu a myslel si, že je smutné za tak krásného rána někoho či něco zabít; raději léčil a staral se, aby štěňata přibírala na váze, než bral injekční stříkačku se smrtícím obsahem. Kapitán se díval na hodinky, jejichž vteřinová ručička opisovala kruhy a už se chystala opisovat posledních deset, tedy limit, v němž měla stát rota nastoupena. Ale obyčejně to nějaký vrták zvoral, nadporučík tu a tam šlehl po opozdilci pohledem nevyspalých očí, kapitán bude pérovat mě, nic neznamená, že jsme spolu v mimoslužebním styku velcí přátelé, ale jen počkej, chlapče, tebe si zapamatuju, odpoledne zažiješ malé plíženíčko, to slunce nejkrásněji hřeje, ať se taky zahřeješ.

	Praporčík pohlížel starostlivě na psy, vlekoucí dychtivě své psovody.

	„Nechci tady mít žádnou rvačku, natržené uši a pokousané čumáky!“ bručel k psovodům.

	Nadporučík se zeptal zcela zbytečně: „Na volno?“ Stále si ještě myslel, že si to kapitán rozmyslí. Ale ten zavrtěl hlavou. Myslel na totéž, nač instruktor. „Nebudeme riskovat, že nám některého z našich potrhá. Nevypadá na to, že by se dal.“

	Teď se dívali všichni směrem k pahorku. Tam se nic nezměnilo. Vlk stál na místě a Líza mu ležela u nohou.

	„On to tuší, a přece na nás čeká!“ řekl uznale nadporučík.

	„Zřejmě rváč,“ kapitán pokrčil rameny.

	„Kdepak. Nechce ji opustit,“ odpověděl Stogončík, který toho věděl o psech víc, než všichni přítomní dohromady.

	Kapitán udělal dva kroky dopředu a zavolal: „Lízo!“

	Praporčík zavrtěl hlavou.: „Ta nepůjde. Nemá tu svého psovoda.“

	„A kdyby měla?“

	„Tak by přiběhla. Fena se vždycky vrátí.“

	Kapitán zavolal znova.

	Kamenné sousoší se trochu pohnulo, ale hned zase ustrnulo.

	Z okraje lesa vystřelila sojka a začala poplašeně varovat. Všichni se tam podívali.

	Kapitán už mohl dát dávno rozkaz, ale stále jako by váhal. To nádherné zvíře nahoře mu učarovalo. Díval se na dřevorubce a napadlo ho, že ti chlapi mají nezdolnou energii. Ti se přece dnešní noci také nevyspali; určitě seděli v chalupách a rokovali o té zabité, taková věc se nestává často; teď si mohli přispat, ráno čekal, že některý z nich k němu zaběhne a požádá ho, aby zatelefonoval lesnímu, ale nic takového se nestalo, naopak jdou do přetěžké rachoty, jako by se to rozumělo samo sebou.

	První si vykračoval Béďa Rambousek, pivní kulička s knoflíkem místo nosu, skoro přísežný znalec dřeva. Už tu žije osmnáct let a říká, že by tenhle kraj a lesní práci nevyměnil za nic na světě. Pracoval před tím na pile a tvrdí, že kdo jednou k dřevu přivoní, už musí u té vůně zůstat. Ale práce na pilách má své riziko, dřevěný prach se snadno dostane do plic a proto šel Rambousek raději kácet stromy. Za ním Bouzek. V tom se nikdo nevyzná. Bez ženy, o děvčata nestojí, a přece samý žert. Pak Tonda Franěk, chlap, který se zase neumí zasmát, taky samotář. Je na něj naprosté spolehnutí, snad nejsilnější chlap ze všech. Jednou se těmi svými zády opřel do borovice, která spadla na Kratochvíla, vzepřel a nadzvedl ji jako pírko. Kratochvíla to tehdy zachránilo. Jenže Franěk je po čertech temný a nepřístupný. Říká se o něm, že nemá všech pět pohromadě, ale kapitán byl přesvědčen, že to není pravda.

	Pak dva Němci, Gustl Grünfeld a Frýda Hartman, oba skuteční dřevaři, kteří tady žili i za války a snad o válce ani nevěděli, protože Hitler potřeboval dřevo a dal lesním dělníkům pokoj… snad nevěděli, napadlo kapitána, protože si vzpomněl na dnešní noc… Gustl je surový chlap, ale co taky chce od drvoštěpa, a ona to možná není surovost, ale s těmi lidmi se příroda vůbec nemazlí; pak Gustlův syn Frýda, ten se narodil tady někdy po pětačtyřicátém a snad zrovna tohle zachránilo Grünfeldovy, že nebyli odsunuti s ostatními.

	Stále myslel na tu ženskou s platinovými vlasy, jak tak ležela za rozstříleným pařízkem.

	Frýda se neumí podívat člověku rovně do očí, ten by taky mohl, ale kdepak, loni v zimě nám pomáhal proti pětičlenné bandě, která se chtěla prostřílet.

	Ten shrbený je Béla Ország, za ním poslušně kluše Slovák Jáno Kováč, chlapec k pomilování, však o něm také všechna děvčata vědí a také ho asi milují, jenže za svými láskami musí jezdit pěkných pár kilometrů daleko; pak parta rumunských reemigrantů Slováků, kteří už ztratili jména, ale ponechali si široké a předobré slovanské srdce, Imre Lovas, Ionescu či Iovanescu, já nevím, jeho jméno si nikdy nezapamatuju. Průvod uzavíral Katorlo. Čerti vědí, jaká je tohle národnost.

	Stále myslel na mrtvou v noci a na všechny nepříjemnosti, které teď tady nastanou. Musel připustit, že major a podplukovník mají s největší pravděpodobností správný úsudek. K někomu běžela sem do hraničního pásma.

	To znamená, že nadřízené orgány kádrově znovu pročešou celý kraj. Mnoho lidí bude mít plno potíží, protože začnou-li se brát věci opravdově, pak se přijde i na to, co se kdo kdy snažil zatajit a co myslel, že se utopilo dávno v moři zapomnění. A on přece nikdo z nás není tak docela svatý, jak by měl ve smyslu kádrového dotazníku vypadat.

	A proč sem šli muži bez žen, proč tu žijí sami a nechtějí se s nikým stýkat, proč vůbec na horách, v místech, kde by to nikdo nečekal, žijí lidé na samotách, žijí tam po staletí, kdo je tam vyhnal anebo co je tam vyhnalo?

	V kulaťoučkém Rambouskovi se člověk vyzná. Má otevřený obličej a strašně mu politicky ujíždí huba. To znamená, že si nemusí dávat pozor. Jenže není dobré heslo „věřit, ale prověřit“. Spíš „znát a pak věřit“. A kdo může člověka znát? Franěk. I když je samotář a podivín, je to s ním také zdánlivě v pořádku. Má toho na kontě tady v pohraničí k dobru až dost. V několika případech nám pomohl a nasadil docela svůj život, protože hazardéři, kteří se chtějí dostat tam nebo sem, nikdy neváhali střílet. A tak bych mohl probírat jednoho po druhém.

	První dva dřevaři zvedli sekyry na pozdrav. Vyleštěná ocel červeně blýskla v slunci.

	„Ani si nepřispali,“ hvízdl obdivně desátník.

	Tihle chlapi stáli před nemnoha hodinami nad mrtvým tělem a celkem bez zájmu civěli do zsinalého obličeje. Bylo zbytečné svítit na ně reflektory. A jestli se snad přece jen některý z nich maličko zarazil, pak jenom proto, že se jednalo o ženskou.

	„Počkáme, až přejdou,“ řekl kapitán, který toto zdržení vlastně vítal. Stále nějak v duši věřil, že ten krásný černý odsud zmizí tak rychle, jak se tu objevil. Pak se obrátil na Štencla. „Je to sice strašně divné, ale jsi nejlepším střelcem u roty,“ vrtěl hlavou. „A nevěřím, že by ti kluci na stavech zešvindlovali zásahy, protože tak moc rádi tě přece jenom nemají. Musíš dát pozor, až budeš střílet.“

	„Bambula“ otevřel ústa a chtěl se něco zeptat. Neměl k tomu odvahu.

	„Dřevaři jsou strašně zvědaví, někam zalezou, aby to viděli a může se stát snadno neštěstí,“ pokračoval kapitán.

	„Ale proč já?“ chtěl říci Štencl, a ani tohle nedokázal vyslovit.

	 

	8  VĚDĚL, že ho obkličují. Nepatřil ještě zdaleka mezi psy, kteří za dlouhé soužití s člověkem ztratili pocit příslušnosti k smečce a umění bránit se přesile.

	Mátla ho jen bezstarostnost fany, kterou si vyvolil, pro kterou proskočil drátem. A nejen bezstarostnost, ale bezuzdná touha rozběhnout se tam dolů k lidem.

	A psi dole už přestali výt, i když v nich zůstala touha roztrhat vetřelce. Šli teď se svými psovody mlčky, protože pochopili svůj úkol, jen zprava a zleva bylo slyšet jejich supění, jak se dychtivě hnali kupředu, škrceni koženými obojky.

	Nechtělo se mu do boje. Ne ze strachu, ale z prozíravosti. „Poběž!“ poručil jí a obrátil se zpátky ke spásné tmě honového lesa. Tam vzadu lidé ještě nebyli, tam by se mu bojovalo mnohem líp než tady na otevřené výšině.

	„To jsou naši,“ odpověděla mírně. „A naši ti nic neudělají.“

	„Chtějí mou smrt,“ zavrčel temně a naježil se. Napínala uši, protože zaslechla dvakrát své jméno. Zakňučela. Čekala, že se ještě jednou její jméno ozve, ale že to bude ten napůl mazlivý a napůl rozkazovačný tón, jehož byl schopen jenom její pán.

	Ale její pán mlčel, nechápala, proč mlčí, přece k ní každého rána vždycky první promlouval, vyprávěl si s ní docela jako s člověkem, ale zrovna teď mlčí, když by mohl všechny rozpory rázem vyřešit, mlčí, přece jsem nic tak strašného neprovedla, aby ses na mne tak dlouho musel zlobit. Princ taky jednou utekl a nic se mu nestalo, jenom snad to, že musel jít druhého dne na injekci.

	Černý Vlk bojoval sám se sebou. Cítil, jak se nebezpečí přibližuje. Mohl se mu vyhnout, byl přece natolik chytrý, že chápal, že proti takové převaze nic nezmůže. Ještě stále mohl utéci, až k lesu ten řetěz lidí a zvířat dole ještě nedošel, ale měl tady teď svou družku a podvědomě věděl, že ona za ním nepůjde. Proč zrovna já, mumlal si „bambula“ Štencl. Ze svého úkolu byl zoufalý. S výrazem hlubokého znechucení si navlékl ochranný rukáv. Ať se děje co se děje, vždycky to všecko musím schytat já a přitom dělám, co můžu. Jsem první při nástupu a při cvičení se taky neulejvám. Jenom vztyky mi dělají potíže, no, mám zkrátka svou váhu. Taky nemůžu za to, že mám pořád hlad. Jako teď. Před chvíli jsem už měl zase hlad, ale rychle mě‘ přešel, když jsem dostal tak strašný rozkaz.

	„Jste přece šikovný voják!“ řekl mu kapitán.

	V kruhu se několik psovodů dalo do smíchu. Kapitán po nich blýskl zlým pohledem.

	„Snažte se dostat za něj. Nechci, aby se dlouho trápil!“

	„A co jako?“ vzdychl Štencl.

	„Jděte už! A jednou ranou!“

	„Bambula“ Štencl držel svůj puškosamopal v třesoucích se rukách. Tady nejde o psa, uvažoval hluboce roztrpčen, ale tohle je vysloveně vražda. To zvíře přece neublížilo ani mně ani nikomu jinému. Kdybychom je nechali na pokoji, klidně by si odtáhlo, odkud přišlo.

	Být tady přede mnou nějaký lump, to by se mi ruce netřásly. Ale takhle nemůžu, já doopravdy nemůžu, a když neprovedu rozkaz, tak půjdu bručet do basy a ani čert mi nepomůže.

	Pořád obracel svoje modré oči prosebně ke kapitánovi, ale ten byl příliš unaven a nevyspalý, aby pochopil, co se ve Štenclově srdci děje. Jenom v obličeji praporního instruktora nalezl pochopení, ale praporčík nemohl na kapitánovu rozkazu nic měnit. I on se tvářil rozmrzele, protože nesouhlasil s tím, co se mělo stát.

	„Tak přece už vyražte, Štencle!“ poručil kapitán ostřeji.

	Vlk stále ještě nevěděl, co to znamená, že se k němu přibližuje jen jeden člověk. Kdyby ho chtěli chytit, muselo by jich být na něj víc. A tenhle člověk, který se mi chce tak průzračně dostat do zad, má ještě ke všemu strach! Chvíli v něm zápasila myšlenka, teď vyrazím a zaženu ho, ale pak ho zase napadlo, třeba je to lest, protože oni jsou tak chytří, že by na mne jednoho člověka neposlali. Třeba chtějí, abych odběhl od své feny a oni by se jí pak mohli lehce zmocnit, protože její lehkomyslnost přesahuje všecky meze.

	I Líza pozorovala Štencla a v tom okamžiku zapomněla na své starosti. Nikdy proti tomuhle vojákovi nic neměla, snad ho docela měla svým psím způsobem ráda, ale určitě si ho nevážila a teď na něj začala vrčet.

	Vlk se na svou fenu podíval. Až dosud dělala všechno možné, aby ho přesvědčila, že jsou lidé dobří. Ale teď zahovořila vzteklou a nenávistnou řečí, která vycházela až z největší hloubky jejího širokého hrudníku, srst se jí zježila a oči zasvítily zlověstnou zelení.

	Teď se zase on pokusil uklidnit ji. „Nedělej nic, nevšímej si ho. V něm není nebezpečí, protože je to jen jeden člověk. Chceš-li už přece jenom něco dělat, tak se připrav na boj se psy. S tvými psy!“ dodal zlostně.

	A Štencl se přibližoval, zalykal se hněvem a smutkem a obcházel psa a měl v hlavě sto nápadů, ale žádný z nich nestál za nic. Proti všem nápadům, jak toho psa zachránit, byl jen jeden rozkaz. A ten musí splnit.

	„Jeden člověk se nikdy neodváží napadnout mne!“ pokusil se jí Vlk vysvětlit. To ještě nevěděl, že o několik minut později se o to jeden člověk s úspěchem pokusí.

	Pohrdavě se obrátil k vojákovi zády.

	„Teď!“ sykl nehlasně kapitán.

	Jenomže Líza byla rychlejší. Jako blesk vyrazila proti Štenclovi, který chvějícími prsty odjišťoval samopal a právě v tom okamžiku si říkal, musím to udělat, je to rozkaz, oni přece jsou natolik rozumní, že by nevydali špatný rozkaz. A všichni jsou pro to, i ten veterinář, který psům rozumí, i ten praporčík, který už jich tolik vychoval. Zřejmě mají pravdu oni a ne já.

	S povzdechem zvedl samopal. A strnul. Proti němu se divoce řítilo skoro čtyřicet kilo živé váhy Lízina těla. Zuřivě se mu zavěsila na levou ruku a tím srazila ústí jeho zbraně k zemi. Hned však pustila a zaryla své tesáky do druhé ruky, kterou měl nechráněnou.

	Těžce vzdychl, chtěl uskočit zpátky, ale za ním ležel veliký kámen, zakopl a padl na záda, jako by ho srazila dělová koule. Viděl modrou oblohu a v ní ohavné lesklé psí oči, ve zlomcích vteřiny si říkal, holka, viděli jsme v tobě člena naší velké vojenské rodiny, a přece se v tobě najednou probudila šelma, ale asi máš pravdu, chráníš jeho, tys uhádla, co jsem chtěl provést.

	Teď byl ještě čas, aby si položil ochranný rukáv na hrdlo, ale neudělal to. Ruka ho strašně pálila, nic, neudělal, civěl do zlých očí a usmíval se; holka, jsi chytrá, zabránila jsi vraždě, jsi vlastně báječná holka, měl jsem stovky nápadů, ale ten tvůj byl nejlepší.

	„Lízo!“ zašeptal. Ne ze strachu, že ji měl nad svým obnaženým hrdlem, ale s úlevou.

	„Lízo!“ vykřikl dole kapitán zděšeně a povytáhl pistoli z pouzdra.

	Vrčela a nekousla. Taky neměla důvod. Stačilo jí, že leží pod ní na zádech jako nemotorný a bezbranný brouk. Vztek jí v očích pohasl. Udiveně obrátila hlavu ke kapitánovi, jako by se chtěla zeptat, člověče milá, proč se vlastně zlobíš, vždyť já jsem vaše.

	Stogončík přiskočil ke kapitánovi, ale už to bylo zbytečné, protože kapitán zasunoval povytaženou pistoli zpátky.

	„Bránila ho,“ řekl celkem zbytečně Stogončík. Kapitán to věděl také. Tím těžší bylo teď rozhodování. „Bambula“ Štencl vstal ze země a klopýtal po svahu dolů. Usmíval se, přestože mu stékala po hřbetě ruky krev. A nejen to, že se usmíval!

	„Proboha, on si zpívá!“ vydechl kapitán.

	„To on je šokovaný,“ usoudil veterinář. „Vždyť se taky na něj vrhla!“ uznale pokýval hlavou.

	Líza svěsila hlavu, říkala si, teď jsem něco provedla, to zase uslyším ze všech stran to jejich protivné fuj! Ale u těch lidí byla doma, táhlo ji to k nim, věděla, že černého nepřesvědčí a už dávno měla vyzkoušeno, že každé hubování jednou skončí.

	Stáli pod úpatím kopce a radili se.

	Teď dvojnásob cítila, že je její místo u nich a popošla kupředu. Vlk ji zpátky nevolal. Smířil se s tím, že bude bojovat sám. A neměl jí to za zlé. Šla tedy dál. Nevšímavě přešla okolo Prince, který po ní vrtěl ocasem, jako by se vůbec nic nestalo, a kolem Draka, cenícího na ni své plombované zuby. Klidně si došla ke Stogončíkovi pro obojek, jenom nemálo ji udivilo, že nepadlo slůvko fuj, ale že ji dokonce praporčík poplácal po hrudi.
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	„Tys nám, Lízo, provedla moc pěknou věc!“ řekl jenom vyčítavě, ale v jeho hlase nebylo stopy po hněvu.

	Dřevorubci seděli na mezi a přihlíželi. Béďa Rambousek žvýkal lhostejně chleba se slaninou a zapíjel čajem, který měl v termosce. Pak se trochu naklonil k sousedovi: „Tohle by byl pes pro tebe, Fraňku!“

	Franěk zvedl těžké oči a váhavě se podíval nahoru na výšinu. Uvažoval, co se psem? Jenže jsem tam docela sám a člověk když poslouchá pořád sám sebe, tak jde na nervy. Aspoň tahle potvora mi bude štěkat.

	Zvedl se a pomalým těžkým krokem šel ke skupině vojáků.

	„Was ist mit ihm?“ zeptal se Rambouska Gustl Grünfeld, který sice dovedl německy stejně jako česky, ale protože znal obě řeči perfektně, tak mu bylo jedno, kterou z nich právě používá.

	„Aber etwas mit dem Hunde,“ zabručel Rambousek.

	Franěk přistoupil ke kapitánovi a nedbale se dotkl prstem štítku čepice. „Co bude s tím psem?“ zeptal se podmračeně.

	„Však víte, Fraňku,“ kapitán pokrčil rameny

	„Živého ho nedostaneme a jinak zdivočí. První lesní ho zastřelí, protože potrhá srny,“ dodal.

	„Ale je ho škoda,“ zahučel Franěk.

	„Samozřejmě, že je ho škoda.“

	„Jenže já tu jsem docela na samotě,“ bručel Franěk a bez patrného zájmu se díval nahoru na Vlka. „Je to největší zvíře, co jich tady máte,“ mínil. „Aspoň pětašedesát. Hlídač jedna radost.“

	„Kdopak by vás tam na té vaší samotě ukradl, Fraňku?“ zasmál se kapitán.

	Franěk se zase na něj nechápavě podíval. „O mě přece nejde. Já bych každému …“ rozhoupal obrovské lopatovité ruce. „Ale když se tady na hranici něco strhne –“

	„Tak na to stačí naši psi.“

	„Včera nestačili.“

	Kapitán přikývl. Včera opravdu psi selhali. Lízou počínaje. Těm druhým do toho přišel déšť.

	„A vy byste ho chtěl, Fraňku?“ vmísil se do hovoru nadporučík.

	Franěk zvedl husté obočí a chvíli jako by úporně přemýšlel. Zřejmě mu dalo každé slovo velikou práci, než je ze sebe vypravil, ale ještě větší práci míval s myšlenkami.

	„Chtěl,“ přikývl konečně.

	Kapitán se zamyslil. „Zúžíme tedy kruh,“ navrhl. I jemu spadl kámen ze srdce, protože to bylo přijatelné řešení. Aspoň nebude nutno to nádherné zvíře zabíjet. Jenom se tázavě obrátil na podplukovníka veterináře.

	„Taky můžu přivřít obě oči,“ zabručel podplukovník. „Stejně, až ho chytne, tak mu musím dát injekci.“

	„Tak si aspoň vemte rukáv,“ řekl kapitán.

	Franěk opovržlivě mávl rukou. „To já umím. Já býval za války –“ zmlkl a zase přemýšlel. Cosi ho varovalo, aby dál nemluvil, ale nemohl souvislost věcí domyslet.

	„Co za války,“ zeptal se zvědavě kapitán.

	„Artist,“ pomohl Fraňkovi Grünfeld.

	„Nee,“ zavrtěl hlavou Franěk. „U cirkusu zvířata a tak,“ vyhrkl. Chvíli čekal, co na to kapitán řekne. „Jenže jsem zapomněl jméno. Busch nebo Krone. U víc cirkusů. Pes se hodí.“

	„Pořád lepší než likvidace,“ podotkl podplukovník.

	Vlk vyčkával. Cenil bílé nože. Stále nevěřil, že je tohle doopravdy. Před chvílí se k němu přibližoval člověk, ale ten měl buď strach, nebo se mu nechtělo, a proto na něj stačila slabá fena.

	Teď šli na něj dva. Ten druhý ho nezajímal, protože i ten měl strach. Ale v tom prvním nepoznával člověka. Žádný strach, žádná opatrnost. Nemínil ho obcházet. Šel přímo proti němu. Hrbil se, nepospíchal, dlouhé ruce se mu kývaly podle těla. Mračil se a měl v obličeji surový výraz. Byl rozcuchaný, rezavý jako liška. A také páchl, černý Vlk sice nikdy nesnášel pach lidí, protože je nenáviděl, ale zápach, vycházející z toho muže – směs potu, špíny a alkoholu – ho rozzuřoval.

	Ne, tenhle člověk se ho nebál A ani neměl v ruce nic z těch nebezpečných věcí, které zabíjejí na dálku. Ani hůl, ani klacek. Nic. Tady odtud vypadal spíš jako veliké, zlé, temné zvíře, které nepospíchá, protože si je vědomo své síly.

	Temný člověk už byl nebezpečně blízko a Vlk stále ještě váhal. Nerozuměl tomu, proč nepustili psy. A nerozuměl také nebojácnosti toho muže.

	„Radši toho nechte, Fraňku!“ zvolal zdola kapitán.

	Dřevorubec se neohlédl. Nevnímal nic jiného než psa, kterého mínil zkrotit. A věděl, že ho zkrotí. Docela se uvnitř vysmíval tomu psu, ale současně si ho cenil. Jsme stejní, ty i já, šeptal, ale nedovedl by vysvětlit, v čem jsou oba stejní.

	V obličeji praporního instruktora se objevila úzkost. Také výčitky svědomí. Znal tenhle druh zkažených psů, za deset let služby se s nimi tu a tam setkal, vždycky se našel psovod, který se sice nadšeně hlásil k práci se psy, ale pak buď neměl v srdci dost lásky anebo v těle dost dobré nervy, a psa, který mu byl svěřen, tloukl. Věděl, co to je, když pes pracuje ze strachu a z nenávisti k člověku. Takhle vychovávali psy na druhé straně hranice. Také věděl, že je vyslovené šílenství jít proti tak zkaženému psu s holýma rukama.

	Jenže neznal druh lidí, k nimž patřil Franěk.

	Když se Vlk vrhl mlčky kupředu, aby napadl Fraňkovu levou, úmyslně předsunutou ruku v záloktí, dostal hranou pravé dlaně takovou ránu přes nos, že se v letu stočil a dopadl tvrdě bokem na zem. Měl sice hlavu plnou bolesti, ale v jeho srdci příliš vřela krev, než aby myslel na bolest déle, než několik vteřin. Právě tolik vteřin, kolik potřeboval, aby se zvedl ze země.

	Opět vyrazil. Nevaroval. Nevrčel. Byl to útok bez hlesu. Tentokrát šel nízko při zemi, protože se chtěl dostat nepříteli na nohy. Ale ruka, zatnutá v pěst, mu vjela bleskurychle do huby takovou silou, že se vůbec nemohl do ní zahryznout. Zranila ho na choulostivém patře a vrhla o dobré dva metry zpátky. Teď ležel a slintal. Dávil se. A stále čekal na útok, protože věděl, že po jeho útoku na tak silného nepřítele musí nezbytně přijít protiútok.

	Ale dřevorubec stál, stíral si sliny s kloubů pravé ruky, prohlížel si psa potměšilýma očima a vypadal docela jako by se bavil. Mluvil na Vlka klidným hlasem, v němž bylo nejen plno urážek, ale i trochu úcty. „Jsi bláznivý pinčl, když si myslíš, že zrovna já se tě polekám.“ Chvílí namáhavě přemýšlel a stáhl mrzutě čelo. „Oni mě potom už nepouštěli ke zvířatům,“ bručel hněvivě. „Leda čistit klece. Že prý tluču.“ Měl teď v očích hněv. „A kdybys viděl tamty velké kočky, jak mi chtěly zezadu skočit na krk. Ty se teď zrovna taky na to připravuješ. Ale ty aspoň půjdeš zepředu, to ti vidím na očích.“

	Vlk se na to opravdu připravoval. Pomalu sbíral síly, které chtěl do tohoto útoku vložit. Věřil, že to bude poslední útok. Přitiskl se k zemi, aby získal pevnou oporu pro odraz. Ale nemohl skočit, protože muž hovořil dál a v jeho hlase bylo něco, co ho varovalo.

	„Pracoval jsem se lvy, ty pinčle. A ani mi je nemuseli odhánět do druhé klece. Vždycky jsem věděl, kam a jak udeřit, aby takové veliké hovado uhnulo a aby mu přešla chuť. Nejhorší je medvěd, ty pinčle. Ten je líný. Tak líný, že se rozzuří, jen když ho budíš. A on má medvěd větší sílu, než lev –“

	„ … ten medvěd uškrtil lva, ty pinčle,“ řekl ještě Franěk. „Protože lev zabíjí jen tehdy, když může skočit.“

	Předklonil se ještě o poznání víc.

	Černý Vlk vyletěl, jako kdyby ho vystřelila sama země. V průběhu krátkého nízkého letu se s ním cosi stalo Až do okamžiku, v němž se vymrštil, myslel na pohybující se ruce a neuvědomil si, že nohy toho strašného nepřítele jsou připraveny k boji, i když stojí nehybně. Jeho pozornost upoutaly jenom ty ruce a to právě byla chyba.

	Byl surově nakopnut do břicha, tím se jeho tělo stočilo do strany a nožovité tesáky cvakly naprázdno. Ani drvoštěpovy ruce se nepohybovaly tak docela zbytečně. Teď vystřelily a popadly bolestí ohlušené a stále ještě zuřící zvíře za hrdlo. Drvoštěp se vzpřímil, stál jako sloup, smál se hlasitým medvědím smíchem a v obou dlouhých natažených rukách svíral psí hrdlo tak, aby se mu zvíře nedostalo drápy k tělu.

	Pak se počal otáčet. Zprvu pomalu. Zrychloval. Dusící se pes opisoval kolem něho vířivé kruhy. Ještě se bránil, ale už ochaboval. Muž otáčky zvyšoval. Pak se najednou zastavil. Bylo to tak nečekané, až mu v ruce zapraskaly Vlkovy krční obratle. Ještě trochu zvedl ruce a pak mrštil psím tělem na zem. Vlk se ani nepohnul. Dýchal, ale byl to spíš chrapot než dech.

	„Bist du ein fabelhalter Kerl!“ vydechl za ním Gustl.

	Franěk se pomalu obrátil. Nebyl udýchaný a ani neměl radost z vyhraného boje. „To byla horší ta kočka,“ řekl pomalu a namáhavě. „Tenkrát.“ Snažil se vzpomenout si. „Jo. Pardál, či co to bylo. Taky jsem ji takhle roztočil. Jenže jsem jí rozbil lebku o mříže.“

	„S tebou bych, člověče, nechtěl nic mít,“ vydechl Gustl.

	Franěk se pořád nepřítomně díval. Zdálo se, že teď vzpomíná, proč tu vůbec je. „Tohle bude dobrý pes,“ řekl konečně. „Ten bude mít ze mě nadosmrti strach … Vždycky šlo o to, abych ty bestie přesvědčil hned na začátku, že se mnou není legrace. Pak daly pokoj. Tenhle už dá taky pokoj.“

	„Myslíš?“ zeptal se pochybovačně Gustl Grünfeld.

	„To já znám.“

	Praporní instruktor Stogončík stoupal do svahu. Bylo mu jasné, že teď už nebude pistoli potřebovat, obdivoval se tomu muži a přece ho neměl rád. Takhle se to se psy nemá. To je víc jak surovost A tohle bude nejhorší pes v kraji, myslel si. Nejhorší člověk a nejhorší zvíře je ponížený člověk a ponížené zvíře. Nikdy bych nechtěl pracovat s takovým psem, protože by se mi po celý svůj život snažil v nestřeženém okamžiku zakousnout do krku. Pes má dlouhou paměť.

	Franěk uslyšel jeho kroky a pomalu se obrátil. „Půjčil byste mi ostňák?“

	Stogončík mu ho mlčky podal.

	Vlk se už vzpamatoval, ale stále ještě se nehýbal. Bolelo ho celé tělo. Dýchal těžce. Viděl před sebou dvě ruce připravené navléknout mu obojek s ostny, uvědomil si, že to jsou tytéž ruce, které mu málem vyškrtily dech z těla, a tlumeně zavrčel.

	„To nemáš dost?“ udivil se Franěk, kopl ho do boku a obrátil se na znechuceného Stogončíka. „Tohle bude dobrý pes.“

	„Jenže bych vás taky nejradši nakopl!“ řekl zlostně praporní Instruktor. „Copak se takhle jedná se zvířaty?“

	Franěk se tupě zasmál. „Teď je to můj pes!“

	Vlk se namáhavě zvedl. Vrávoral. Zmohl se na slabý odpor, nechtěl jít za tímhle strašným člověkem, který ho připravil o sebeúctu a sebevědomí, ale pichlavé ostny se mu zahryzly do hrdla. Šel pomalu za svým novým pánem a hlavu měl až u země.

	„Pořád lepší než likvidace,“ poznamenal dole zvěrolékař. Praporní instruktor zavrtěl pochybovačně hlavou. „Možná, že je lepší umřít, než ztratit navždycky odvahu,“ řekl zamyšleně.

	Kapitán se podíval na hodinky. „Trvalo to třicet jedna minut,“ pravil suše. „Za tu dobu ten pes odvahu určitě neztratil.“

	 

	9 TEPLÝ VÍTR narážel na okenice, které kdysi byly natřeny zeleně pomalovány symbolickými bukovými listy, a byla v nich vyřezána srdíčka. Vítr je teď otvíral a zavíral jako rozpustilý uličník.

	Okenice protivně skřípaly. Bylo tu vůbec plno zvuků a záhadných šramotů. Ve starobylých germánských truhlách tikali červotoči. Trámy, na nichž ležel těžký strop z dubových prken, se prohýbaly a občas praskaly. Střecha, pokrytá dosud zachovalým eternitem, se s hekáním prohýbala a eternitové čtverce, jak se do sebe zakusovaly, skřípaly jako zuby rozezleného člověka.

	„Teda tady bych na vašem místě nebydlel,“ řekl vojín Kučera, který seděl naproti Fraňkovi.

	Franěk nezvedl oči od práce. Svíral mezi koleny pilu a přibrušoval její zuby. Vždycky jeden ven a druhý dovnitř.

	Vojín odsunul od sebe sklenku s namodralou tekutinou. „Nezlobte se, ale nebudu.“

	„Vždycky ses napil,“ zabručel Franěk.

	„Teď nesmím, byl to otřes mozku. Stačil milimetr a už bych byl pod drnem“

	Teprve teď protivně skřípavý zvuk pilníku ustal.

	Franěk zvedl hlavu. „Tos byl ty?“ zeptal se.

	„Vy jste to nevěděl? Já a Krátký. Budeme prý za to povýšeni na svobodníky. Taky možná dostaneme odznak vzorného pohraničníka. No, oba jsme si poleželi.“

	„Tak to jste byli vy dva,“ pronesl drsně Franěk a přistoupil k oknu. Podložil okenici odštěpkem dřeva. „Někdy to ruší, když to takhle bouchá,“ vysvětlil.

	Vojín se podíval na náramkové hodinky. „Budu se muset zvedat, pane Franěk, jo –“ zarazil se a dal se do smíchu – „snad se nechcete ženit?“

	Franěk se mu mlčky díval do obličeje.

	„Co jiného by po vás chtěli z budějovického okresu, ne? Tenkrát ten dopis, jak jsem vám přinesl?“

	Franěk stále neodpovídal. Díval se stranou do kouta, kde byla o stěnu opřená sekera, ale vojín jeho pohled nesledoval. Možná že to byla nazdařbůh pronesená poznámka. Franěk nad tím právě přemýšlel. I nad jinými věcmi přemýšlel.

	Pak přistoupil ke stolu a rychle do sebe zvrátil sklenku alkoholu „Když nechceš, nechtěj,“ zabručel.

	„A přece bych se nejradši namazal,“ řekl voják ve dveřích.

	„Proč?“

	„Ále!“ voják mávl ledabyle rukou. „Pohádal jsem se s přítelem. Kvůli ženský, víte?“

	Franěk se mu mlčky díval do obličeje.

	„Ženská, která neví, co chce anebo koho chce, vždycky rozbourá staré kamarádství,“ hovořil voják stále mezi dveřmi.

	Vítr vál při zemi a byl vlahý. První hvězdy už vyšly. Voják stál a díval se nahoru do modré oblohy. Myslel si, ono to s Evou není tak docela pravda, jak to říkám. Člověk pořád hraje lhostejnost, aby se mu druzí nevysmáli. Prudce se otočil a řekl do světnice: „Tak se nežeňte, pane Franěk!“ Drsně se zasmál a vyšel do tmy.

	Franěk chvíli seděl a civěl clo petrolejové lampy. Pak zavrtěl hlavou, protože tu bylo najednou mnoho věcí, nad kterými by musel hodně přemýšlet. A už ho bolela hlava.

	Nikomu neřekl, že patnáct let naprosté samoty dokáže zlomit a zbláznit jiné chlapy. A i kdyby se chtěl s tímhle někomu svěřit, pak by stejně nenalezl slov, protože jeho mozek pracoval příliš pomalu. A měl-li v něm vůbec nějakou jiskru vtipu, pak to nebyla chytrost, ale zkušenosti, které mu dala příroda.

	Seděl a mlčel a díval se na Vlka. Ale nemyslel na něj. Tak to byli ti dva, šeptal si. Svíral a zavíral ruce. A abych se neženil! Skoro nepřítomně se rozesmál. Pes o něm věděl své.

	Černý Vlk byl královský pes, který míval kdysi o sobě vysoké mínění. Teď to byl zkrocený pes. Zkažené zvíře ježící hřbet, kdykoliv se na ně drvoštěp podíval. Teď to byl pes se špatným charakterem, protože žádný pes na světě, docela žádný tvor na světě, nesnese natrvalo bez úhony surovosti despoty a vlastní ponížení.

	Vlastně to nebyl zkrocený pes. Praporní instruktor Stogončík s kapitánem ho odhadli správně. Teď se jen tak stavěl.

	Vlka vázala k muži pouta.

	Vlk měl čas. Drvoštěp měl také čas.

	Pes nenáviděl. Strašně. Šíleně. Na smrt. Stokrát za ty tři měsíce mohl utéci, snad každý jiný pes by byl utekl, jenom ne Vlk. Pravda, nepřemýšlel jako člověk, ale jeho myšlenky – a nebyly to jenom instinkty – se pohybovaly skoro na úrovni tohoto člověka. Prostě neutekl, protože měl čas a protože měl s tímhle mužem nevyřízený účet. Tak to necítil. Kdyby dovedl mluvit, jistě by to neřekl těmito slovy.

	„Jednou tě dostanu,“ vrčel Vlk, ale jeho vrčení bylo nehlasné.

	Ale muž měl všude oči a všiml si, jak se psí tlama pootevřela. A trochu psí řeči rozuměl, i když ji nebylo slyšet.

	„Buď ty mě, nebo já tebe,“ zasmál se chraptivě.

	Tu a tam sem zabloudil někdo z roty. Často i důstojníci. Předtím sem tak často nechodili, ale teď, co tu byl Vlk, byli zvědaví. Zvláštní lidé, kteří přilnuli ke psům a které jejich psi milovali. A chodili-li sem, pak jen proto, aby se podívali, jak se daří tomuhle divochu.

	Taky sem přišel několikrát kapitán Hájek. Býval stejně tak málomluvný jako drvoštěp. Protože chodíval až pozdě večer, když si zkontroloval pořádek na rotě, sedával u ohně, který Franěk rozdělával právě až večer.

	Díval se střídavě do plamenů a na psa. Oba muži nepronesli mnohokrát za celý večer ani slovo. Seděli a pili ten jed. To drvoštěp vytáhl ze skříně a nalil do dvoudecek. Už tohle bylo znamení, jak kapitánovi důvěřuje. A kapitánovi to bylo srdečně jedno, kde a jak se tahle mizerná, zdraví nebezpečná osmdesátka vyrábí, protože taky věděl své. Co zničí nějakého vnitrozemce, neublíží drsnému hraničáři. Vždycky si jen tak namátkou prohrábl řídké žluté vlasy a pak zvrátil dvoudecku do sebe. Ani nezaslzel.

	„Pořád myslím na tu zastřelenou,“ řekl tiše.
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	Franěk dopil svou dvoudecku. Pomalu položil sklenku na stůl.

	„Já taky,“ přikývl. Jinak se v jeho tupém obličeji nic nehnulo. Kámen leží věky ve vodě. Shledával slova. „Už dlouho byl na hranici klid,“ řekl konečně. Jako by se mu jazyk lepil na patro, ale to způsobila kořalka.

	„Teď bude pořád dlouho klid,“ zasmál se kapitán. „Teď se budeme učit německy, francouzsky a anglicky.“

	„A ono se o ní opravdu nic neví?“ naklonil se Franěk přes stůl.

	„Nic,“ kapitán pokrčil rameny. „Oficiálně se jmenovala Inge Tiefbachová. Tak to měla v pasu. Jenže Inge Tiefbachová v Mnichově opravdu žila a byla opravdu inženýrkou. Vodoznalectví a tak.“

	„A to byla ona?“

	„Ne. Ta Inge Tiefbachová pořád ještě žije v Mnichově. Ale já toho moc nevím, to víte, Fraňku, kontráši se nikomu nezpovídají. Je to prostě zamotaná historie. Jsem šťasten, že z toho vyklouzli ti dva moji vojáci.“

	„Kučera a Krátký,“ řekl zachmuřeně Franěk. „Ten Kučera tady dnes večer byl. On je to dobrý voják.“

	„Je. Málem by to zaplatil životem, jenže střílel rychleji a přesněji.“

	„Jenže střílel rychleji a přesněji,“ opakoval po něm drvoštěp. Bylo vidět, že nad těmito slovy nepřemýšlí. Balil si z nějakého odporného tabáku cigaretu. Použil novinového papíru.

	Kapitán mu přistrčil pouzdro. „Vemte si mou.“

	„Moc slabý na mě.“

	Všechny předpoklady jsou postaveny na hlavu, myslel si kapitán. A tohle je ta nejtěžší služba, jakou znám. I když si lidi myslí, že teď stačí umět německy a mít naleštěné boty. Ale s tím případem si asi nevědí rady, už uplynuly skoro tři měsíce. Pak se v duchu pokáral. Kdyby takhle smýšlel každý, kdopak by tady na hranici zůstal?

	„Vy jste nám už mockrát pomohl, Fraňku,“ zvedl oči.

	„No … To abysme se napili?“

	„Už nebudu,“ kapitán odsunul sklenku. „A co vy si myslíte?“

	„Docela nic. Nikdo ji tady neznal.“

	„Přece se o tom v chalupách tu noc vyprávělo, či ne?“

	„Vyprávělo,“ přikývl Franěk. Kousl se do rtů. „Ono to není jen tak, když je to ženská. Já seděl s Bouzkem. Moc jsme se dohadovali. Bouzek si myslí, že se prostě chtěla prostřílet přes hranice.“

	„Pitomost,“ kapitán zavrtěl hlavou. „Měla zbraň. Tu přes hranice neprovezla. Měla falešný pas. Ta věděla dobře, jak tady hranice vypadá. Ona k někomu musela utíkat, Fraňku.“

	„Třeba i k někomu utíkala,“ připustil Franěk.

	„Co ten Katorio, či jak se jmenuje?“

	Franěk chvíli váhal. Pak zavrtěl hlavou. „To ne,“ řekl tvrdě.

	„Anebo k některé z těch německých rodin? Když byla sama Němka?“

	„Samý dobrý kamarád.“

	A bylo po řeči. V krbu praskala polena a vařící se pryskyřice voněla. Do toho páchla Fraňkova cigareta.

	Podíval se na psa, ležícího u stěny. Trochu se předklonil. Nemohl na psa dosáhnout, ale měl ruku nebezpečně blízko první skulině mezi prkny. Nic ho nenapadlo jenom proto, že ani jeden z rotních psů by se neodvážil jít mu po ruce.

	„Tohle bych nedělal!“ varoval ho drvoštěp.

	A dřív, než se Vlk se svou děsivou mlčenlivostí vyřítil, srazil kapitánovi ruku zpátky. „Taky byste mohl přijít o prsty.“

	„Copak se nedá zkrotit?“.

	„Ne tak, jak vy to děláte. Tenhle ne po dobrým. Mně už nic neudělá.“

	„To ho můžete docela pohladit?“

	„Proč bych ho hladil?“

	Vlk až dosud nenáviděl všechny lidi, ale v poslední době se – až na jeden případ – jeho nenávist měnila v lhostejnost. Pro něj prostě nebyli. Nestáli ani za zavrčení. A nemohli si ho koupit, ani když mu přinášeli jídlo.

	V první řadě nenáviděl svého pána. A to takovou nenávistí, že už pro druhé lidi v jeho srdci nebylo tolik místa.

	Ti druzí ho hlavně mátli. Nebyli to lidé s bičem, jako na druhé straně hranice, kde vyrostl. Hodně byl popleten tlustým vojákem Štenclem, na kterého všichni volali „Bambulo“. Pamatoval si ho. To přece byl první z těch, kteří šli tenkrát na výšině proti němu. Tenkrát, když Líza selhala.

	A zrovna tenhle voják mu nosíval ta nejlepší jídla.

	Stočil se do kolečka, nos až k ocasu, a bolestivě zavyl.

	Kapitán překvapeně zvedl hlavu a podíval se na něj. Rozuměl řeči psů, znal, jak vyjadřují radost, jak smutek a jak i stesk. Tenhle pes zřejmě tesknil. A kapitán nevěděl, že to byl stesk po Líze.

	„Dejte mi pozor na toho psa, Fraňku!“ řekl na odchodu.

	„Jo. Už si zvykl.“ Franěk trochu zvedl hlavu. „Ale už to není váš pes, pane kapitáne.“

	„Není. Ale to neznamená, že ho smíte zabít!“

	Franěk žvýkal slaninu. Nepoužíval nože. Jeho zuby byly silné, dokonalé žraloci zuby, které krájely jedním řezem. Čas od času je zabořil do slaniny a trhl.

	Chvílemi se zadíval na psa. I on znal jeho nenávist, ale byl pyšný na to, že je to zkrocená nenávist. Ne snad, že by tomu zkrocení příliš důvěřoval, protože věděl, že ten pes má falešné oči a křivý pohled.

	„Na mě si dej pozor,“ bručel. „Pořád mě to ještě baví, ale mazlit se s tebou nebudu, jako se tihle mazlí se svými psy.“ Byla to polohlasná mluva. „Protože ty se zkrotit nedáš a já bych ani o zkroceného psa nestál.“

	Vlk ležel až u stěny. Konopný provaz, který ho poutal ke stěně, byl krátký. Až dosud ho nenapadlo, že by se mohl pokusit tenhle provaz přehryzat. Ale v poslední době… a bylo to zvláštní, že tenhle nápad se mu zrodil v hlavě právě po třech měsících po oné noci s Lízou… se v něm ozýval stále hlas, jen to zkus.

	Od oné doby vlastně Lízu neviděl. Šel-li s ním Franěk ven, pak mu navlékl na krk ostňák. A když mu ho navlékal, měl na rukou vždycky vysoké, těžké kožené rukavice, které se nedaly prokousnout.

	Kdyby byl obyčejným psem, byl by na, ni už dávno přestal myslet. Naproti tomu, kdyby byl divokým psem, věděl by po dvou měsících, že začíná období, kdy se musí o svou fenu dvojnásob starat, protože má od ní štěňata.

	Ale teď, po třech měsících, kdyby byl divokým psem, to už by jeho starosti opadávaly, protože štěňata byla nejméně měsíční, a to se už fena stará sama. Jenže se v něm mísily pravěké pudy lovců s pudy zvířat, které vychoval člověk.

	Ležel u stěny a zeleně svítil očima, čas od času, když mu jeho pán hodil kus slaniny, zvedl hlavu a jeho zuby třeskly o sebe, jak maso zachytil. Jedno věděl – musím žrát, abych byl silný.

	U téhle stěny žil dlouhé noci jako v polosnu Byl ostražitý, protože vždycky, když se Franěk vracel z práce, cítil, že s ním vchází do místnosti smrt. Cítil ji v každém pohybu, který ten muž udělal. Mohlo to být nevinné shýbnutí zrovna jako úder polenem.

	„Třeba se my dva nakonec přece jenom spřátelíme,“ bručel muž a nalil si pálenku.

	Vlk věděl, že ta žlutozelená, ostře páchnoucí tekutina, kterou muž pije, má zvláštní vlastnosti. Buď se po ní muž rozzuří anebo se bude chtít s ním spřátelit.

	Ale to i ono končívalo stejně strašným výpraskem.

	Fraňkův mozek pracoval se značným zpožděním. Snažil se vzpomenout si na jednotlivá slova a pak je složit tak, aby dala nějaký význam.

	Podařilo se mu to jen z části.

	S mručením si vzpomněl, že padla dvě jména vojáků. Kučera a Krátký. A že jeden z nich mu před nedávnem, ještě než se to stalo, přinesl dopis. Trochu ho zamrazilo v zádech. Přijede major a podplukovník. Tak to řekl kapitán. Budou vyšetřovat. Můžou přijet zrovna tak zítra jako za měsíc. A ten Kučera si vzpomene na dopis a třeba to majorovi poví.

	Rozezleně zadupal těžkýma drvoštěpskýma botama a obrátil se k psovi. Začal běsnit. Když tohle praskne, tak se prozradí všechno i o Vackovi. Nic mě nenapadlo, když jsem jí povídal o jeho pistoli, ale oni mi to stejně nebudou věřit.

	Vlk se naježil a přitiskl se bokem ke zdi. Nebylo kam se schovat, když začaly dopadat rány. I na tohle temný mozek dřevorubce přišel. Žádná židle, žádná lavice, nic než holá stěna z nahozených prken, s nichž opadávala omítka.

	Franěk se zase napil. Už zapomněl na kapitána i na své trápení.

	„Anebo se spřátelíme,“ opakoval a znělo to smířlivěji. „Už jsem přece zkrotil horší šelmy, než jsi ty.“

	Vlk to vzal na vědomí s tlumeným vrčením, poslouchal a rozuměl vždycky jen začátku slov a to zase jen některým, ale protože se tohle opakovalo skoro denně, tak věděl napřed, co bude následovat. Tlumeně vrčel a ve světle petrolejky se mu kalně zaleskly tesáky.

	„Už zase začínáš?“ muž potřásl hlavou. „Jenom toho nech. Máš to marné. Potřebuju tě.“

	Přemýšlel nad tím, co teď vyslovil, ale nepřišel hned na to, proč psa bude potřebovat. Pak ho to napadlo. „Udělám z tebe ďábla. Ale ne pro sebe, kamaráde. Chápeš?“

	Pes nechápal. Věděl teď jedno, blíží se osudná chvíle. Z podnapilého muže hovoří smrt. A je třeba veliké chytrosti k tomu, jak se jí vyhnout. Nesmí vyrazit, nesmí kousat a nesmí ani vrčet. Všechny pohyby a zvuky smrt vyvolávají. A přece se bude každý jeho vlas chvět rozčilením a jeho zuby budou bezmocně narážet na sebe, ale kdyby se dal unést vztekem, určitě by prohrál.

	A pes už nechtěl prohrávat.

	Zkusil vytrhnout skobu ze zdi, ale hned si uvědomil, že udělal chybu, protože tenhle pohyb Franěk zpozoroval.

	„Drží, co?“ zasmál se cynicky. Zvedl sekeru.

	Teď, napadlo psa, Už věděl, co je to sekera. Samopalu se nebál, protože jeho ústí na něj nikdy nebylo namířeno. Sekera ano. Jednou mu svistla tak těsně u ucha – a to sekl Franěk v žertu – že si myslel, že má rozpolcenou hlavu. Také se bál klacku a polena. Vůbec všeho, co držel ten člověk v ruce. To všechno mu mohlo zpřerážet žebra.

	Ale sekera znamenala smrt. Věděl, co s ní tenhle strašný člověk dovede. Hravě švihne a rozletí se tlustý špalek.

	Ocel sekery svítila modře a nebezpečně. Ta ocel nosila smrt.

	Ale ne. Franěk udeřil tupým koncem sekery na hlavici skoby, zarazil ji hlouběji do dřeva. „Tu nevyrveš!“ zasmál se. Jeho smích byl chraplavý, ale stále ještě nezněl zle.

	Vlk se díval jenom na sekeru. Vždycky byly nejnebezpečnější věci, které drží tento pán v ruce. Ruce samy o sobě už tak nebezpečné nebyly, i když jim poprvé podlehl. Teď už věděl, jak na ně.

	Jenže Franěk nechtěl být teď nijak zlý. Aspoň ne na psa.

	Znovu si nalil. Odsunul židli od stolu a sedl si tak, aby měl psa přímo proti sobě.

	Kořalka začala působit.

	„Já jsem pořád jenom doufal, že se mi jednou vrátí,“ zašeptal muž.

	Vlk nakrčil nos a zašilhal po polenech nepořádně pohozených u ohniště. Brzy bude jedno z nich zvednuto a zasviští vzduchem. Muž páchl kořalkou, potem a divočinou. Když chodil, nosil hlavu schýlenou a maličko na stranu. Ostatně tady ve světnici ani nemohl vzpřímeně přecházet, protože byl příliš vysoký a narazil by temenem o stropní trámy.

	Ale on teď seděl a mhoural cikánsky černýma očima po psovi. „A když se mi objeví, tak mi ji jeden z těch smradů zabije,“ vzlykl. Položil si ruce na kolena. Byly to obrovské ruce, které kolena docela zakryly. Klouby jejich pěstí byly tak často do krve otlučeny, že se na nich utvořila tvrdá, šupinatá, jakoby ještěří kůže. Když tak na těch kolenou ležely jako dvě palice, vypadaly hrozně.

	Vlk znal své možnosti. Ze začátku se vrhal bezhlavě kupředu, rovnou po tom šlachovitém, do černa opáleném hrdle, a pak stržen nazpátek provazem k podlaze a do bezvědomí zbit polenem, kňučíval bezmocně u stěny.

	Vlk odměřoval i teď očima vzdálenost, na kterou stačí jeho provaz. Až k první škvíře mezi prkny. Ne dál. Je-li některá část mužova těla dál, nemá cenu se po ní vrhat A ani jít po rukou nemá cenu. Jenom ten krk. Zahryznu-li se jinam – jednou se mu docela podařilo kousnout muže do zápěstí – bude následovat strašný výprask.

	„My dva se k sobě vlastně docela dobře hodíme,“ smál se drvoštěp. „Ty bestie, já bestie. Těmahle rukama –“ obrátil ruce dlaněmi vzhůru. (I ty dlaně byly hrozné, samá jizva a samý mozol. To už nebyla lidská kůže, to byla podešev) „– jsem držel bílého medvěda, když něco chceš vědět, ty pse!“

	Ještě se trochu předklonil. I on měřil očima délku provazu, který Vlka poutal ke stěně. Ale spíš všechno tušil, než odměřoval, protože žil příliš dlouho mezi šelmami. Byl zvyklý na to, že ho ani tak nevaroval mozek jako instinkt.

	Ale teď všechno myslel jinak a udělala to kořalka. A stesk. Chtěl se smířit se psem. Už se o to pokoušel tři měsíce a došel aspoň k tomu výsledku, že po něm Vlk přestal vyskakovat. Jenže se na to nedalo nijak sázet.

	Uřízl širokým kanadským nožem velký kus slaniny a položil si to na dlaň. Trochu natáhl ruku. Jen k té první škvíře.

	Vlk ležel. Poodvrátil hlavu, i když slanina příjemně voněla. Určitě přemýšlel ostřeji, než tenhle muž. Říkal si, nic nemá cenu než právě ten krk. I to mu bylo jasné, že ještě nedosáhne ani na ruku, ani na slaninu.

	Ještě kousek, ještě malý, nepatrný kousek a urvu ti prsty. Cítil, jak se mu chvějí zuby a jak na sebe horečně narážejí. Snažil se utlumit tuhle vzteklou horečku.

	„Tak vidíš, pse,“ mručel muž, „byly doby, když už jsi mi vyletěl proti ruce.“

	Všechno si to mylně vyložil. „Tak už aspoň teď víš, že jsi bojoval marně. Že…“ a zase se zamyslel, protože nedokázal přemýšlet složitě. „Že –“ trochu se mu rozjasnil obličej, „že jsi dostal vždy nařezáno.“

	Podíval se k oknu, za kterým syčel noční vítr, „Oni jsou všichni hloupí. Na psy se musí takhle!“

	Trochu se při tom předklonil a jeho dlaň s masem se dostala přes škvíru.

	Každý sval v psovi se chvěl. Dokázal neskočit. Prsty neměly cenu. Krk ano. Věděl, co muž chce. –

	Opatrně si vzal slaninu z mužovy dlaně a položil si ji mezi přední pracky. Olizoval se.

	„No táák!“ muž se rozzářil. Jeho sebevědomí ještě víc stouplo. „Skoro bych tě mohl mít rád, pse, když to půjde takhle dál.“

	Zase se zachmuřil. „Když nemají lidi z člověka strach, nic s nimi nesvedeš. To je jako s tebou.“

	Zkusil ještě víc. Vztáhl ruku po slanině, jako by ji chtěl psovi vzít.

	To už bylo moc. Bez varování, bez zavrčení, bez vyceněných zubů, vůbec bez sebemenší známky zuřivosti Vlk vyrazil, přesvědčen, že se teď ke skloněnému hrdlu dostane.

	Surově byl stržen zpátky provazem, ztratil hlavu, zavyl a začal se bezmocně, trhat. Rval zuby provaz, ale to už věděl, že nebude mít čas přehryzat ho, přímo šílel nejen ze strachu, co se stane, ale hlavně nad svou hloupostí.

	Zvedl se. Trochu zavrávoral. Stál na roztažených nohách, předkloněn, protože ho bolelo v zátylku, a tupě se rozhlížel.

	Vlk věděl, že už je pozdě. Slabě kňučel přitisknut celým bokem ke stěně.

	„Ale ty máš pravdu,“ pokračoval muž. „Ty se taky nechceš spřátelit jako já.“

	Vůbec necítil se psem soucit. Teď to byla vlastně jen náhoda a Vlkovo štěstí, že Fraňkovy ruce nepopadly sekeru. Franěk ji prostě přehlédl.

	Poleno, silné jako ruka, bylo blíž. Zvedl je.

	Vlk napjal všechny svaly. Ne proto, že by se chtěl ještě jednou pokusit o útok, ale znal nebezpečí ran do vláčných svalů.

	A drvoštěp bil. Ne se slepým vztekem, ale také nijak zvlášť rozmyslně. Už když pracoval v cirkusech, mlátil zvířata tak, aby jejich krotitel na nich nic nepoznal. Mlátil podvědomě a přece systematicky. Do svalů. Ne přes zadek, ale do slabin. Pořád ještě, když teď mlátil, nechtěl ubít, ale chtěl vyhnat z toho zvířete všechnu vzpurnost.

	Vlk přivíral oči a chytal každou ránu napjatými svaly. Kryl si nos. Uhýbal svištícímu polenu tak šikovně, že nedopadalo nikdy na kost. Nevyl, neskučel. Věděl, že každý zvuk je teď zbytečný. Ani to nejbolestivější zavytí by nedokázalo zmírnit rány.

	Jenom přivíral oči. A chvěl se na celém těle nejen bolestí, ale hlavně onou šílenou nenávistí.

	Při každé ráně, která na něj dopadla, se díval na mužovo hrdlo, na němž vystupovaly modré žíly.

	Ale Franěk příliš mnoho vypil a jeho rány nebyly přesné. Několikrát udeřil tak prudce do zdi, že ho brněla ruka.

	Pak přestal. Odhodil poleno. Usedl na židli a rozhlížel se okolo sebe s krví podlitýma očima. Spatřil láhev a unaveně ji k sobě přitáhl.

	„Já vím,“ zachraptěl. „Jednou buď ty, nebo já. Ale budeš to ty!“

	Dopil zbytek alkoholu a mrštil lahví po zmučeném psu. Vlk uhnul hlavou v pravý čas. Láhev se roztříštila o zeď a několik krůpějí alkoholu mu stříklo do očí.

	Kňučel a prackami si je vytíral.

	
Franěk se zvedl. Bolest psa ho nedojímala. Šel k zadní straně světnice a nadzvedl prkno. Hledal něco ve tmě, našel to a spokojeně se zasmál.

	Pes přestal kňučet a pozoroval ho. Věděl, co dokáže tahle zbraň, ale neměl z ní strach, protože muži, kteří z ní stříleli, zabíjeli až dosud jiná zvířata.

	„Taky bych tě mohl zastřelit,“ bručel Franěk. „Jenže, co bych z toho měl. To je rána, a je po všem. Pořád je lepší, když mi tu kňučíš a když se chceš prát. Je to sice blbost, ale já už nechci žít sám.“ Pokyvoval hlavou a potěžkával zbraň.

	Rozložil pušku s upilovanou hlavní na stole a začal čistit její součástky. Závěr se mu zdál zrezivělý, a proto se jím zabýval nejdéle.

	Rodila se v něm temná, zlá myšlenka. Myslel na ženu s platinovými vlasy, která byla zastřelena. Ale už na ni nemyslel se smutkem. Začal se usmívat a pískal si.

	Pořádně promastil pušku vazelínou a zase ji odnesl do skrýše. Pak se převalil na postel, tak jak byl a okamžitě začal chrápat.

	K ránu, když měsíc zašel, bylo Vlkovi chladno. Zježil srst a schoulil se do sebe jako ježek. Jenže to nepomáhalo, zábly ho nohy. Naříkal jako dítě, jenže mnohem tišeji, kňučel a stěžoval si sám pro sebe. Chvílemi upadl do neklidného snu, v němž trhal nohama, protože se mu zdálo, že je pronásledován. Pak se mu ve snu objevila Líza. Zdálo se mu, že cítí její horký dech.

	Rázem se probudil.

	Teď už nebyl na obloze ani měsíc ani hvězdy. Byla sírově žlutá. Zvolna svítalo.

	Drvoštěp stále ještě chrápal.

	Vlk usínal a zase se budil. Zdálo se mu o člověku, nejslabším i v přírodě nejnemohoucnějším tvoru. Stisknout jeho krční obratle, tak odporně měkké ve srovnání s kančí šíjí.

	Měl teď teplý nos a na černých ploškách své stočené tlapky cítil vlastní, nezdravě horký dech. Ale jeho organismus byl odolný vůči všem horečkám.

	Když se teď vzbudil, stalo se to kvůli docela něčemu jinému, než bylo odporné chrápání jeho pána – tyrana.

	Cosi mu řeklo: vzbuď se, vnímej, dávej pozor, teď nepůjde o bolest, ale o velikou radost. Slovo radost mu bylo až dosud cizí, snad míval ještě tak před třemi roky nějaké ty štěněčí radosti; nejasně si pamatoval na širokou louku, mírně se svažující k nějakému potůčku, batolil se po ní s bratry a sestrami, rvali se navzájem s mámou, ale potom byla najednou máma pryč, sourozenci pryč, z radosti zbylo špínou zalepené okénko, do kterého mohl výt jak chtěl, a nikdo nepřišel, aby ho ukonejšil. Tak tedy radost.

	Jenže ty tři roky jsou pro psí rozum příliš dlouhá doba, než aby si je mohl dobře pamatovat. To je jen taková růžová záclona, která kdysi existovala.

	Dnešní ranní šírání bylo podivuhodné, jako protkané babím létem a rosou postříbřenými šňůrkami pavučin, každý mečík trávy svítil, pokryt opalizujícími krůpějemi, smrky stály nehybně, šedobíle, mlčící, zahloubané do sebe, smrky nepřemýšlely, jenom tak stály, obloha zněla velmi vysokým tónem, jako když jemňoučce ťukáš na tyrkysově modrou kůži obrovského bubnu. Člověk takový tón nemohl slyšet. Zvíře ano. Ptáci se probudili. Divočák přestal rýt v zemi a zapřemýšlel se nad tím, kde přespí. I on se zaposlouchal. Srnčí tiše vyčkávalo.

	V průzračném ránu bylo každý i sebemenší zvuk pronikavě slyšet.

	Tedy i tenhle zvuk. Slabé, Jakoby dětské zanaříkání.

	Nevzbudil se sám od sebe.

	Veliký duch přírody se sklonil k jeho napjatému slechu a šeptal mu: „Poslouchej svou krev!“

	„Slyším,“ odpověděl nosem. Sliznice jeho nosu byla docela suchá, spálená vnitřní horečkou. Stále měl strach, aby jeho tlumené hvízdání muž neslyšel.

	Ten zvuk… ten tichý, něžný, heboučký zvuk… to se vzbudila tři Lízina štěňata. Chtěla pít.

	Líza olizovala malé a obracela se z boku na bok. Už se učili ňafat a přestávali tak protivně pískat. Když se jim máma takhle otočila a její struky jim unikly, rozčertili se a pustili se jí do kožichu, uší a do ocasu. To nebyla jen hra, tady byl základ jejich budoucí rvavosti. Stačilo ovšem, aby mávla ocasem a štěně letělo beznadějně do kouta.

	Ten nejsilnější se jí vyškrábal na bok, pokusil se o vítězoslavné štěknutí, protože žádný z jeho sourozenců se ještě tak vysoko nedostal, najednou sklouzl po hladké mámině srsti a skončil před ní na nose. Nenaříkal, protože byl z odvážného rodu.

	Rovnou rafl mámu do smějícího se nakrčeného nosu.

	Vlk slyšel svou vlastní krev.

	Po ránu, po takovém studenou rosou potaženém ránu, kdy se ještě neozývají ptáci, až na protivného policajta lesů straku, kdy jsou ještě luka mlčenlivá a jaksi zachoulená do sebe, tráva se tiskne k trávě, prut k prutu, ledaže vyjde z lesa plachá srnčí anebo opožděně milující a tím víc houkající jelen, po takovém ránu se všechny zvuky nesou kilometry daleko, jako by klouzaly po vodní hladině Odrážejí je veliké stromy, smýkají se po vlhké trávě, která je netlumí jen proto, že se pro chlad ohýbá k zemi; nahoře je zelená obloha, ne nekonečná, taková nějaká deska, ohraničená ze tří stran černými lesy a z čtvrté hříbkovitými horami. Od desky se všechny zvuky jasně odrážely.

	Vlk vzpřímil uši a naslouchal.

	Najednou pocítil nesmírný stesk. Byl by nejraději skryl nos mezi pracky a vyl a vyl a vyl. Ale tady to nešlo, protože každý zvuk, který by teď vydal, by mohl ohrozit jeho život.

	Začal horečně hrýzt provaz. Tak rychle, že se až kousl do horkého, suchého jazyka. S konopím se nedalo mnoho dělat, ačkoliv měl zuby ostré jako žiletky. Začal přemýšlet nad tím, kam kousnout, aby to bylo účelné. U uzlu. Pozorně zpřetrhával jedno vlákno po druhém.

	Potom už stačilo slabé trhnutí a provaz praskl.

	Podíval se na dveře. Tady neměl žádnou naději. Pod spodek dveří se vplížila nazelenalá záře svítání, ale podhrabat tyto dveře, to opravdu nešlo. Byly těžké, solidně stavené a práh byl z pevných dubových fošen. Dřevař je vždycky na noc zajišťoval železnou závorou.

	Tedy okno. Nebylo to obyčejné okno, které se otevírá dokořán tak po staročesku. Kdo ví, koho napadlo zasadit sem jedno z nejmodernějších sklápěcích oken, nic nevadilo, že tu dosud nebylo elektrické osvětlení a že tu stál primitivní krb, že prkna podlahy byla místy prošlapaná, prostě sem zasadili moderní okno.

	O tom oknu Vlk něco věděl. Nejdřív pod ně strčil pracky.

	Nadzvedlo se. Vrazil čumák do škvíry a vší silou zvedal ven. Rám okna se mu zachytil za lopatky, ale stačil slabý pohyb ven, aby se ještě víc zvedl.

	Pak zaslechl, jak za ním třesklo.

	 

	Kapitán se přitlumeně zasmál, když odstoupil od okna. Zalila ho nějaká příliš teplá lidská vlna. Za zády zaslechl šramot. To vstal jeho zástupce nadporučík Tomíček a připravoval snídani. Tomíček byl po ránu velice zvučný. Zíval na celé kolo, kašlal a hned se hnal po cigaretě.

	„Chudáka bažanta ženeme pod sprchu,“ poznamenal kapitán.

	„Nejsem bažant,“ zachraptěl nadporučík a přitáhl si tkaničku pyžama. „A kdybych byl,“ zamyslel se a po obličeji se mu rozhostil blažený výraz, „kdybych byl, Rudolfku, tak vstávám až za hodinu!“

	Zdola z kuchyně jim sice přinesou za hodinu horké mléko, ale žádný z nich o takovouhle snídani nestál.

	„Teda je to zdravý, je to dobrý, má se to pít,“ přikyvoval nadporučík. „Ale já to nechci.“

	A teď dělal dva silné turky. Škrábal se v hustých světlých rozcuchaných vlasech. Také ho svědily prsty u nohou, protože chodil od rána do večera v gumákách.

	Služební den ještě nezačínal.

	Dosud byli oba obyčejnými rozespalými lidmi, žádný velitel poty kapitán Hájek, ale jednoduše Rudla a žádný nadporučík Tomíček, ale Ota. První spal ve služební místnosti, ačkoliv přísně vzato, se to tady nesmělo, druhý spal v přilehlé místnosti, která dřív sloužila za skladiště.

	„Řekni mi kádrový posudek vojína Josefa Štencla!“ zasmál se kapitán. „Nazpaměť a nic si nevymýšlej!“

	„No,“ nadporučík zívl. „Máš ty ale po ránu nápady!“

	„Myslím to vážně. Jsi mým zástupcem a máš toho vědět o lidech zrovna tolik, co já.“

	„Líný,“ Tomíček se protáhl.

	„To ty taky. Když se nedívám.“

	„Já ne tak moc,“ nadporučík Tomíček nevzrušeně přikývl. „Žrout. Prostě – nemožný voják. Pro srandu celé rotě.“

	Kapitán se tiše zasmál. „Uděláme z něj psovoda,“ řekl. Zamyšleně si míchal lžičkou kávu a raději nevzhlédl.

	Nadporučík se přestal obouvat. „Třeba ses špatně vyspal, Rudolfe?“ zeptal se opatrně.

	„Moc špatně. Vyplnit sedmnáct dotazníků za jeden večer, to není maličkost. Člověk nakonec musí být rád, že tady nemá manželku. Jenže jsem docela dobře vstával.“

	„Uděláme ze Štencla psovoda,“ opakoval nadporučík a zase se sklonil k botě, kterou ne a ne dostat přes kotník. Ted už byl opatrný. Kapitán ho mnohokrát takhle zaskočil. Nařizoval věci, které by on nenařídil nikdy. Stávalo se, že některý jeho rozkaz zdánlivě neměl smysl. Pak se ale vždycky ukázalo, že byl velmi promyšlený. „Teda ze Štencla psovoda,“ opakoval nadporučík. „Je to sice nesmysl, ale –“

	„Co řekne velitel, to není nesmysl.“

	„Někdy taky, Nezlob se. Velitel se má se svými důstojníky občas poradit.“ Třel si rozespalé oči. „První pes sežere Štencla. Nebo Štencl psa. No, mě je to jedno.“

	Kapitán pil kávu a přemýšlel nad tím, co mu před chvílí vyklouzlo z úst, nakonec musím být rád, že tady nemám manželku… Včera dostal z Brna od ní dopis. – Na mně nemůžeš chtít, abych se zahrabala u nějaké roty, kde dávají lišky dobrou noc –.

	„Třeba jsem už starý muž,“ povzdechl.

	„Sklopku na hrazdě uděláš pořád ještě na deset bodů.“

	„Jenže má žena je o dvacet let mladší.“ Kapitán pokrčil rameny. Nechtěl se tou věcí dlouho trápit, protože věděl, že se nic vymyslet nedá.

	Nadporučík si mnul oční víčka. Pálila ho a měl dojem, že se dívá na svět skrz nějakou mžurku. Takovéhle problémy neměl, protože mu bylo teprve dvacet sedm roků. A kdyby mávl malíčkem, byla by se sem jeho Danka odstěhovala od minuty.

	„Ale u mé roty lišky dobrou noc nedávají,“ bručel kapitán trochu podrážděně. Snesl vždycky mnoho věcí, ale o jeho rotu ne nesměla otřít ani vlastní žena.

	„I dávají,“ zasmál se nadporučík. „Ačkoliv nevím, o co ti jde.“

	Kapitána napadlo, že by měl vyřídit ještě jeden dopis. Včera v noci na něj pro dotazníky neměl čas.

	„Ta Kučerova Eva –“ vylovil dopis ze zásuvky.

	Nadporučík se suše zasmál. „Kučerova nebo Krátkého?“

	„Nedělej špatné vtipy. Nechceš to vyřídit?“

	Nadporučík obsah dopisu znal. „Pořád tvrdím, že nemá cenu motat se do jejich soukromého života Ti dva chlapi za to vlastně ani nemůžou, protože Eva je hezká a jí samé není jasno, s kterým z nich by měla chodit. Ono je to nejpohodlnější chodit s oběma. Vojna je vojna a co mají lidi vedle, to jsou jejich starosti.“

	„Ty si strašně věci zjednodušuješ,“ kapitán potřásl hlavou.

	„Leda že bych s Evou začal chodit sám a měli by po starostech oba. Tohle přece nemá cenu vyřizovat!“ stál nadporučík na svém „Holka se courá v nemocniční zahradě s Krátkým a pak sem píše, abychom vysvětlili Kučerovi, že to byl omyl. Vzorný pohraničník a svobodník Kučera!“ dodal zamyšleně.

	„A je s nima teď všechno v pořádku?“

	„Vůbec s nimi není nic v pořádku!“ odsekl nadporučík mrzutě. „Chceš-li rozbít přátelství dvou dobrých kluků, nasaď mezi ně holku a máš to. Dřív jeden bez druhého neudělal ani krok Dneska jeden žárlí na druhého jako pes. A Kučera ještě ke všemu začal pít –“

	„Cosi jsem slyšel –“

	„Ovšem, využije každé příležitosti, aby se dostal do vesnice. Někdy zajíždí až do Budějovic, aby to nebylo tak nápadné. To víš, kluci ho rádi svezou, protože je dobrý společník. Jenže … dřív nevytáhl od roty paty. Jenom Líza a jenom Líza. Nikdy předtím jsme neměli tak dobrého psovoda, jako býval on. To je teď všechno ztracené. A jak řádí po hospodách, o tom tady už máme několik hlášení.“

	„Ale Eva byla přece jeho děvče?“

	„Dost možná,“ nadporučík se ušklíbl. „Jenže ona si hraje. Asi se jí dostal do ruky nějaký ten román Saganky. To pak poplete hlavu. Evě lichotí pozornost obou. Třeba to není špatné děvče, ale žába s takovýmihle vlastnostmi dovede zkazit výborné kluky. Aspoň takové, kteří ještě nemají rozum a kterým zůstalo přespříliš mnoho ideálů.“

	„Všechno je to vlastně… máš pravdu. Tady vleze snadno do hlavy nějaké osamění. To je jednoduché.“

	Myslel zase na svou ženu. Vůbec nic není jednoduché. Ale lidé by se zbláznili, kdyby si nedovedli problémy zjednodušit. Aspoň lidé se zdravým jádrem. Jako tadyhle Tomíček.

	Shora s návrší zahrčela motorka.

	Nemuseli ani vstát od stolu, protože věděli, kdo to sem tak časně přijíždí.

	Na pískovcových schodech zadupaly vysoké boty. Instruktor Stogončík vpadl do dveří, nějak chvatně pozdravil a hned se hnal k oknu.

	„Soudruhu praporčíku –“ začal klidně kapitán.

	„Já vím,“ mávl rukou neobřadně praporčík. „Ale.. – nezlobte se na mě. Slyšíte to?“

	Kapitán vstal a otevřel okno dokořán. Nadporučík zvedl hlavu a naklonil ji na stranu, aby lépe slyšel.

	Z dálky se ozvalo velmi slabě vaaauu.

	„To není náš pes,“ řekl rychle nadporučík.

	„Samozřejmě že to není náš pes,“ přitakal Stogončík.

	Do místnosti proudil syrový čerstvý vzduch. Lesy, které obklopovaly ze tří stran údolí, stály nepohnutě a mlčky.

	„Třeba to jsou nervy,“ zasmál se kapitán, ale sám tomu nevěřil. Podíval se na hodinky a rozvrh služeb. „Teď je na hranici Pavlíček s Barzojem. Barzoj takhle nevyje. Ten chraptí. A zanedlouho bude budíček.“

	Nadporučík se uklidnil. „V rajónu roty nemůže být cizí pes. Naši by ho roztrhali.“

	„Pokud by se dal,“ namítal Stogončík. „Ale tenhle se nedá.“

	Zdálo se, že dnes i slunce vyjde předčasně. Východ byl rudý a rudá přecházela do světle modré.

	Kapitán se nedůvěřivě zadíval na protější kopce.

	Teď se cosi pohnulo na Šeráku.

	„To nejsou nervy,“ zašeptal tiše praporní instruktor. „Já pomalu ani nevěřil, že něco takového ještě existuje. Příručky o tom nepíší a my jsme si tady u psů zrovna na sentimentální historky nepotrpěli. Ale teď to vím –“

	„Co?“

	„Psí láska. No, nesmějte se. Veliká psí láska.“

	Nadporučík se mu podíval užasle do obličeje. „Od kdy blázníš?“

	Kapitán sáhl po dalekohledu a zadíval se na Šerák.

	V tom okamžiku se ozval telefon. Hlásila se třetí pozorovatelna. „Tady svobodník Matějíček. Neutekl vám pes?“

	„Ne!“ bafl na něj nadporučík. „Ale ať tě ani nenapadne po něm vystřelit!“

	„Rozumím!“ odpověděl svobodník.

	„Vaaauuu!“ ozvalo se znova.

	Kapitán si to nedovedl hned všechno spojit dohromady. Teď zaslechl plechové zachřestění zleva od psů a vyklonil se z okna.

	První začal výt Princ. Vztekle a nenávistně. Drak se samozřejmě přidal. Ostatní psi, velmi rozčileni, stáli na zadních a předníma se opírali o drátěné sítě.

	Líza začala tiše a vytrvale kňučet.

	„Táta se přišel podívat na svoje děti,“ rozveselený praporčík praštil čapkou ha stůl. „A pak ať mi někdo řekne, že nejsou jako lidi! Kdyby mi tohle někdo vyprávěl, neuvěřil bych mu. A to už pracuju osmnáct let se psy!“

	„On ji volá!“ řekl kapitán užasle.

	Nadporučík vstal. Byl trochu znepokojen. „Já vím, co chcete udělat, vy dva,“ hovořil pohoršeně. „Ale já s tím naprosto nesouhlasím. Podplukovník se zblázní, až se to dozví. Od začátku jsem tvrdil, že nám ten pes nic dobrého nepřinese.“

	Instruktor se podrážděně obrátil „U žádné roty nemají tak nádherná štěňata, jako má naše Líza!“

	„A také u žádné roty nemají takové problémy se štěňaty, jako máme my. Teorie plemenitby je v pekle. Kde seženete pro štěňata průkaz původu? Co kontrola vrhu? Tiskopisy?“

	„Mně je milejší dobrý pes, než sto dobrých vysvědčení!“ mávl rukou praporní instruktor.

	Kapitán se ještě víc vyklonil z okna. Teď ho spatřil v kříži dalekohledu …

	Vlk ležel na břiše a přední pracky měl vysunuty hodně před sebe. Zvednutý nos a uši sklopeny nazad. Možná že vyl, ale teď to bylo neslyšné vytí. Bylo určeno jen pro Lízin sluch.

	„Co myslíš, že chceme udělat?“ zeptal se dozadu nadporučíka.

	„Pustit za ním Lízu!“ rozčílil se nadporučík a šel ke dveřím.

	Kapitána tohle vlastně až dosud ani nenapadlo. Takové experimenty nelze jen tak bez uvážení podnikat. K tomu musel dát souhlas veterinář, pes by musel být nejdřív prohlédnut, zda není nositelem bacilů či nějaké choroby –.

	„Ale to já bych byl určitě proti tomu!“ ohražoval se ještě nadporučík a pomalu za sebou zavíral dvéře. Posílal toho černého psa ke všem čertům. Původně myslel na to, že se podívá na kuchaře, kteří už měli nejvyšší čas začít se snídaní.

	Instruktor Stogončík se záhadně usmíval, jako by už napřed věděl, co se v nejbližších minutách stane.

	Kapitán mohl nechat oči na nádherné Vlkově postavě. Pak unaveně vzdychl: „Co je to platné, když se pro naši službu nehodí. To je jasné, že bych ho chtěl mít radši u nás, než aby se trápil u toho Fraňka.“ Otočil se a díval se na usmívajícího se Stogončíka. „Kde je vlastně Oto?“ zeptal se.

	Instruktor pokrčil rameny a ukázal na dvůr.

	Kapitán vyběhl ze dveří a křikl na schodiště: „Oto!“

	„Copak?“ ozvalo se zdola.

	„Kam běžíš?“

	„Pustit tu vaši Lízu.“

	Na Vlkově skvostném těle se nepohnul ani sval. Pes ležel na břiše a zpod přivřených víček pozoroval, co se děje dole v údolí.

	Viděl, jak nadporučík pustil Lízu. Ta se začala bezradně točit, jako by nevěděla, co se s ní děje, pak krátce a nadšeně štěkla a rozběhla se proti kopci.

	Zarazila se a zakňučela.

	Neodpověděl jí. Teď ho nezajímali ani muži v oknech ani rozčilení vojáci dole u psů. Ve skutečnosti se nedíval ani na ni, spíš hleděl kamsi stranou, ale tak, aby ji stále koutkem oka viděl.

	Líza slyšela pištění a ňafání štěňat. Ve skoku se obrátila, byla zvyklá provádět všechny pohyby bouřlivě a prociťovala při tom všem velikou radost ze života.

	Nadporučík stál ještě před kójí a nevěděl, co se štěňaty, která se drala za mámou. – Je to všechno tím, že jsme ji nedali do chovatelské stanice –, bručel nespokojeně. – Vždycky když se udělá něco proti zvyklostem, tak z toho vzniknou takovéhle patálie.

	Ale to už mu Líza proklouzla mezi nohama a nosem vystrkovala štěňata na trávu.

	„Blázníš,“ napomenul ji. „Je ještě rosa a nastydnou se ti!“ Zarazila se. Ne snad, že by nadporučíkovi rozuměla, ale na tuhle věc přišla taky sama.

	Ale v tom shora promluvil Vlk řečí, která nedolehla k sluchu lidí, ale které ona výborně rozuměla:

	„Doufám, že je můj rod silný!“

	Štěňata prskala, štítivě zvedala vysoko tlusté, silné malé pracky a lízala chladnou rosu. Začala se okamžitě mezi sebou rvát a kulila se jako promáčená vlněné klubíčka se svahu dolů.

	A ještě něco provedla Líza.

	Přešla pyšně před ohradou druhých psů, kteří až ochraptěli ze zuřivého štěkání na černého vetřelce, který ležel tak netečně nahoře na skále. Na okamžik se zastavila před Princem, divoce se zakusujícím do drátěných ok sítě.

	Teprve pak se vrátila ke štěňatům a největšímu rváči mírně napráskala.

	„Přehlídka lásky!“ smál se za ní nadporučík Tomíček.

	Líza šla do svahu volně, jak se sluší na mámu tak početné rodinky. A přitom, samí kluci! To už přece může být každá máma hrdá!

	Štěňata se za ní batolila s pištěním a poňafáváním. Byla teď zvědava na to, jakou hru si máma vymyslela. Psíci o Vlku nevěděli, protože tak daleko ještě nedohlédli a ani ho ještě neslyšeli, protože jejich sluch nebyl tak jemný.

	Vlk se nepohnul. Ani o krok jim nevyšel vstříc. Čekal, až ona přijde. Nedíval se ani na ni ani na svá mláďata.

	Zastavila se těsně u něj a usedla.

	„Nejsilnějšímu dali jméno Roby,“ zavrčela. Pokusila se Robyho přistrčit nosem k Vlkovi, ale nějak to nešlo, protože Robyho zajímala spíš nějaká kytka. Jemně ho stiskla zuby na šíji.

	Stěně najednou zjistilo, že stojí na všech čtyřech, dosud nepříliš spolehlivých nožkách, proti obrovskému psímu čenichu. Bylo to bojovné štěně a nemínilo hned umírat strachem, když stojí před nějakým neznámým nebezpečím. Naježilo se a pokusilo o zavrčení. Byl to jen o málo silnější hlásek, než jaký vydá prasklé pérko kapesních hodinek.

	„Dobré,“ řekl nehlasně Vlk.

	Jinak se mu v obličeji nic nehnulo.

	Štěně dostalo kuráž. Mohlo být přece kousnuto, roztrháno anebo mohlo dostat strašný výprask. Nic z toho se mu nepřihodilo. Možná že se tenhle obrovský pes přece jen toho jeho vrčeni polekal. Popošlo a pokusilo se rafnout ho do nosu, jako to dělávalo mámě. Něco hluboko uvnitř mu pravilo, že je to sice nebezpečný pes, ale ne tak docela cizí. A také, že ani není tak lhostejný, jak se tváří.

	Postavilo se na zadní, aby se mu dostalo na nos.

	„Dej ho pryč,“ řekl nevzrušeně Vlk, „nebo mu napráskám. Ani tvá štěňata si nemohou všechno dovolit.“

	„Moje jako tvoje!“ odvrčela, ale pro jistotu podrazila Robymu zadní nožky, na kterých stejně stál velmi nejistě, a odsunula ho stranou. „Roby ze Šumavy!“ dodala hrdě. „Všichni tři mají u svého jména přízvisko. Ze Šumavy!“

	„Proč?“ udivil se. „Mně stačilo jen jedno jméno, Wolf!“

	„To víš, lidi. Vymýšlejí si.“

	„Další!“ zavrčel.

	„Racek a Randál,“ přisunula k němu další dvě štěňata, srdečně do sebe zakousnutá. „Ze Šumavy!“ dodala opět pyšně.

	Neočichal je, protože je uznal na první pohled. Ani na sobě nedal znát žádnou radost.

	Chtěla si k němu lehnout, ale v poslední chvíli se zarazila. Neudělal nic, aby jí její úmysl ulehčil. Ležel jako kamenná socha a už nevydal ani hlas. Něco se mezi nimi stalo, teď už tu byla štěňata, všechno bylo nějak slavnostnější, vážnější, teď už nemohla být svéhlavá a nějak – rozhodně proti své vůli – ho musela uznávat. Nedíval se ani na ni ani na štěňata. Pohlížel někam ke starému domu v lese, z jehož komína se už kouřilo.

	A přece věděla, že si je koutkem oka všechny prohlíží.

	Štěňata se dostala ve rvačce až k balvanu a Randál vždycky jako samozřejmě začal dělat randál. Zkusil ukousnout kus kmene. Nešlo to. Bylo už teď vidět, že se nespokojí prvním neúspěchem. Zkoušel to znova a znova.

	„Divím se, že mu, to trpíš,“ pronesl Vlk bez zájmu. „Jde o zuby!“

	Poslušně na Randála štěkla. Musela štěknout ještě jednou, než ji poslechl a uvědomila si, že teď podruhé štěkla mnohem zlostněji, než byla zvyklá. Nemohla přece připustit, aby jí vytkl, že nevychovala svá štěňata dobře.

	Randál se překvapeně posadil na zadeček, naklonil hlavu na stranu, až se mu jedno ucho sklopilo a díval se na mámu, co to do ní najednou vjelo.

	Robymu se podařilo vylézt až nahoru na balvan. Bylo to takové štěně, které chtělo vždycky o něco výš než ostatní. Nahoru to jakž takž šlo, ale při sestupování nastaly potíže, protože pořád nedokázal vyvážit hlavu se zadkem. Vždycky přepadával bud dopředu nebo dozadu.

	Vlk se beze slova zvedl.

	„Nech ho!“ zavrčela Líza. „Ten si vždycky potřebuje nejdřív nabít nos a pak dá chvíli pokoj.“

	Ale Vlk došel až k Robymu, sevřel jeho kůži do zubů – příliš jemné to asi nebylo, protože Roby poděšeně kvikl – a postavil ho trochu zprudka na zem.

	Robyho dodatečně tohle jednání rozčílilo a zahryzl se do silné Vlkovy pracky.

	Vlk prackou jen třepl a Roby letěl k ostatním štěňatům, kde se posadil na zadek a pitomě se rozhlížel, co se mu to vlastně stalo.

	Vlk krátce a pronikavě štěkl.

	Překvapeně se na něj podívala, protože tohle štěknutí v tak vysoké tónině od něj dosud neslyšela.

	Přestal se tvářit jako král tvorstva, kterému je vlastní důstojnost nade vše. To mu kdesi v matné, daleké vzpomínce zavoněly louky, po nichž pobíhal jako šťastné štěně, kdy ještě mu nepráskal bič lidí nad hlavou a kdy se s ním mazlívaly vesnické děti.

	Nevěděl nic o příbuznosti vzpomínek na minulost se současností, ale byla tu štěňata a taky tu byla najednou ona vzpomínka, plná slunce a heřmánkem provoněnými stráněmi.

	A slunce opravdu vyšlo, ačkoliv podle kalendáře mělo vyjít nejdříve asi tak za hodinu, ale to se asi z celé té radosti země pootočila rychleji. Celý svah zrůžověl a nad trávou se zvedl lehounký krajkový opar.

	Štěňatům, která se skulila o kus doleji, protože neustávala ve rvačce, vyčnívala z přízemní mlhy jenom malá špičatá ouška.

	Nahoře na pozorovací věži se tomu svobodník Matějíček srdečně zasmál.

	Ještě střelilo nad loukou káně myšilov a Líza zvedla ostražitě hlavu.

	A zvedla ji právě v okamžiku, když dostala prudkou, nečekanou ránu do boku, která ji nestydatě převalila na záda a na chvíli z ní vyrazila dech.

	To z ničeho nic vyskočil Vlk, drcl do ní hlavou a s rošťáckým štěknutím se připravoval k druhému útoku.

	„Blázne!“ zavrčela podrážděně, protože už neměla takový smysl pro humor, Jako tehdy, když tu štěňata nebyla. „Blázne!“ opakovala a hrabala všema čtyřma ve vzduchu. Konečně našla rovnováhu, vyšvihla se na nohy a ohnala se po něm s vyceněnými zuby.

	Neprchal před ní, ačkoliv by to v tomto okamžiku udělal každý rozumný pes. Smál se… on se jí smál rovnou do obličeje… protože i psi se dovedou smát. Jenže ona výsměch nesnášela ani od lidí, natož od psů, a když se přiřítila jako soptící fúrie, nepatrně uhnul tělem, takže její zuby naprázdno cvakly daleko od jeho ucha.

	Ve skutečnosti ho nechtěla kousnout, bylo v ní moho pocitů najednou: radost, že uznal štěňata, urážka, kterou musela strpět, strach ze ztráty důstojnosti před svými malými, ale pochopila hru, jenže ji stále ještě nepřijímala. Snažila se být zdrženlivá a zazlívala mu jeho náhlé jančení.

	Ale při sebevětší vůli nemohla být zdrženlivá.

	Neštěkl, hafl jako venkovský voříšek, sehnul se, přeskočila ho a napálil ji z druhé strany. Udělala zase kotrmelec a přistála u štěňat.

	„Tak. A nemyslíš, že už je toho dost?“ promluvila pohněvaně.

	Odskočil, předsunul pracky, hlavu měl teď skoro až u země, vrtěl ocasem a znovu vyčkávavě hafl.

	Když se za ním, polovzteklá a polodovádějící rozběhla, opsal veliký kruh kolem ní a kolem štěňat, nosem drcl do Robyho tak, že vletěl mezi dva sourozence bříškem nahoru, ale to už tu byla taky jejich máma, která letěla za Vlkem jako vítr, štěňata neštěňata, zrovna před nimi na mokré trávě uklouzla a krásně se přes ně překulila.

	Malému Robymu chvíli trvalo, než našel orientaci a pochopil, co se vlastně děje. Nejdřív přemýšlel, kde je to do kopce a kde s kopce, pak na to přišel a vrhl se za mámou. Jeho bratři ho následovali. Přijali hru svých nerozumných rodičů, batolili se za nimi, padali, zanaříkali, když nějaký pád byl příliš tvrdý, ale ve svých srdcích měli pud honit, dohonit a kousnout.

	Psí rodinka letěla po svahu dolů.

	Svobodník Matějíček se na pozorovatelně stále smál.

	Kapitán se nahýbal z okna. Volal: „No, podívejte se! Lidi… no, tohle … a ty jejich haranti! Lízo, rafni ho! Nandej mu, no, jen se nedej, holka! Pánové, takovou rvačku jsem ještě… no, jen se podívejte!“

	I praporní instruktor se smál až slzel.

	Dole nastupovala rota, ale dnes to s nástupem jaksi nevyšlo. Těch šedesát či kolik mužů milovalo každý svým způsobem psy. Tato zvířata tady na hranici nesloužila nikomu jen pro zábavu a potěšení. To byli pomocníci, věrní přátelé a člověk se na ně mohl někdy víc spolehnout než na lidi. Rozuměli jim, radovali se z jejich radosti, nosili všichni bez výjimky po kapsách kostky cukru, i když bylo krajně nežádoucí, aby tohle dělali i střelci a i když veterinář cukr přísně a taky marně zakazoval. Onemocněl-li některý ze psů, pak se nemluvilo po celé rotě o ničem jiném než o průběhu jeho nemoci. A mnozí z nich, i když pořádně utahaní po celodenním běhání, často v noci vstali a šli se na psa podívat, jak se mu vede.

	Ale to musel být jejich pes!

	Vlk nepatřil mezi jejich psy. Vlk měl být dávno podle všech předpisů a směrnic zlikvidován a zachránil-li ho náhodou lesní dělník Franěk, pořád to ještě nebyl jejich pes.

	Taky to ale nebyl obyčejný bouďák, protože Lízina štěňata pocházela od něho.

	A teď marně zaznělo nadporučíkovo Pozor!, protože nikdo z roty nedokázal nedívat se ha dovádějící psy. Jejich psi se totiž nehonili jako venkovští voříškové. Byli vážní a stéle soustředění, jako by znali tíhu své odpovědnosti.

	„Bambula“ Štencl si docela sedl na zeni a smál se, až mu slzy stékaly po obličeji.

	„Zavřu!“ soptil nadporučík Tomíček „Žádné opušťáky, žádné… hergot, posloucháte mě vůbec? Je to tady cirkus, nebo moje rota? Já vám … –No ne, teď ho dohonila. Kluci, ale že ho rafla!“

	Pak se vzpamatoval a napřímil se „Tak dost!“ Ale ani teď se mu nepovedlo vydat velitelský rozkaz. S obavami se podíval nahoru do prvního poschodí, co tomu řekne kapitán, že je rota takhle zdivočelá.

	Ale kapitán držel instruktora okolo krku a oba se hlasitě smáli.

	Muži se stavěli do řady bez dalšího povelu, jenom tu a tam se ještě některý ohlédl po psech.

	„Svobodník Kučera!“

	Kučera předstoupil.

	„Zavolejte svou fenu!“

	Psovod zaváhal. „Lízo!“ Neměl jistý hlas, protože vztah mezi ním a psem nebyl už dlouho dobrý a on teď nevěděl, poslechne-li Líza na první zavolání A byla by to jeho ostuda před nastoupenou rotou, kdyby neposlechla.

	Ale Líza ho stále ještě milovala, i když mnohé nedovedla pochopit. Každý večer teď slabě kňučívala, jako by ho volala. Jenže on už nepřicházel.

	Teď se zarazila v běhu a dřepla si na zadek. Zaváhala. Kdysi, s výjimkou jediné noci, stačilo jedno slovo a byla by přiletěla jako vítr.

	Okamžik bezradně seděla.

	„Když vám tohle udělá u vyhodnocení, tak nebudete na prvním místě!“ ušklíbl se nadporučík. „Třeba jste ztratil k tomu psu poměr?“

	Ale Líza se teď obrátila k Vlkovi. „Volají mne. Musím.“

	Vlk jí neodpověděl. Snažil se cosi pochopit. Byla to jeho fena a máma jeho štěňat a přece nebyla jeho. Tihle lidé byli jejími pány a ona z nich neměla strach. Když ji volali, běžívala jako splašená, ne ze strachu, ale aby jim udělala radost, že je poslušná.

	Ještě chvíli klusal podle jejího boku a kapitán zase chytil instruktora za rameno: „Co uděláme, když ho sem přivede?“

	„Jenže ona ho nepřivede,“ odpověděl zasmušile instruktor. „A je to škoda.“

	„Ale stejně by ho mohla přivést,“ pochyboval kapitán. „A co potom? Pomůžeš mi přemluvit veterináře?“

	„Jenže ona ho nepřivede,“ opakoval instruktor, který znal psy líp než jeho velitel. „A i kdyby, z něj by nebyl nikdy dobrý pes pro naši službu. Kdyby nebyl takový zabiják –“ to řekl mnohem tišeji – „vzal bych si ho sám. Od té doby, co je Kalucik po smrti, se mi po pořádném psu stýská.“

	Vlk se najednou zastavil a pronikavě zavyl.

	Líza se neotočila. Nemělo to smysl. Stále klusala dopředu. Ještě před třemi měsíci by se hnala jako bouře a svobodník Kučera si to uvědomoval. Jenže měl plné srdce Evy a hněvu a už nemiloval Lízu jako dřív. Něco v něm způsobilo, že začínal být lhostejný. Nemohl se s tou věcí srovnat a věděl, že dokud to nedokáže, nebude dobrým psovodem. Ani dobrým vojákem.

	I svobodník Krátký to cítil. Raději se díval jinam.

	Teď se Líza přece jen zastavila a otočila se k Vlkovi. „Pojď. Nic ti neudělají!“

	„Nebojím se jich,“ odpověděl temně. „Nemohou být horší, než ten můj tam v té chalupě. Ale nemám je rád!“

	Líza si sedla. Nechápala, jak nelze mít lidi rád, protože byla od mládí vychována ve veliké lásce lidí. Nikdy na ni nebyl nikdo zlý.

	Svobodník Kučera cítil, jak se mu zlostí a nervozitou chvějí prsty. Včera zase mnoho pil a hodně kouřil. „Lízo!“ vykřikl ostře. Vykřikl příliš hlasitě a bylo to zbytečné, protože by byla slyšela i jeho zašeptání.

	„Máte-li zlost, nevylévejte si ji nikdy na psovi,“ řekl za ním tiše nadporučík. „Vina je ve vás, ne v tom zvířeti!“

	Stát se tohle jinému psovodovi, byla by se rota rozesmála. Ale teď všichni mlčeli a stísněně se dívali na Kučeru.

	Nahoře v prvním patře se obrátil kapitán na instruktora: „S Kučerou opravdu není něco v pořádku. Je schopen toho psa zkazit.“

	„To bych mu nedoporučoval,“ mračil se instruktor, „pro jednu ženskou…“

	Pro jednu ženskou … napadlo kapitána. Díval se dolů na čekající rotu. Znal je všechny ty vojáky, jménem, podle povahy, sklonů i některých špatných vlastností, kterých se tady museli zbavovat A všechny je měl rád. Ba ne, vrtěl hlavou, pro jednu ženskou je nemohu opustit –

	„Líza se k němu nijak nadšeně nežene,“ poznamenal ještě Stogončík. „A já myslel, že bude v tabulce na prvním místě.“

	Byl to zlomek vteřiny, v němž Líza nevěděla, co teď vlastně udělá. Její štěňata se rozhodla sama. Slyšela lidský hlas a věděla, že kde jsou lidé, tam je i jídlo a teplé pohlazení. V tomto okamžiku jim šlo hlavně o jídlo, protože byla pořádně vyhladovělá běháním. Rozběhla se k rotě, klopýtala, padala na nosíky, ale kulila se přes to všechno kupředu.

	Líza kňučela. Nádherné, rozdováděné ráno se najednou proměnilo v den plný rozporů.

	„Tak půjdu sama!“ ňafla dozadu.

	„Přijdu!“ odpověděl jí. Seděl na zadku a díval se do doliny, kde byli lidé. Jedno věděl, Líze žádný z nich neublíží. Ani štěňatům. Ale já nemám mezi lidmi co dělat.

	Ještě se zadíval na starý dům v lese, z jehož komína se kouřilo. Kdyby nechtěl, nemusel by se tam vracet, jenže on se chtěl vrátit, přestože věděl, jaké peklo ho tam čeká. Byl to zvláštní umíněný pes, který se v mnohém podobal člověku.

	Líza se pomalu vracela k rotě.

	10  PŘEMÝŠLEL velmi pomalu.

	Ale protože po celé čtyři měsíce nemyslel na nic jiného, přece se mu podařilo ztvárnit všechny ty zlé myšlenky do nebezpečně konkrétní formy.

	I člověk, z kterého se stal vlivem dlouholeté samoty svým způsobem primitiv, dokáže rafinovaně zavraždit.

	Úporně vymýšlel způsob, jak provést svůj čin tak, aby nejen nedovedli přečíst jeho stopy vojenští stopaři (a ti se už v něčem vyznají), ale aby ani psi, kteří – až k tomu činu dojde – budou puštěni, si nevěděli rady.

	Roky a roky měl tady na hranici průpravu. Věděl, kde kdo udělal chybu a mohl by je všechny učit, ty, co chtěli buď k nám anebo od nás. Smál se tomu, jak neblaze končívaly jejich přímo dětinské pokusy.

	Nechápal, jak se mohlo stát, že se Inge tak dětinského omylu mohla dopustit. Něco ji k tomu muselo dohnat, že nečekala, až přijede za ní do Budějovic a že se vydala na cestu za ním sama. Uvědomoval si, že je to také jeho vina, protože jí jen tak ledabyle načrtl na té primitivní mapce z látky cestu. Ale vlastní chybu si nechtěl připouštět. Byl tady někdo, kdo mu ji zastřelil a kdo i jeho dřív nebo později může ohrozit. Přece by stačilo, kdyby řekl, že ho tenkrát viděl v Budějovicích. Anebo ta věc s dopisem z okresu.

	Věděl už všechno o stopách.

	Z lidí, až na jednoho, strach neměl. Ty lze oklamat. Ale jak odstranit největší nebezpečí – psy?

	Teď seděl při své petrolejové lampě a vší silou mačkal dlaněmi skráně. Přemýšlel.

	Potřeboval silný vítr a prudký, vytrvalý déšť. Vítr pachy stop poruší a rozmetá. Stopa rychle ve větru zvětrá. Déšť stopu zalije a zničí.

	Jeho nemusel nikdo učit. Vůbec nepomáhalo proti psům vstoupit do potoka a brodit se vodou. Někde přece člověk musel do toho potoka vstoupit že? A pes až do té doby měl stopu ve sliznici nosu. Ale člověk také musel někde z vody vystoupit.

	Pes, jemuž končila stopa u vody, si vždycky věděl rady. Běhal tak dlouho po obou březích, až stopu našel.

	Pepř ani paprika proti zkušenému hraničářskému psu nic nepomáhaly. Bylo to totéž jako s vodou. Nikdo za sebou nemůže kilometry trousit papriku nebo pepř. Jednou toho nechá. A pes dělal okolo takové napaprikované stopy tak dlouho elipsy, až přišel na čistou stopu.

	Také se to musí stát na kamenité půdě, kde je plno blátivých kaluží. Ovšem jen v tom případě, že bude opravdu liják.

	A že se to stane, to věděl. Nenáviděl je za to, že mu zabili Inge. A teď z nich měl také ještě strach.

	Mnul si veliké potlučené pěsti a smál se skoro nepříčetně.

	Vlk, přivázaný řetězem ke stěně, se přikrčil.

	Dřevař sáhl potom do bednění za stěnou a zachmuřil se, protože pušku nenahmátl.

	Strnule se zase posadil ke stolu. Přemýšlel tak úporně, až mu praskala hlava. Pak ho napadlo, že nemohli přece za jeho nepřítomnosti pušku objevit, protože by tu už dávno byli nějací čmuchalové. Ani ti z té komise, o kterých se posledně zmínil kapitán, ještě k němu nepřišli. A i kdyby ji objevili, celkem by se nic nestalo, protože v těchhle chalupách není o pušku nouze. Samozřejmě o pytlácké pušky. I Grünfeld má skládací FN. Když večer vychází, pak má v jedné holínce pažbu a v druhé hlaveň. Jenom se nesmí střílet v blízkosti hranice, protože tam chodí hlídky.

	Ale kdyby zrovna tu jeho pušku objevili, jistě by mu zbraň jenom zabavili a zaplatil by nějakou pokutu. Zavřít, to by šlo těžko, protože tady lesní dělníky potřebují.

	Jenže i tak byl ohrožen jeho pracně vymyšlený plán.

	– Něco jsem s ní udělal sám –, napadlo ho. Probíral si dny zpátky, pokud si mohl vzpomenout. V poslední době pil tak, že měl zakalené všechny myšlenky. Ale přece se mu z jednoho takového zpátečního dne vynořila vzpomínka na starý dub.

	Začal si zase mnout kloubovité ruce, protože si opravdu vzpomněl.

	Stalo se to toho dne, když mu poprvé utekl Vlk.

	Ted docela i přesně věděl, kde ten dub je. Tři sta metrů od kamenité cesty. Nedaleko hranice. Pokyvoval hlavou. Nesmírně důležité: u hranice. Trochu ho znepokojovala myšlenka na nedalekou pozorovací věž. Ale bude-li prudký vítr, nikdo výstřel neuslyší.– To místo jsem si vybral dobře –, pochvaloval si.

	Kulovnice Long Rifle, zabalená v celofánu, ostře nabitá, byla ukryta ve vykotlaném stromě. Měla ráži 5,6 mm. Směšné. Ale stejně kulovnice k nezaplacení. Výstřel, jako když praskne větev. Obyčejná olověná střela. Na kilometr zabije srnku. Lesní personál dobře ví, proč se touhle kulovnicí tady u nás nesmí střílet.

	A ten dub je sotva tři sta metrů od cesty.

	Nikoho, kdo by náhodou šel kolem, nemůže napadnout, že je tam uvnitř taková věc. Ale kdopak by taky tady, pár minut od hranic, chodil?

	„Ten psovod bude povýšen na svobodníka a možná že dostane i odznak,“ řekl tehdy kapitán.

	Až do té doby, než padlo určité jméno, byl jeho plán velmi mlhavý. Tehdy je nenáviděl všechny. Teď se nenávist soustředila jen na jednoho. A zrovna na toho pravého.

	Pronesené jméno určilo oběť.

	Budeme spolu účtovat, bručel a myslel na Inge. Tys ji zabil a nemusel jsi. Sám kapitán to říkal. Tak si to s tebou zase já vyřídím.

	Věděl, že právě tenhle svobodník chodívá několikrát týdně do nejbližší vesnice, kde buď sedí v hospodě, anebo ho vždycky někdo odveze motorkou do města. A vracívá se kolem půlnoci.

	Ale Fraňka půlnoc nezajímala. Uprostřed noci je to bezpečné. Ta pozorovací věž je sotva dvě stě metrů od onoho místa. Nic neznamená skutečnost, že na ní nejsou reflektory. A potom, půlnoc, to byla příliš pozdní doba pro utahané tělo a unavený mozek.

	Vlk ležel u kůlny a zhluboka dýchal, když se Franěk vrátil z práce.

	„Utíkáš, ale vracíš se,“ zabručel Franěk spokojeně. Kopl do masivních dveří. „Tak polez!“

	Vlk se vyhrabal zpod obrácených saní a protáhl se. Čekal rány a byl by možná celou tu nešťastnou psí historií dneska vítězně zakončil, ale rány nepřicházely. Jeho pán měl zřejmě smířlivou náladu. Váhavě vešel do dveří. Bylo to všechno příliš složité. Od svého dětství byl vychován mezi lidmi a jen jednou v životě se pokusil lidem uniknout. To bylo oné noci, když proskočil skrz dráty. I tehdy mu Líza a nakonec 1 lidé zkřížili plány.

	Franěk se zaposlouchal do tmy večera. Venku zase pršelo a syčel vítr. Haluze větví na sebe divoce narážely. Najednou se usmál čistým, bezelstným úsměvem, jako se usmívá dítě.

	A přece myslel na vraždu. Dlouhé měsíce už promýšlel vraždu, žádné jiné myšlenky nebyl schopen.

	Vklouzl do gumáků a chvíli se zamyšleně díval na hromadu chvoje u krbu, sloužící na podpal. Vzal smrčí a otíral jím dlouho podrážky, i když věděl, že ani tohle proti psům nepomáhá. Konečně vzal několik větví, olámal je a zespoda si je přivázal provázkem na každou botu.

	Přešel nemotorně světnici. Ohlédl se. Všechno bylo v pořádku, větvičky se nelámaly, připevnil je dobře.

	Vlk pootevřel oči a pozoroval ho. Byl volný a mužova šíje přitahovala jeho pohled. Ale bylo tu ono slunné ráno a štěňata a pak takový smířlivý nápad, třeba se s tímhle mužem přece jen dá nějak žít, když mne pustil ze řetězu. Vlk měl mnoho špatných vlastností, které v něm vypěstovali hrubí lidé, ale nebylo v něm zákeřnosti. Teď ho vůbec nezajímalo, co muž prováděl, protože už věděl, že lidé dělají často nepochopitelné věci.

	Chvílemi usínal a poškubával zadníma. To se ještě honil se štěňaty a Lížou. Ze spánku tiše kňučel, protože to na něj přicházelo štěstí a i pes chce být šťasten. Zvlášť takový, který má toho štěstí v životě málo.

	Franěk vyšel ze stavení. Musel jít ke strouze dobrých sto kroků. Roztahoval ze široka nohy a vysoko je zvedal, aby zanechal co nejméně stop. I když věděl, že zrovna tady pak hledat nebudou.

	Strouha bývala obyčejně vyschlá, ale teď po posledních deštích v ní přece jen bylo trochu vody. Sotva po kotníky, ale to prozatím stačilo. Vydrží-li tenhle déšť do rána, pak bude plná vody a tím všechny stopy zmizí.

	Šel vodou, klopýtal o kameny, klouzal po nich, a co chvíli kontroloval podrážky. Protože pod těmi kameny tady všude lovíval pstruhy, věděl o všech a nepotřeboval ani světlo. Stále to šlo.
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	Měl jen jednu starost, neodešel-li jeho muž z roty předčasně a odejde-li v tomto psím počasí vůbec. To ale nebylo důležité. Ještě měl čas. Ještě na nic nepřišli, protože to už by tady slídil onen major s podplukovníkem. Když se to nestane dnes, tak zítra nebo pozítří. Ale tento večer s deštěm a vichrem by byl nejpříhodnější.

	Postupoval stále kupředu, vláčel těžké nohy za sebou, chvoj nasákla vodou a klouzala po kamenech, ale přece jen šel. Musel dojít až k tomu stromu, který si už dávno vyhlédl a od kterého je dobrý výstřel na strmou cestu.

	Strouha se změnila v obyčejný široký lesní potok. Ten sice směřoval k hranici, ale dosud byl od ní ještě hodně vzdálen.

	Tam, kde se k hranici přiblíží, se ta věc stane. I tohle bylo důležité, když plán promýšlel.

	Teď přišel na nejnebezpečnější úsek. Tady v ohybu se potok přiblížil k drátu na dohození kamenem. Napravo, nějakých tři sta kroků odtud vedla strmá a kamenitá cesta.

	A zrovna v ohybu potoka vyrůstal ze břehu starý vykotlaný dub. Ani nemusel vystoupit z vody, a to bylo nesmírně důležité.

	Usedl na nízkou převislou větev, rozbalil pušku a celofán schoval do kapsy.

	Teď už nezbylo než sedět a čekat a doufat, že jeho muž přijde. A také, že až půjde, bude svítit měsíc. A nebude-li svítit, znamenalo by to vystoupit z vody a dostat se až k cestě. Jenže to bylo nebezpečné.

	Seděl a čekal. Sám nevěřil, že se to stane dnes.

	Svobodník Kučera se toho večera vypravil velmi pozdě. Ve skutečnosti se mu ani nechtělo, nadporučíkova slova byla jistě dobře míněna a on si umiňoval, že už s tím pitím přestane. Nejdřív si zašel za Lízou, ale ta měla na neštěstí zrovna dnes špatnou náladu a obrátila se k němu zády. Když ji volal tak měkce, jako ji volával dřív, docela uraženě zalezla do boudy.

	Sedět na rotě nemohl, protože tam to bylo zoufalé. Nebylo, komu psát a s kým hovořit. Vždycky nějak při rozhovorech došlo na Evu, ne snad ze zlomyslnosti, ale jeho přátelé mu chtěli prostě pomoci.

	I Pepík Krátký sedával mlčky u stolu a jen se tak protivně díval a díval. Ta záležitost s Evou byla už vlastně jasná, i Krátký se dozvěděl o obsahu dopisu, který psala Eva na rotu.

	Kučera vyšel do nepohody s předsevzetím, že dojde jen do vsi a tam chvíli posedí v hospodě. Šel pomalu, měl ohrnutý límec kabátu a nijak nepospíchal. Vzdorování – protože teď už to nebylo nic jiného, než právě to vzdorování – ho už pomalu přešlo. Bude nejlepší, když jí zítra napíšu dopis, myslel si.

	Došel až k ohybu cesty a podíval se k pozorovací věži.

	Ještě myslel na to, že mu měli dát noční službu. Na věži je to přece jen nejlepší. Tam nahoře je člověk sám a může přemýšlet. A domýšlet. Protože tahle záležitost nebyla ještě zdaleka domyšlená. Nakonec má nadporučík pravdu. Pro jednu ženskou, když selhává už teď, jaké by to asi bylo později?

	Teď svítil měsíc a přestalo pršet. Jenom vítr syčel a divoce pohazoval větvemi.

	Výstřel neslyšel.

	Něco ho udeřilo tak prudce do zad, že ho to poobrátilo. Zprvu se domníval, že na něj spadl strom.

	Pak se svezl pomalu k zemi.

	 

	11 RÁNO MĚLO BARVU vodového mléka. Ještě vál syrový, protivný a do všeho zalézající vítr a drobné kapičky deště v něm sykaly takovou prudkostí, jakoby chtěly provrtat dírky do listí stromů. I ruď jeřabin zmléčněla a dostala namodralý nádech. Šňůrky deště stékaly křivolace po kůře stromů a vytvářely podivuhodné obrazce. Jenže všechny smutné. Jeřabiny nočním chladem ztvrdly a teď, narážejíce o sebe, chrastily jako dřevěné kuličky neveselého růžence.

	Podplukovník stál rozkročen na kamenité cestě. Necítil ani vítr ani déšť. Jeho obličej měl barvu temného dubu, obočí a řasy byly bílé a huňaté, jak se na nich usadily krůpěje deště.

	Jeho spolupracovníci se vynořovali z mlhy a zase do ní zapadali. Člověk viděl vlastně jen jejich stínové obrysy.

	Až na větrem práskaný les a štěkot psů se nikdo neozýval.

	Psi klapali rozčileně tesáky. Něco se na nich chtělo a oni nedokázali pochopit co. Ani psovodi, jindy přímo zákonitě klidní, ale dnes nevrlí a nazlobení, jim to nedokázali naznačit, protože sami si nevěděli rady a neměli žádnou teorii. A psi věděli, že se tady na tomto místě dnes v noci něco stalo, byli neobyčejně citliví na duševní napětí svých psovodů, ale dnes s nimi nic nebylo a všem to bylo jasné. Je pravda, že nahoře nad lesem, v cestičce prošlapané jetelem, zachytili kus první stopy. Patřila postřelenému svobodníku Kučerovi. Táhla se jetelinou, pravá noha udělala vždycky o dva centimetry delší krok než levá, ale tak chodí všichni lidé, kromě leváků. Bylo zbytečné zabývat se tou stopou, protože Kučeru našla hlídka o půlnoci v bezvědomí a teď už zase ležel v oné nemocnici.

	Jinak se nenašlo nic, protivný déšť všechno smýval a syčivý vítr vymetl z gruntu celý les.

	Nahoře na cestě se objevilo cosi šedivého, vydalo to brumlavý zvuk, protože mlha tlumila všechny vzdálenější zvuky. Teprve když to přijelo blíž, rozeznali spojku, na motocyklu. Zadní kolo mu tančilo po kluzkých balvanech, kterých tu na cestě leželo plno, jak je nechal jarní příval, ale voják ovládal výborně svůj stroj, i když tohle byla pekelná jízda.

	Podplukovník stál zachmuřen, mlčel, jenom oči mu čas od času blýskly ze strany na stranu.

	„Starej má už třeba svou teorii,“ zašeptal nadporučík Tomíček kapitánovi.

	Kapitán zavrtěl hlavou. „Tady nemá nikdo žádnou teorii. Nejsme Šerlokové,“ odpověděl tiše a díval se po spojce, která konečně se svým strojem dotančila před podplukovníka.

	Výraz důstojníkova obličeje se nezměnil, ani když si přečetl hlášení.

	„Ten svobodník je mimo nebezpečí.“

	„Aspoň to!“ vydechl kapitán Hájek.

	„Jenže včera to byl on, dneska to může být zase někdo jiný. A ten mizera se strefí třeba líp.“ Podplukovník stiskl silné namodralé rty. Už před dvěma hodinami měl vzít pastilku nitroglycerinu, srdce mu zas vyvádělo. Byl však příliš naplněn hněvem, než aby mohl myslet na své srdce.

	„Byla to Long Rifle, 22. Střela je mírně zdeformována, jak uštípla spodní část pravé lopatky,“ pokračoval‘.

	„To je z toho, když se tak neodpovědně otevřou hranice,“ zabručel starší důstojník.

	Podplukovník to zaslechl a ostře se na něj podíval. „Leošku, vy jste se asi zbláznil. To s tím přece nemá nic společného. Jednou se už musíte zbavit svých zastaralých názorů, ne?“

	Starší důstojník zlostně stiskl rty, ale neodpověděl.

	Podplukovník nevrle odstrčil mapu, na kterou mu poručík zakreslil plno kroužků a čísel. Zase nakrčil obočí. „Dráha výstřelu?“ zeptal se.

	„To kdybychom věděli,“ poručík pokrčil rameny. „Ani postřelený nic neví. Zrovna prý sklouzl po kameni –“

	„Ano. Po tomto kameni,“ ukázal podplukovník.

	„… a nějak se zatočil, aby získal rovnováhu. A právě v tom okamžiku byl zasažen.“

	„Slyšel výstřel?“

	„Ne.“

	„To je právě ta Long Rifle,“ poznamenal poručík. „Jako by praskla větev. Nic víc.“

	Podplukovníkův hlas se nepatrně zvedl. „Jen mi to nehrajte do autu, soudruzi!“

	Nechápavě se na něj podívali, protože nikdo z nich nechtěl hrát nic do autu.

	„Vzdálenost?“ zahučel.

	„Taky těžké. Doktor soudí na tři čtyři sta metrů. Znalec zbraní to jakž takž potvrzuje.“

	„Co je to jakž takž?“

	„U nás se touhle zbraní přece nestřílí,“ zaváhal poručík.

	„A kde se s ní tedy střílí?“

	„Tam… na druhé straně hranice. Je tam plno pytláků a ti ji používají, protože je nehlučná.“

	„Tak tři sta,“ řekl podplukovník a stočil pohled na koryto potoka, který probleskával mlhou.

	„Na pozorovatelně stál svobodník Kraus, ale ani on nic neslyšel. Vál totiž silný vítr. Kdyby byl někdo vystřelil z druhé strany hranice, tak to máme odtud tak osm set metrů.“

	„Jedenáct set!“ opravil ho rozzlobeně podplukovník. „A už jste v tom, soudruzi,“ nevesele se zasmál. „Druhá strana hranice!“

	„I na tu vzdálenost je možné z Long Rifle zabít člověka.“

	„Expertiza?“

	„Snad tři sta metrů. Je to ovšem předčasné. Teprve se dělají zkoušky.“

	Podplukovník se pootočil a zadíval se směrem ke drátům, které byly odsud vzdáleny sotva padesát metrů. „To bychom to do toho autu zakopli,“ hučel. „Bylo by to pro nás strašně pohodlné.“

	Psi vyli a trhali se na vodítkách. Princ a Drak běhali volně, ale nerevírovali, naopak pobíhali docela bezradně. Jenom Princ tu a tam zaběhl k potoku a chytal vítr.

	„Tak vidíte,“ obrátil se podplukovník vyčítavě na praporčíka Stogončíka. „Vaši psi! A vy jste praporní instruktor.“

	Praporčík se mračil jako deset čertů. „Oni na to přijdou!“ odpověděl hlasitě.

	„Houby na to přijdou. Do té doby na to my přijdeme také. Odveďte je!“

	Praporní instruktor sevřel rozzlobené rty. Začaly se mu pohybovat lícní svaly. Dal povel psovodům.

	Podplukovník měl oči všude. „Soudruhu praporčíku!“ zavolal.

	„Rozkaz.“

	„Vám se něco na mé řeči nelíbilo, co?“

	Instruktor mlčel. Ne ze strachu před nadřízeným, protože funkce a hodnosti, to se ho všechno netýkalo, pokud šlo o výcvik psů. Snad by do věci mohl mluvit nanejvýš major Hartl z Prahy, který psy miluje a který ví, co dokážou. Ale ne tihle.

	„Já to s těmi psy tak nemyslel,“ řekl dobrosrdečně podplukovník. „Já vím, že nemůžeme od nich chtít tolik, jako od lidí.“

	„Jenže já od nich chci ještě víc,“ zasmál se praporní instruktor. „Kam na ně stačí lidi sluchem, čichem a očima?“

	„A mozkem?“

	„To se tak nedá říct,“ Stogončík rozpačitě přešlápl. „Jenže někteří naši psi doopravdy přemýšlejí.“

	„Vy jste prostě zaslepen láskou ke psům,“ zasmál se podplukovník.

	„Možná,“ připustil Stogončík. „Ale nejsem fantasta. Mám za sebou patnáct zadržení a bez psů bych měl sotva dvě. Vlastně bych dneska už nebyl naživu. Teď bych je omlouval, soudruhu podplukovníku. To mizerné počasí. Ono to vypadá –“ nedořekl.

	Podplukovník ho už neposlouchal. Anebo se to aspoň tak zdálo. Ale podplukovníkovi doznívaly často nedbale pronesené anebo nakousnuté věty v uších až po chvíli, protože se stále při své činnosti musel soustřeďovat na nová a nová hlášení.

	A to už stoupal praporní instruktor kamenitou cestou.

	„Jak to vypadá?“ zahřměl na něj najednou zezadu podplukovník.

	Stogončík se vrátil. Byl to chytrý mladý člověk. Slovačisko, ale žil tady v Čechách tak dlouho, že až na měkčí el na něm nikdo slovenskou národnost nepoznal.

	„… jako by to byl někdo odtud,“ řekl zamyšleně.

	Několik důstojníků zvědavě přistoupilo, protože na Stogončíkův názor byli všichni zvědavi. Přes své poměrné mládí to byl jeden z nejlepších stopařů a znalců kraje. Byl zvyklý řešit případy samostatně a obyčejně velmi správně.

	„Proč?“ zeptal se podplukovník.

	„Povězme, znal střídání, když měníme, to je pravda. Ale přece jen tady jakási pravděpodobnost je, tomu se žádný velitel roty nemůže vyhnout. Vybral si počasí, v němž jsou schopnosti psů sníženy na minimum. Měl-li na mysli zavraždění určitého člověka, tedy v našem případě svobodníka Kučery, pak o něm věděl, že několikrát v týdnu, obyčejně večer odcházel z roty. Já myslím, že to nebyl náhodný výstřel přes hranice.“

	Podplukovník souhlasně přikývl. Od okamžiku, kdy tady vystoupil z auta, měl na mysli spojitost událostí. „Ta ženská tehdy k někomu musela běžet,“ řekl najednou. A zdánlivě to nemělo s dnešním případem nic společného. „A nejen to,“ pokračoval. „Nemínila se vracet zpátky tou samou cestou. Musela mít nějakou alternativu, ale alternativa bez pomoci další osoby byla vyloučena. Nemyslím, že by byla chtěla něco odnést. To by tak dobrodružnou a nebezpečnou cestu nevolila. A sem nic nenesla. Snad měla ústně předat někomu zprávu Je tady vojenská oblast. Snad chtěla někoho odtud napojit a věděla, že jde najisto. Nu, což,“ zamnul si prokřehlé ruce, „jedeme k vám na rotu!“

	Nasedli do vozů a odjeli. Tady na místě činu zůstalo jen několik členů skupiny.

	Nějakým zázrakem se jim všem podařilo vtěsnat se do malé rotní kanceláře. Podplukovník si vzal teprve teď své pastilky. Zamyslel se. „Inge Tiefbachová. Pas dobrý, jméno existuje, ale nositelka tohoto jména si klidně žije v Mnichově, kdežto dočasná majitelka tohoto pasu je po smrti. Tentokrát přišla s kanónem.“

	„Okamžik,“ přerušil ho důstojník, který vstoupil poslední. „Nemohla přijít s kanónem. Autokar, kterým sem přijela, byl na hranici výborně prohlédnut. A osmiranný kolt se nedá schovat pod sukně, to uznáte sami –“

	Podplukovník se trochu předklonil a pozorně se mu díval do obličeje. „Přepážka u nás?“ zeptal se.

	„Ten kanón dostala od něho až tady.“

	„A co vy jste udělali v té věci?“

	„Pročesali jsme celý kraj. Zprvu se to zdálo být bezvýsledné. Máme tu –“ vytáhl ze žluté kožené aktovky spisy – „jednu zajímavou, nemotivovanou sebevraždu. Jakýsi Václav Král z K. Oběsil se krátce po tom, co ho navštívila neznámá světlovlasá žena, oblečená po městsku. Neměl nejmenší důvod, finančně byl zajištěn a žil ve vzorném manželství. Za okupace bylo v K. zatčeno gestapem sedmnáct lidí. Z nich se vrátili tři. Ti se sice domnívali, že je Král zradil, protože s nimi v odbojové skupině pracoval a jako jediný nebyl zatčen, ale nedokázalo se mu nic, nedostal ani malý dekret. Ostatně – vyšetřujeme, soudruzi, a netřeba o průběhu předčasně hovořit.“

	Podplukovník přikývl „Ty plavé vlasy, to by souhlasilo. Zbraň jí mohl dát tedy on.“ Mávl rukou a pokračoval ve svém výkladu: „Jak jsme viděli, byla odhodlána prostřílet se do okruhu… připusťme deseti kilometrů. V naší vojenské oblasti nejsou žádné zázračné zbraně.“

	Podplukovník sklapl zápisy a opřel se oběma lokty o stůl. „Odmítám teorii o střílení přes hranici. Zásadní úkoly: proč ta ženská šla sem a ke komu šla. Proč měl být zabit právě ten svobodník, který ji zneškodnil. Všimněte si, soudruzi, že bezpodmínečně spojuji smrt té ženy s pokusem o zavraždění svobodníka Kučery. Odmítám verzi o náhodě. Náhody ponechme vnitrozemí, tam nestojí krev. Tady ano.“

	Vstal. „Teď bych si rád prohlédl terén. Soudruh kapitán mne doprovodí.“

	„Bambula“ Štencl na chodbě obřadně pozdravil. Doopravdy to už lépe neuměl.

	Podplukovník se zastavil a kriticky se na něj zadíval. „Vypadáš strašně, vojáku. Když jsem já býval velitelem roty, tak jsme takového, jako jsi ty, schovávali, kdykoli měla přijet inspekce.“ Vyčítavě se zadíval na kapitána.

	„Nemohl jsem vědět při rozdílení služeb, co se v noci stane,“ omlouval se kapitán. Podíval se zle na Štencla, rychle mu v duši přepočítal všechny knoflíky na kabátě, ale nemohl najít žádnou závadu. Jen ten široký, nešťastně rozesmátý obličej.

	„Strašně,“ opakoval podplukovník. „Už ti to někdo řekl?“

	„Bambula“ Štencl stál v přísném pozoru. Anebo si to aspoň osobě myslel. Formálně se mu nedalo nic vytknout, ale z vojenského hlediska to byl nemožný postoj, v němž všude někde něco vykukovalo, přesahovalo, bylo to neprokazatelné, ale bylo to tu, snad celá ta jeho hromotlucká postava, či co. „Říkají mi to pořád, soudruhu podplukovníku,“ odpověděl přívětivě. Zaváhal trochu. „Docela říkají i horší věci.“

	„A vy si to necháte líbit?“

	Štencl rozhodil bezmocně rukama a zase se přívětivě zatvářil. „Co má člověk dělat, když oni mají často pravdu.“

	Podplukovník už už ho míjel, ale tahle vzácná upřímnost ho zarazila. „Ale nikde není napsáno, že nemůžete být na světě užitečnější než největší sekáč. Sežeň někde pořádnou hůl, vojáku, abych se mohl o ni opřít a aby se mi nezlomila. My dva máme, myslím, stejnou váhu –“

	„Devadesát devět a půl,“ odpověděl pohotově Štencl. „A hůl by byla tady –“ zalovil za stolkem a vytáhl silnou sukovici. „Včera si ji tu nechal pan lesní –“

	Podplukovník kráčel pomalu a těžce. Opíral se o sukovici.

	Kapitán se k němu obrátil: „Je potíž s tímhle vojákem,“ vzdychl.

	„Taky je potíž s důstojníky, když nedovedou takovému vojákovi přijít na chuť,“ zasmál se podplukovník. „Skvělý voják, který umí v nouzi pomoci svému veliteli.“

	Sestupovali mlčky lesem. Půda byla měkká, nabobtnalá po dešti této noci a mlze tohoto rána. Ale teď už svítilo slunce.

	„Říkal jsem, že zas bude horký den,“ pronesl kapitán.

	„To nic neznamená v tomto období,“ mávl rukou podplukovník. „Teď není na počasí spolehnutí.“

	Vysoko nad jejich hlavami, v dosud chladem rozčepýřených korunách borovic, vál vítr. Budovy roty stály na svahu údolíčka.– Svah po pravé straně byl zalesněný. Les vypadal jako obyčejný les, ale bylo v něm ukryto tolik lidského důmyslu, že si to lze těžko představit. A bylo to nutno, protože z pozorovatelen byl dost nepřehledný. Co keř, to nějaká nástraha, co kořen stromu anebo i nějaký docela obyčejný trs trávy, ničemu z toho se nedalo věřit.

	Někam šlápneš a docela někde jinde vyletí světlice, o které vůbec nevíš. A pak tichý, černý, neslyšný stín letícího psa.

	Leda blázen by se pokusil prorazit tímto lesem.

	V údolí tekl potok. Ještě včera v něm bylo málo vody, ale po dnešní noci jeho hladina vysoko stoupla.

	„Já si myslím pořád na ten potok,“ řekl podplukovník. „Od rána mě to nepustilo. Ten potok mi docela učaroval –“

	„Plno pstruhů,“ usmál se kapitán.

	Opíral se o sukovitou hůl a při každém sklouznutí sykl bolestí. „To není žádná legrace mít něco s kolenem. Gestapo mi rozbilo čéšku. V Budějovicích, A od té doby, jak přijde takové počasí… Jinak bych si musel říkat, že už jsem stará rachotina,“ bručel nespokojeně.

	„Nevím, proč tomu potoku nevěříte,“ pokrčil rameny kapitán Hájek.

	„I vždyť ty to víš, ty kujóne!“ zasmál se najednou hlasitě podplukovník. „Ale… vy, soudruhu, chcete, aby se nejdřív vyjádřil představený. Ten potok mohla být jediná přístupová cesta pro rafinovaného vraha. Máte moc chytrého praporního instruktora. Stogončíka. Ano, Ten něco ví o psech. Já mu jeho psy urazil. Moje chyba. Taky jsem mu viděl na očích, že mi to v nejbližších dnech odvede. Držím mu palce. Potok zužuje pátrání. Vyloučíme všechny prosté lidi a budeme hledat někoho, komu to dobře myslí.“

	Díval se do mnohoslibného slunce a myslel si, že to není tak docela pravda, jak to říká. To je jen první fáze. Druhá bude těžší. Hledat lidi, kteří jsou chytří jen v některých momentech. Ostatně, už je nejvyšší čas, abych šel do důchodu. Pak se tady položím do teplého hnědého jehličí, povytáhnu si nohavici a dám si prohřát koleno. Jenže oni mě do důchodu nepustí a mají pravdu.

	„Žádná stará rachotina!“ rozhořčil se kapitán. „Máte toho zkrátka na jednoho člověka dost.“

	„Synku,“ podplukovník se zastavil a opřel o sukovici. „Já vím, že máte taky plno vlastních starostí. Ale žádný chlap toho nemá v životě za sebou nikdy až dost. Možná houžvičkové.“

	Dole za lesní cestou, plnou kamení a vyvrácených stromů, stál dům. Nebyl daleko potoka.

	„To je ten dům?“ zeptal se podplukovník.

	„Ano. Já myslel, že jste volil tento směr záměrně –“

	„Nevolil jsem žádný směr, kapitáne. Kdybyste mi řekl, že támhle mají lišky hnízdo, šel bych tedy támhle. Jenom proto, abych šel. Projít se a provětrat hlavu. Zhovadilé pití, to vám povídám!“

	„Tady bydlí Grünfeldovi, Gustl Grünfeld, jestli se pamatujete?“

	„Zajímavé. Nepamatuju se už na ten dům.“

	„O kus dál Hartmann.“

	„Němci, co?“

	„Německé rodiny,“ přikývl kapitán.

	„Aha, tedy proto mne sem vedete. Mě nezajímají německé rodiny. Jména si nepamatuju. Asi skleróza. Tenkrát jsem se starého čerta staral o jména. Nu a co, když mi to má myslet, tak mi to myslí. A to jsou všichni takhle u potoka?“ 

	„Skoro všichni.“

	„Proč?“

	„To je přirozené. Němci tady kdysi pracovali jako tkalci a skláři. A tyhle profese se držívaly u vody, protože měly zadarmo hnací sílu.“

	„Hladové profese. U vody proto, že si taky mohli nachytat pstruhy. Čím dál tím míň se mi ten potok líbí.“

	„Proč?“

	„Lerounek. Takové směšné jméno. Jenom mu to, prosím vás, neprozraďte, že jsem tohle řekl. Třeba jste si všiml toho malého nadporučíka tam, kde postřelili vašeho vojáka. Moc bystrý hoch. Povídal mi tam nahoře, že jsou některé kameny v potoce jakoby otřelé od mechu, nebo co to na nich roste. A po pijavkách… to by vám mohl říci nějaký broukolog… ani památky Lerounka nemůžu podceňovat. A taky, kdo by se touhle dobou coural ve vodě!“

	Kapitán vrtěl hlavou. Na tyhle mikroskopické události nebyl.

	„Čekal jsem, že se někdo z vás zeptá na svobodníka Krátkého,“ řekl suše.

	„Patří to k vyšetřování?“ zdvihl podplukovník oči.

	„Snad. V poslední době se s Kučerou neměli rádi. Kvůli ženské.“

	„Aby nás pánbůh při zdravém rozumu zachovati ráčil,“ povzdechl podplukovník. „To leda tak v detektivkách.“

	„Chcete ke Grünfeldovům?“ zeptal se kapitán rychle, protože se sám styděl za tenhle nápad.

	„Nechci k nikomu. Prostě provětrat plíce. Poslouchat, co mi tenhle kraj poví. Proč zrovna ke Grünfeldovům? Protože vy je podezíráte?“

	„Nepodezírám nikoho. Ani nemůžu. První jsem řekl, že spolupracovník neexistuje a vy jste se ohradil. Tady jsou lidi totiž strašně poctiví a to mi věřte, soudruhu podplukovníku. Na národnosti vůbec nezáleží.“

	Přecházeli potok, skákali z kamene na kámen. Kameny byly šedivé a stíny borovic na nich kreslily všelijaké obrazce. Byly to solidní balvany, po celé léto do nich pražilo slunce, a proto na žádném z nich nerostl mech. Přechod byl pohodlný, ale vodě pod kameny, třebaže byla křišťálově čistá, se nedalo příliš věřit. Mohlo jí být po kotníky, ale také do ní mohl člověk zapadnout až po pás. V těchhle horských potocích je poměrně těžké odhadnout hloubku, zvlášť, když se voda čeří.

	Podplukovník se opíral o hůl. Koleno stále zlobilo. Pak se pracně položil na zem. Několikrát hekl, ale hned se sám na sebe rozzlobil. 
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	Nejsem přece ještě tak starý. Copak je to šedesát? A až nebudu mít na tomhle světě a pro tyhle pěkné lidi, kteří dovedou pořád a pořád krásně myslet, co dobrého udělal, pak najednou zestárnu.

	Prohrábl rukou rákosí. Pistole, kterou měl v kapse, mu překážela, zatěžovala cíp kabátu. Přehodil si kabát se zbraní na záda. Napil se. „Po tom prevítu je to výborné,“ vydechl.

	Voda byla ledově studená. Její krůpěje mu stékaly po bradě a na silný opálený krk. Nesetřel je.

	Najednou zůstal ležet tak na plocho na mokrém břehu, s rukama zeširoka opřenýma o kameny a bylo mu jedno, že se mu promáčí kalhoty.

	Na dně strouhy, v poměrně mělké vodě ležela zaklesnutá mezi dva kameny smrková větvička. Její ulomený konec svítil žlutobíle. Zkusil vytáhnout ji rukou, ale nedosáhl na dno. Přitáhl si sukovici a zašťoural do dna.

	Větvička vyplula, zatočila se ve vírku a pospíchala pryč odtud. Ani se nepokusil zachytit ji.

	A není to dlouho, co byla ulomena, uvažoval. Rozhlížel se, jestli tady není náhodou brod, přes který si dřevaři tahají otýpky klestí. Ale ne, oba břehy byly zarostlé ostřicí.

	Nemohl vědět, jak se na milimetr přiblížil velikému odhalení.

	Jenom přemýšlel, jak se mohlo stát, že se zdravá, zřejmě čerstvě ulomená větvička, dostala takhle až na dno. Zazvonil mu v mozku nějaký signál, ale on nebyl schopen ho rozezvučet naplno

	„Kolik přesně chalup je podle toho potoka?“ zeptal se.

	„Hartmannovi, Grünfeldovi, nahoře Iovanescovi, ale ti jsou dál, pak Bouzek a Franěk.“

	Zapsal si ta čtyři jména. Nic neznamenalo, že všichni tady byli už důkladně prověřováni. Tentokrát to bude prověrka velmi důkladná.

	O řádek níž si napsal ještě jedno jméno: Gorstner.

	A zamyšleně kolem opsal kruh.

	 

	12 FRANĚK PŘIHODIL na oheň veliké poleno, plné suků a smůly.

	Tam, kde je přesekla sekera, jiskřily kalné, petrolejově zabarvené slzy. Smůla se hned začala škvířit a prudce zavoněla.

	Slepým oknem se díval, jak dva důstojníci vystupují nahoru do svahu. Starší se opíral o hůl a šlo se mu těžce. Kapitána Hájka poznal okamžitě.

	Zlostně stiskl žluté zuby, skočil ke stolu, vytrhl zásuvku a vytáhl pušku s upilovanou hlavní. Pootevřel okno a vystrčil zmrzačenou hlaveň.

	Pak si pomyslel – na všechno je čas. Ušklíbl se. Čmuchají, ale kdyby čmuchali sebevíc, na mě nepřijdou. Když sem přijel tenhle starý, tak to jde do tuhého, ale ani on není vševědoucí.

	Napadlo ho, že ještě musí něco udělat a pracně vzpomínal, co to vlastně chtěl. Vstal, přešel okolo ležícího Vlka a kopl ho jen tak mimochodem do boku. Vlk se přitiskl ke stěně a jeho oči jedovatě zasvítily.

	Franěk přecházel dlouhými kroky po světnici. Trochu se hrbil, aby nenarazil temenem do stropních trámů.

	Kdybych byl poslal toho zatraceného kulhavce k pánu, bylo by to lehké. Jenže já nejsem blázen.

	Mručel nespokojeně. Už dopoledne pozoroval z lesa ty dva důstojníky, jak jdou k potoku.

	Ráno se ještě polekal, protože nevěděl, nemají-li namířeno k němu. Teď už zase nabyl sebejistotu. Cítil sice nebezpečí, ale jen jako je cítí zvíře. Neexistoval žádný důvod, proč by tu nějaké nebezpečí bylo. Už v lese slyšel, že psi selhali. Udělal to přesně tak, jak chtěl. Jenže nebezpečí jako by přicházelo od toho kulhavého podplukovníka.

	Od přílišného přemýšlení, na které nebyl zvyklý, ho rozbolela hlava. Inge něco po mně chtěla, napadlo ho. A říkala, že ta věc má pro jednoho člověka velikou cenu a že je ukryta někde tady. Zamyšleně prohlížel silná coulová prkna, z nichž byla sbita podlaha. Jedno bylo jako druhé, některé prochozenější, to u stěny docela zachovalé a na žádném prkně nebylo znát, že by je byl někdo násilím vytrhl.

	Vzal krumpáč a zašilhal po psovi.

	Vlk ulekaně zakňučel, protože blýskavé železo v ruce muže mohlo znamenat smrt.

	Ale Franěk mu teď nemínil ublížit, i když ho to zakňučení, v němž jasně rozeznal psův strach, v jeho barbarském srdci potěšilo. „Ty ještě nejsi na řadě,“ zabručel na něj. „Možná že jednou budeš. To záleží na tobě.“

	Franěk zasadil krumpáč zkusmo mezi dvě prkna, která se mu zdála být podezřelá, a zapáčil. Zapraštěla, ale nepohnula se. Jenom do slunečního paprsku, který se nějakým zázrakem prodral špinavým sklem okna do světnice, vyskočil malý granát prachu. Také bylo slyšet úzkostlivé zapištění myši, která tam dole pod prknem měla mladé.

	Když řekla, že je to někde tady, tak to tady musí být, uvažoval. Znal ji. Inge vždycky mluvila přesně a neměla ráda dohady.

	Nespokojeně se rozhlížel po světnici. Uvědomil si, že by musel rozbourat celou chalupu, než by se mu podařilo najít v ní nějakou ukrytou věc. A přitom ani pořádně nevěděl, jaká je to věc a jeli tady vůbec ukryta.

	Nemohl si vzpomenout, že by kdy jeho otec stěny chalupy nahazoval. To asi předchozí majitel. Ale tam, kde omítka opadala, bylo vidět silná, stále ještě zachovalá prkna. Věděl, že za těmi prkny je dutá prostora, vyplněná mechem, senem a pilinami a při zemi udusanou hlínou, promísenou plevami a teprve pak tu stála stěna ze silných přiseknutých trámů.

	Uvažoval nad sklepem, ale tam se mu nechtělo. Také tam nebyl hezkých pár let. Nejhorší bylo, že v poslední době nesnášel tmu. A ve sklepě byla tma. V dlouhých nocích vystupoval ze tmy obličej Inge, nakloněný tak, že se jí kousek pod levým koutkem usadila krůpěj krve. A plavé vlasy, rozhozené po mechu.

	Neboj se, Inge, já jim to vrátím. Všem!

	Otřásl se při té vzpomínce a poodešel od vchodu do sklepa. Pak si vzpomněl na půdu. Dobrých pět let na ní nebyl, protože od smrti jeho otce v pětapadesátém roce neměl skoro nikdy důvod lézt nahoru. Bylo to něco podobného jako se sklepem. Žil jen dole ve velké světnici, neměl co uskladňovat, nevkročil ani do komory, protože tam kromě seker a pil nebylo co schovávat. Na půdě bývalo kdysi uloženo seno, ale to ještě v době, kdy žil otec a kdy měli dobytek. Schody na ni vedly přímo ze světnice, ale nedalo se jim příliš věřit. Praskaly pod jeho těžkým tělem a povážlivě se prohýbaly. Obláčky prachu, když vystupoval, vystřelovaly na všechny strany.

	U stropu se opřel rameny o těžké sklopné dveře. Řezem prožrané závěsy tu tíhu nevydržely, se zaječením praskly a dveře s bouchnutím letěly na druhou stranu, odrazily se a sklouzly zpátky. Odsunul je.

	Vystoupil na půdu a zapomněl, proč sem vlastně lezl. Tupě se rozhlížel.

	Půda byla suchá, protože na vysokých krovech ležela solidní eternitová střecha. Jen některé desky stářím popraskaly a nyní se jejich prasklinami dralo slunce. Proto tu bylo jasněji, než dole ve světnici.

	Zlostně rozhrábl pavučiny, které mu zalepovaly oči a ústa. Velicí pavouci, celá desetiletí nerušeni, prchali teď na všechny strany. Jeden z nich mu spadl na ruku. S ošklivostí ho setřepal. Začal se přehrabávat ve starém haraburdí, které bylo uskladněno v koutu za trámem. Našel tu chomout na koně. Z jeho polštářování lezly černé žíně, které se stářím lámaly. Chomout praskl, když ho zvedl. Pak tam ležely ještě nějaké strojní součástky, které tu zřejmě zanechal bývalý majitel.

	Vybral velikou neforemnou železnou věc. Připomnělo mu to jeho dětství. Tyhle pasti na lišky kladli s otcem v mládí. Byly ovšem mnohem menší. Už už chtěl past hodit zpátky do tmy, ale najednou ho něco napadlo.

	Nezahodil past, jak původně zamýšlel, ale vytáhl ji ven na tlumené světlo. Byla sklapnuta a stářím nijak neutrpěla, protože její péra byla natřena silnou vrstvou teď už na kámen ztvrdlé vazelíny. Zápolil s řetězem pasti, který uvízl v trámech. Konečně jej vyrval.

	Stál teď v širokém meči slunce, který pronikl střechou a padal na Jeho léta neučesanou, ryšavou lví hřívu. Vzpomínka na dětství, kterou vyvolala past, jej přepadla tak náhle, že se až zachvěl. Nikdy se s ním nikdo nemazlil. Táta byl sedlák a znal jen práci. Teprve Inge mu ukázala, že je na světě nějaké štěstí.

	Jenže past musela mít svůj význam. Je to dobrý nápad, bručel si. Oni mají rádi své psy.

	Pomalu na to přicházel a rozesmál se. Jenže to nebyl zdravý chlapský smích.

	Vlk se přitiskl ke stěně, shodil nový kus omítky a s obavami si prohlížel muže, sestupujícího teď z půdy. Muž sám ho příliš nezajímal. Vždycky měl strach jenom z věci, kterou držel muž v ruce. Protože muž ho mohl zabít jenom prostřednictvím nějaké věci. Už se ani nebál klešťovitého sevření prstů, protože vystihl, že už přicházejí okamžiky, kdy má muž strach z něj. Kdyby strach neměl, nepoutal by ho ke stěně. Také už dávno věděl, že se nikdy mužovi nepodaří uchopit ho za hrdlo a roztočit ho, jako to udělal posledně.

	Tentokrát měl muž v ruce podivně zohýbané železo, spíš takový železný oblouk. K oblouku byl připevněn dlouhý řetěz, který bouchal do schodů.

	Ale Vlk se uklidnil, jakmile Franěk zasedl za stůl a začal se tou věcí zabývat. Později zvedl ještě několikrát hlavu, protože se muž nepříčetně rozchechtal. Byl to zlý, ošklivý smích, při němž Vlk proti své vůli začal cenit zuby.

	„Chceš to vyzkoušet na sobě?“ smál se Franěk, když viděl, jaký má pes strach.

	Ale Vlk nezavrčel. Věděl, že každý zvuk, který vydá, bude znamením, aby jeho trapič něco udělal. Pak Franěk vyšel a vrátil se s náručí čerstvě nalámaných smrkových větví. Třel si dlouho ruce a pak zase třel chvojím onu zvláštní železnou věc. Věděl toho hodně o divokých zvířatech. I lišku lze zmást tímto způsobem. Všechna zvířata se dají oklamat.

	Nelze však zmást dospělého pohraničního psa.

	„Můžu to na tobě přece jen vyzkoušet,“ naklonil se Franěk přemýšlivě k Vlkovi. „V nejhorším ti to přelomí páteř, v nejlepším obě nohy.“

	 

	Lízina štěňata už měla za sebou hodně z toho, čemu se služebně říká výcvik štěněte od prvního do čtvrtého měsíce, ale co sama považovala za jednu jedinou, čím dál tím vzrušující hru.

	Roby dovedl sice báječně aportovat míček a měl překrásný rvavý zákus do svinutého pytle, ale občas se také jen tak ve hře dokázal svými jehličkovitými zoubky zakousnout i do ruky svého cvičitele. A cvičitelé museli mít tolik trpělivosti, aby mu nenapráskali, i když už to pořádně bolelo. Jinak okoukával všechno od mámy, posadil se, když seděla, a vstal, když sama vstala. Vrčel, když vrčela ona a jednou se docela pokusil přeštípnout svými zoubky v letu vosu, jak to jenom máma uměla. Jenže máma chytala vosy za hlavičku, kdežto on to udělal obráceně a pak tři dny nemohl žrát.

	Racek neuměl aportovat nic. Co jednou dostal do zoubků, to se pokoušel rozkousat, rozcupovat, zničit, vyhodit do výšky, znovu chytit a pak zahrabat, ale za to dovedl výborně propracovat krátkou čerstvou stopu. Naučil se proti všem předpokladům příliš brzy a nezvykle rychle nosit zprávy od jednoho cvičitele k druhému a zdálo se, že se z něj vyklube výborný posel. Dovedl počítat do čtyř. Stačilo mu říct: třetí věž, dát zprávu do oboječku, a už letěl přímo ke třetí věži. A jestliže mu tam pozorovatel dal novou zprávu a poslal ho na čtvrtou věž, letěl ke čtvrté věži.

	Randál dovedl všechno, jenže věren svému jménu, dělal u všeho, nu, právě ten randál. To nebylo špatné, protože „vyštěkávání“ bylo jedním ze základních požadavků při cvičení, ale také tu byl další přísný požadavek – zachování naprostého ticha během stopování. A to Randál nedokázal. Naopak docela cholerický vyjekl, sotvaže narazil na první náznak stopy. Pak už měl sám ze sebe takovou radost, že ji rozkřikoval po celém kraji a pyšně vyňafal kde komu, co všechno dokáže. Bylo snadné vydráždit ho, protože byl útočný a nedůvěřivý. Chyba se stala ovšem při jeho počátečním výcviku, když se jednou ulekl přijíždějícího motocyklu a prchal zpátky k mámě, a když tenkrát jeho cvičitel použil drastičtější metody, než se smí. Později se naučil nebát se té prskající, hřmotící a odporně páchnoucí věci, ale počáteční úleky zaměnil v ukrutnou zlobu na všechno, co ho rozčilovalo. Byl sice zbrklý, ale odborníci říkali, že bude pro výkon služby dobře upotřebitelný.

	Všechna Lízina štěňata měla statečné srdce a upřímný, poctivý pohled. Dovedla milovat i nenávidět. A to vášnivě. Spíš milovat než nenávidět, protože nikdy nebyla udeřena a nikdo jim až dosud nenadával… Klopila zahanbeně oči, slyšela-li fuj, anebo vzpřimovala uši a radostně vrtěla ocasem, slyšela-li hodný.

	Roby se právě zabýval vodítkem, které mu bylo dočista proti srsti. Bylo-li tu vodítko a oboječek, nebylo možno pustit se za čmelákem anebo vyděsit hloupého vrabčáka. Roby nesnášel omezování osobní svobody. Vyzkoušel na vodítku všechny zoubky od stoliček přes třeňáky, špičáky a klíštky, ale docílil jen toho, že měl na jazyku plno chloupků z konopného provazu a odporné chuti po oleji, kterým bylo vodítko potřeno. Odplivoval, frkal, potřásal hlavou, ale nevzdával se. Srdéčko lvíčete.

	Líza ho chvíli pozorovala. Bavilo ji to. Myslela si, zrovna takhle jsem to dělávala, když jsem byla štěnětem. Ono to chvíli trvá, než si pes zvykne na takovouhle věc na krku. Pak si vzpomněla, že z rozkousaného konopného provazu dostala kdysi pořádný průjem.

	„Necháš toho, darebáku!“ zavrčela na něj.

	Kňoural, jenžejátonemámrád, ale protože to moudrá máma poručila, nechal vodítko vodítkem, párkrát si odplivl, fujtohlenení dobré, to je lepší konzerva, pak položil hlavu mezi pracky a díval se na svět strašně teskně, protože si myslel, že všechny kolem sebe obměkčí, hlavně toho tlustého dobráckého vojáka, který mu nosil krmení.

	Toho dne přijel praporní instruktor Stogončík na vyhodnocení psů.

	Den před tím řekl nadporučík Tomíček v nemocnici svobodníkovi Kučerovi: „Je mi moc líto, co se vám stalo, kamaráde. Jenže vy jste si nedal říct,“

	Kučera se nadzvedl na lůžku. Rána už přestala bolet. „Tady nejsem na vojně,“ odpověděl zlostně.

	„I tady jste na vojně. A nechtějte ode mne lichotky. Třeba se vám zdá, že jsem moc tvrdý. Tak tedy jsem. Vy jste tu noc šel zase pít, že ano?“

	„Šel,“ přikývl svobodník.

	„Tak vidíte,“ nadporučík přikývl. „A to se ještě dožadujete soucitu.“

	Kučera těžce polkl a položil se na záda. „Taky jsou lidi,“ řekl namáhavě, „kteří se z lásky střílejí.“

	„Jsou. Blbci,“ přikývl nadporučík, „Kdyby mi někdo řekl, že se bouchne z nešťastné lásky, tak mu vlastnoručně nabiju pistoli. Normální člověk má radost ze života, i když jsou v něm záludy. A normální chlap nepije proto, že ho holka nechala. Aspoň voják mé roty to nikdy neudělá. Já vám to teď říkám, protože už jste z té šlamastiky venku. Lízu už nedostanete. Vy mladí lidé, musíte dostat tu a tam drsně po čumáku, kamaráde.“

	A odešel.

	Toho dne zavolali nahoru do praporní kanceláře tlustého Štencla a dozorčí, který ho volal, mu hned hlásil, už zase průšvih, člověče. On neřekl průšvih, protože mluvil přírodněji, jaksi vojáčtěji. „Třeba jsi sežral kapitánovi večeři, ne?“

	„Přísámbůh!“ zaklel se Štencl a marně zpytoval svědomí.

	A kapitán Hájek se raději díval oknem, aby se nemusel smát, jak se vojín Štencl zoufale pokouší o bezvadný vojenský postoj. Pak řekl a tvářil se při tom přísně: „Udělal jste, soudruhu vojíne, všechno možné, abyste Lízina štěňata zkazil!“

	„Průůůšvih,“ vydechl Štencl, který občas myslíval nahlas. „Jenže Já za nic …“

	„Můžete za všechno. Štěňata ztloustla, protože dostávala dvakrát krmení. Jednou oficiálně a podruhé od vás. A to si nejsem jist, nekrmil-li jste je i o půlnoci. Ztloustla tak, že s kopce neběží, ale kutálí se.“

	„Štěňata měla pořád hlad,“ zatvářil se Štencl vzdorovitě.

	„Prostě sympatizujete s každým, kdo má pořád hlad,“ přikývl kapitán.

	Štencl zakroutil hlavou. Byl ochoten obětovat na buben svou kůži pro štěňata. Jeho hlas zněl rozzlobeně a kapitán překvapeně zvedl oči. Štencl mluvíval vždycky velmi uctivě. Volil-li tenhle tón, pak jenom proto, že se nejednalo o něj, ale o psy. A kapitán to také chápal.

	„Ale jsou tu přece předpisy –“ namítl chabě.

	„Štěňata neznají předpisy, soudruhu kapitáne. Když někdo pořád žere, tak to je známka, že má hlad. Když se roste, má se hlad.“

	„Vy přece nerostete!“ udivil se kapitán. „Vy… promiňte, sníte šedesát knedlíků a kdyby vás nedrželi, tak byste pokračoval.“

	„Já jsem jiný případ,“ zrudl vojín Štencl. Pak se uraženě napřímil. „A taky nejsem štěně.“

	„Ne. Vy jste jednoduše žrout. Ale o vás teď nejde. Uvedl jste v krutý omyl veterináře, který si vymyslel nějaký vyživovací přípravek pro štěňata a tohle enormní ztloustnutí Líziných štěňat připisuje účinkům svého přípravku. Lízina štěňata patrně prasknou. Podplukovník jezdí po posádkách a všude vypráví o zázračných účincích svého vynálezu. Považuje to za svůj úspěch a zatím je to všechno podfuk. Prostě jste uvedl v nevážnost jeho znalosti. Když mu to prozradím, tak vás zavře, až zčernáte!“

	„Ale –“

	„Bambula“ Štencl opět namáhavě polkl – „Vy mu to třeba neprozradíte, soudruhu kapitáne. Proč taky kazit druhému radost, ne?“ zeptal se důvěřivě.

	Kapitán Hájek se zadíval raději z okna.

	Vojín Štencl rozpačitě přešlapoval a tvářil se jako medvěd, když jde z malin a ony tam žádné nebyly.

	Nadporučík Tomíček zahromoval. „Krucifix, já bych vás praštil, kdyby se to smělo!“

	Štencl vletěl ještě do přísnější latě a na nose mu vyrazily krůpěje potu.

	„Štencle, proboha vás prosím,“ změnil tón nadporučík, „tohle není žádná zábava. Jako figurant jste nemožný. Každý pes je okamžitě otrávený, když vás napadne a pozná, že jste to vy. Radši si nechá vypadat zuby, než aby vás kousl!“

	„Proč by, prosím, taky do mě kousali? Já jim nikdy neublížil?“ udivil se „bambula“ Štencl.

	„Ježíšmarjá!“ Tomíček se chytil za hlavu a obrátil se znechuceně na kapitána „Ještě se mi nestalo, aby Drak s tím svým křečovitým zákusem nezačal vrtět ocasem, když mi vystopuje a dopadne tohle nešťastné numero!“

	„To je … s dovolením… prostě tím,“ začal Štencl a šťastně se zatvářil, „že mne mají psi rádi.“

	„Ale to je chyba!“ zahřměl nadporučík. „Psi mají mít rádi jenom své psovody!“

	Štencl vrtěl hlavou. Nic z toho nechápal. Nemůžete přece poručit zvířatům, aby neměla někoho ráda. Tohle doopravdy nejde a na to nelze narazit žádný předpis. Taky mu nikdo na světě nemůže rozkázat, aby psům schválně ubližoval. A jestli takový předpis je, tak je špatný.

	Kapitán se zvedl. Ještě stále mu to cukalo s lícními svaly, ale ovládl se. Bylo šest hodin ráno a praporní instruktor už byl dvě hodiny v práci. Teď přijel před rotu a nechal běžet mašinu.

	„Vojíne Štencle, převezmete Lízu!“ obrátil se s vážným obličejem na Štencla, který počítal na prstech: basa, nebasa, basa, nebasa, pořád mu to vychází na basu, ale zase v tom budu nevinně. V tomhle mě nikdo nepřesvědčí!

	Teď strnul.

	Také nadporučík Tomíček nevěřícně zvedl hlavu. Včera sice řekl svobodníku Kučerovi, že ztratí svého psa, ale takhle si řešení nepředstavoval, i když tady sice už jednou bylo podobná řeč. Jenže tenkrát ji nebral vážně.

	„Samozřejmě,“ otočil se kapitán k oběma „Lízin psovod je v nemocnici a my ji nesmíme tak dlouho vysazovat z práce. Taky jsem si všiml, že soudruha Štencla snáší. Kvůli tomu mimořádnému krmení samozřejmě.“

	Štencl zase začal počítat na prstech, ale pak přišel na to, že to nemá cenu. Vymyslili si to na mě, aby mě spíš dostali do té basy, uvažoval. A tahle cesta tam vede rovnou. Odhlásil se velmi zaraženě a vyšel ze dveří.

	 

	13 LÍZA ŠLA u nohy svého nového psovoda, jak nejpoctivěji dovedla.

	Trochu ji rozčiloval Racek, který stále a stále objevoval nový svět a o nějaké disciplíně neměl zdání.

	„Měl jsi vzít dvě vodítka!“ vyčítala svému psovodovi „Už by bylo pomalu na čase, aby ho člověk zkrotil!“

	Ale psovod Štencl jí nerozuměl, vykračoval si s ní pyšně po boku zamlklého svobodníka Krátkého. Krátký se rozhlížel po hranici a mračil se.

	Pak sebou Líza najednou škubla a zavětřila.

	Podívala se mu do očí a lehce mávla ocasem.

	„Já myslel, že něco máš,“ přitakal.

	„Copak máš?“ zeptal se jí.

	Najednou se zarazil, protože ho napadlo, jakpak to, vždyť já jí teď rozuměl. Už už se s tím chtěl svěřit střelci, ale raději toho nechal, protože věděl, že by se mu střelec vysmál.

	Štěně trápilo. Snažilo se přeběhnout pěšinu a Líza na ně každou chvíli vrčela. Racek neposlechl, přece tu pěšinu přeběhl, zvědavě přičichl k vnitřnímu drátu, dostal slabou elektrickou ránu do nosíku, zakňučel a v úleku se převalil na záda

	„To máš z toho, že neposloucháš,“ zakňučela na něj a nosem ho zvedla na všechny čtyři. Z jejích štěňat byl nejméně bojovný. Ustrašeně se podíval na drát a další úsek cesty už šel poslušně po mámině boku.

	„Téhle čubě bych moc nevěřil!“ poznamenal svobodník Krátký, který byl rozmrzen, že musí jít se Štenclem.

	„Ba ne!“. Štencl prudce zavrtěl hlavou. „To je dobrý pes!“

	Svobodník lhostejně pokrčil rameny. Myslel si, co ti mám vyprávět, ty to poznáš sám. Všechno bylo jiné, když tady chodíval se svým přítelem. Jenže pak se do toho zamotala Eva a bylo po přátelství.

	„Co je vlastně s tím psem?“ zeptal se nevraživě střelec. Líza se najednou posadila a zadívala se do lesního šera

	„Tak co máš, holka?“ potrhl vodítkem.

	Slabě zakňučela.

	Podíval se také do lesa, ale zprvu nic neviděl. Racek také něco cítil. Nejdřív se podíval na mámu, pak si sedl přesně tak jako ona, a začal větřit. Najednou radostně kvikl a rozletěl se do lesa.

	Teprve teď si Štencl všiml pohybu nízké větve.

	„Podívej se!“ vyhrkl.

	Střelec se pomalu a celkem bez zájmu zadíval do křoví, kam se s hlasitým poštěkáváním řítil malý Racek.

	„To je samozřejmé,“ zahučel znechuceně „Tak ji drž, ať ti taky neuteče!“

	Přes mýtinu se přehnal černý stín. Vlk. Porazil své štěně, předehnal Lízu a pak se zase obloukem vracel. Líza nakrčila nos a všechna důstojnost se jí vrátila. „To se ti divím,“ vytkla mu rozhořčeně. „Vyvádíš zase jako uličník, Přece mě nemůžeš rušit, když jsem ve službě!“

	Štencl nevěděl, co s tímhle má udělat, ale Líza mu pomohla z pochyb. Prostě si svého druha nevšímala a jen tím pyšněji si vykračovala u nohy svého nového psovoda. Protože byla rosa, zvedala vysoko pracky, aby si je nezarousala. Docela to vypadalo jako její parádní krok.

	Vlk lítal po lese a štěně běhalo za ním. Rozjařeně ňafalo. On měl radost z té hry a také z toho, že je Líza nablízku. Stále a stále opisoval své oblouky, protože se neodvažoval blíž.

	Teď přiběhl až na dvacet kroků.

	„Jdi pryč!“ rozkřikl se psovod Štencl.

	Vlk se zastavil, protože uslyšel lidský hlas, a jen tak zkusmo vycenil zuby.

	Štencl se nepolekal „Huš!“ vykřikl a mávl rukou.

	„Pleteš si vepřové se psem,“ poznamenal mrzutě svobodník.

	„Tak s ním přece něco udělej!“ vyzval ho bezradný psovod.

	„To jsem měl hned tenkrát, když přeskočil hranici,“ odpověděl Svobodník trpce. „Teď už to nemá cenu.“

	Vlk se přibližoval a vzdaloval. Dováděl jako malé štěně, aby upoutal Lízinu pozornost, ale Líza byla nyní ve službě neoblomná.

	„Už jednou jsem měla kvůli tobě malér!“ zavrčela na něj do strany.

	Štěně už bylo marnou honičkou unaveno a sotva pletlo silnými huňatými tlapkami. Vrátilo se k Líze a předběhlo ji.

	„A ty jdi zpátky!“ blafla na ně.

	Ale Racek nemínil poslechnout mámu, protože mu bylo proti mysli tak poslušně chodit u nohy, jako chodila ona. Jen přidal do kroku, aby byl z dosahu jejích zubů.

	A pak se to stalo.

	Líza krátce před tím ucítila pach čerstvě vykopané hlíny. Kdyby byla vpředu, jistě by se u toho místa zastavila, nedůvěřivě by je očichala a očima by se zeptala psovoda, co to znamená. Tady na hranici musí mít přece všecko svůj význam. Nemá-li, je to podezřelé. Ale čerstvá hlína na okraji hraniční pěšinky sama o sobě nemusela nic znamenat, protože tu chodí ženisté, kteří hranici stále upravují.

	A jen ona by poznala, že tu někdo opatrně odkryl drny, cosi v hlíně pod nimi dělal a pak položil drny zase tak, jak původně ležely. Jenže ten, kdo tu cosi dělal, neprovedl svou práci pořádně, protože z cesty nesmetl drobnou vlhkou hlínu.

	Ozvala se ostrá kovová rána, ne výstřel, ale jako by o sebe cvakla dvě veliká kovová pravítka. A vzápětí strašně bolestivé vyjeknutí štěněte. Polekaně odskočila, strhla psovoda z pěšinky. Pak to teprve viděla.

	Štěně, sevřené v půli velikými zubatými oblouky vlčí pasti ještě chvíli naříkalo a pokoušelo se vyrvat z těch strašných zubů, ale pak ztichlo, protože mělo přeražený hřbet a rozdrcenou páteř.

	Líza nejdřív nechápala, co se vlastně stalo. Vyrazila jen ostré varovné štěknutí, ale její mládě už nemohlo být varováno. První, co jí napadlo, bylo, že Racek už zase provedl nějakou lumpárnu, možná, že skočil rovnýma nohama na nějakou tu věc, která tak hrozně bouchá, ale nijak neublíží, ale hned věděla, že tohle není ono. Tázavě zakňučela a natáhla krk dopředu.

	Vyděšený Štencl jí popustil vodítko.

	„Nechoď blíž!“ řekl ostře střelec a rozhlížel se po hranici, jakoby čekal, že se teď stane něco ještě horšího. Líza se sklonila nad svým štěnětem, pokusila se zvednout je nosem, ale docílila jen to, že z beznadějně rozevřené tlamičky vyrazil proud jasně červené krve. Zanaříkala, nechápala, že tělíčko, před chvílí ještě plné bujného života, je nyní tak strašně těžké, proč má nožky tak na plocho a ze široka roztažené a hlavičku na stranu. Zakousla se do té divné železné věci, ale věc se nepohnula, nic se s ní nedalo dělat, byla s děsivou surovostí zaseknuta doprostřed tílka, ze kterého už vyprchal život.

	Stále ještě tomu nechtěla věřit. Zavrčela na Vlka, který stál vedle ní a se skloněným nosem nasával cizí pachy.

	„Řekni mi, co myslíš, že to je?“ prosebně zakňučela.

	„Smrt!“ odpověděl tvrdě.

	Vyrazila bolestné zavytí, usedla tak, že měla tělíčko mezi předníma prackama, kňučela, vyla, olizovala to chundelaté klubíčko, které teď vypadalo tak žalostně a uboze.

	„Která bestie …?“ vyrazil ze sebe užaslý Štencl.

	„Kryj se!“ sykl svobodník. „Třeba je to jen začátek!“

	Pozoroval ostražitě hranici, ale před ní i za ní byl klid. I Štencl se sklonil, ale nemohl spustit zrak ze zavražděného štěněte.

	„Dej pozor na fenu!“ ozval se zase svobodník.

	Líza poznala teprve teď krutou pravdu, ale neznala souvislosti. Bylo jí jasné, že tohoto zločinu byl schopen jenom člověk. Lhostejno – který.

	A člověk byl tady, byl z rodu lidí, těch krutých, ničemných a zákeřných tvorů. Držel v ruce vodítko. Slepá bolestí a zdivočelá se obrátila a se zavytím skočila po Štenclovi.

	Ale byl tu ještě Vlk, který jako by vycítil, co chce Líza udělat, vyrazil proti ní z boku a srazil ji ve skoku. Ohnala se po něm a byla by ho jistě kousla, kdyby se pokoušel uhnout.

	Ale on stál, vrčel a chvěl se na celém těle.

	Dostala rozum a položila se mu k nohám. Tiše kňučela, ale znělo to mnohem děsivěji, než kdyby naříkala hlasitě.

	Psovod Štencl se k ní sklonil.

	„Ted na ni nesahej!“ varoval ho střelec.

	Ale psovod chápal její bolest a snad chápal i to, proč chtěla skočit právě po něm. „No Lízo, no,“ šeptal. „Já vím, že tě teď nemůže nikdo potěšit… no, mě to taky bolí…“ Přidřepl a váhavě se dotkl tělíčka.

	Vstala a číhavě se mu dívala na ruku, jako by očekávala, že pod dotykem té ruky její štěně oživne.

	„Na železa nesahej!“

	Štencl zvedl nedůvěřivě obličej zalitý slzami. „Chápeš tohle, Pepíku? Když to udělají člověku… je to sice svinstvo, ale člověk se může bránit… ale pejskovi… Jen se podívej. Mohl bys věřit, že nějaký člověk…“

	„Odtáhni fenu a moc tu kolem nešlap. Ta železa nebyla určena štěněti. Nikdo přece nemohl vědět, že potáhneš s sebou štěně. Buď by to tobě přerazilo nohu anebo by to zabilo Lízu. Já tomu nerozumím. Jdi dál a pořádně se kryj. Nevíme, co chtějí ještě udělat!“

	Ale hranice mlčela. Nikde se nic nehnulo, jen na okraji řeky praskalo suché rákosí. V celém lese nastalo podivné ticho. Znělo 
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	jenom táhlé Lízino kňučení. Ptáci přestali zpívat a vysoká zůstala stát ve smrčí jako přikovaná.

	Vlk se vrátil ke stopě, kterou našel, a která mu připadala tak strašně známá. Poprvé zavyl. Ale tohle nebylo bolestné vytí, to bylo zavolání zvířete, které se rozhodlo pro boj. Pro boj na život a na smrt.

	Svobodník Krátký šel ke skrytému telefonu a zavolal rotu. I on hovořil tiše a nevzrušeně. Klečel na koleně, samopal připravený k výstřelu směrem k DZ a nespouštěl hranici z očí. Když podal stručné hlášení, rozhlédl se a řekl zamyšleně: „Ten černý ďábel nám nosí samé neštěstí…“

	Vlk letěl lesem jako vítr. Už nemusel chytat stopu, protože ji nepotřeboval. Znal ji. V běhu cenil zuby, a kdyby ho teď byl někdo spatřil, musel by si pomyslet, že je to vzteklý pes.

	Nebyl to jen známý a tak nenáviděný pach stopy. Pamatoval si ten divný železný, řinčící oblouk, který už tehdy v rukách drvoštěpa vypadal tak zlověstně.

	Zarazil se, když shora zaslechl hlasy drvoštěpů. Zaváhal. Byl však příliš chytrý na to, aby se v tu stranu rozběhl. Věděl, že tam mezi ty drsné chlapy nesmí, protože mají všichni sekery a určitě by ho zabili, kdyby napadl jednoho z nich.

	Doběhl k chalupě a mocným náporem těla rozrazil dveře.

	Ve světnici bylo šero a pusto Položil se na práh a čekal. Mohl zrovna tak zalézt pod kůlnu a pak zákeřně skočit. Jenže v jeho srdci nebylo ani trochu zákeřnosti, když bojoval, tak vždycky rovně.

	Franěk, vracející se z práce, spatřil psa na dálku. Bylo v pořádku, že tam ležel.

	Hlídáš majetek svého pána, smál se. Trochu zavrávoral, protože dnes vypil dvě láhve z nové várky. Jen lež a hlídej. My dva se protlučeme, uvidíš, že za nějaký čas tu zbydeš ze všech psů docela sám. Jenže tě budu muset vychovat. Po dobrém nebo po zlém. Spíš po zlém. Jednoho dne tě budu mít tak daleko, že skočíš na krk člověka, který mi zabil Inge. Samozřejmě, že tě potom oni taky zabijou, ale splníš svůj úkol.

	Sevřel pevněji sekeru, ale nenapadlo ho, že ji bude zrovna dnes potřebovat.

	Byl rozveselen i z jiného důvodu. Už se rozneslo, že se něco stalo na hranici. Bouzek přišel s podrobnostmi. Prý Lízino stěně. Veliká chyba, pomyslel si Franěk, měla to být Líza. Ale i štěně je dobré, na Lízu je čas. Z prozrazení neměl strach, protože svou práci udělal dobře. Kousek dál od místa činu byla pěšinka dřevorubců, a i kdyby některý pes chytil jeho pach, pak nepůjde dál než na tu pěšinku. Už z toho důvodu, že psi znali všechny lesní dělníky a jistě by nijak vytrvale nehledali další stopy. Zajímaly je vždycky jenom stopy cizích lidí a ne domácích.

	Šel, pohvizdoval si a přemýšlel nad tím, jakým způsobem dostane druhé psy.

	Najednou se překvapeně zarazil.

	To Vlk vstal a nahrbil se. Nezavrčel. Jenom tak divně stál.

	„Copak je!“ křikl na něj z dálky Franěk. „Jedeš, bestie!“ Pro jistotu si přehodil sekeru z levé ruky do pravé. Něco bylo v postoji toho psa, co ho varovalo. I Brutus se tenkrát nahrbil jako kočka, když po něm chtěl skočit. Bruta jsem zahnal koštětem, rozesmál se.

	Stále ještě neměl strach. Vlastně on nikdy neměl ze zvířat strach. Teď byl blízko dveří.

	Vlk stál. Čekal. Jiného člověka by tenhle mlčenlivý postoj zvířete nevaroval, ale Franěk měl vysoce vyvinutý instinkt sebezáchovy.

	„Budu tě muset zabít, abych už měl jednou pokoj!“ pronesl, zatím nijak neotřesen. Potěžkal sekeru a letmo pohlédl na její ostří, nebylo-li během dnešní práce příliš otupeno.

	Stále ještě nevěřil, že ho chce pes napadnout. „Ale já tě zabiju už proto, že ty jsi teď první zvíře, které mi občas nažene strach. Zabiju všechny, kteří mě chtějí zastrašit,“ mručel. Věděl, že jediné, co vydráždí šelmu ke skoku je lidské otálení a váhání. Z váhání člověka zvíře pozná jeho strach.

	Udělal tedy několik kroků a připravil si sekeru k ráně.

	Tohle zvíře ho mátlo. Nepohnulo se. Stálo na prahu jako socha. Nevydalo zvuk. Necenilo zuby. Jenom se mu dívalo do očí. A to bylo nesnesitelné.

	„Zalez!“ zahřměl vztekle.

	Zdálo se, že tenhle výkřik zapůsobil. Pes stáhl uši dozadu a trochu poodstoupil od dveří. Ale jen tak, aby nebyl zasažen sekerou, kdyby s ní drvoštěp máchl.

	Franěk udělal ještě krok. Oddychl si. „Máš přece jenom přede mnou respekt!“ řekl napůl uklidněn. „To víš, že bych se s tebou nemazlil!“

	Vlk vyrazil v okamžiku, kdy to Franěk rozhodně nečekal. Ani neměl čas zvednout sekeru, protože mu pes už visel, hluboce zakousnut, na zápěstí pravé ruky.

	Franěk vykřikl překvapením a bolestí. Pustil sekeru.

	Současně Vlk pustil jeho ruku, protože, teď by byl následoval ten strašný, ochromující úder levičkou na jeho nos. Odskočil a přilepil se k zemi, připraven k dalšímu skoku. Už poznal všechny triky, které muž používal. Bylo nutno dávat pozor zrovna tak na ruce jako na nohy. Zuby nebyly nebezpečné, těch muž neužíval.

	Franěk se chvíli nechápavě díval na krev, řinoucí se z roztržené ruky. Bolest se dosud nedostavila. Aspoň ne žádná pronikavá. Zato se ho zmocnil téměř nepříčetný vztek. S tím vyhrával u šelem, ale nemohl vyhrát u inteligentního psa.

	„Tak ty tohle!“‚ sípěl. Sklonil se, aby zvedl sekeru, ale v té chvíli se Vlkovo tělo zvedlo do vzduchu, padlo mu na záda a zuby zvířete se mu zaryly do zátylku.

	Franěk prudce hodil hlavou, aby psa setřásl, a pak se bleskurychle převrátil na záda.

	Vlk odskočil a jeho vyceněné nože se objevily přímo nad Fraňkovým hrdlem. Už už by se byly zakously, ale ohrožený muž odhodil psa neporaněnou levičkou.

	Byl smeten s jeho hrudi, ale ještě stačil kousnout ho nečekaně do lýtka.

	Franěk se potácivě zvedl. Stále ještě byl až po hrdlo naplněn vražedným vztekem, ale to, co se s ním stalo teď, jím trochu otřáslo. Ten nenávistný útok za útokem a jeho vlastní neschopnost bránit se. Už věděl, že je to boj na život a na smrt, nelekalo ho to, ale podle pravidel tohoto boje mohl být před několika vteřinami zabit, nebýt té levačky. Rozdrásaná pravá ruka ho teď nesnesitelně bolela a nebyla k ničemu. Nechápal, co to s ním vlastně tohle ďábelské zvíře provádí. Šelmám rozuměl. Když ty skočily, znamenalo to buď mít štěstí anebo pohřeb.

	Tenhle pes bojoval promyšleně.

	„Něco zažiješ!“ chrčel vztekle a ustupoval pozpátku ke dveřím. Myslel na pušku, která teď leží v jeho stole. Nejhorší bylo, že si nemohl vzpomenout, jestli ji posledně nabil. Tohle zvíře by mu nedovolilo dlouho si hrát s puškou. Jeho pravá ruka byla bezvládně svěšená a kapala z ní krev. Ale pušku ještě udržím, ujišťoval se.

	A Vlk opět zaútočil. Jeho skoky byly nevypočitatelně. Tentokrát napadl Fraňka zezadu a bolestivě ho kousl do nohy. Obratně se vyhnul botě, která z něj měla vykopnout život, podlétl pod ní a kousl bezradně se točícího muže do stehna. Franěk zaklel, upadl a odvalil se o několik metrů dál.

	Až do dnešního dne se mu nestalo, že by pocítil strach o život. V okamžiku boje myslel jen a jen na boj a na to, že by mohl být zabit, už myslet nedokázal. Pro jeho mozek to bylo příliš komplikované.

	Teď poprvé dostal strach. Nechápal jen, jak to, že je ještě živ, když to zvíře proti němu mělo už tolik příležitostí. Ani bezhlesému způsobu boje Vlka nerozuměl. Ani lesku jeho očí, které nikdy neprozradily předem zamýšlený útok. Znovu si vzpomněl na tu chvíli, kdy stál Vlk nad jeho nechráněným hrdlem. Anebo když se mu zakousl do zátylku. Přece stačil o milimetr silnější zákus…

	Pokusil se ještě jednou dostat se ke dveřím, protože důvěřoval pušce a nevěřil už svým silám. Okamžitě byl však napaden a opět bolestivě kousnut.

	Vlk jako by sledoval nějaký cíl. Ve skutečnosti nechtěl v tomto boji nic riskovat, protože věděl, co dokážou mužovy nohy a ruce. Vyrazil okamžitě, jakmile muž couvl ke dveřím a dal mu pokoj, když se vzdaloval.

	Franěk se opět zvedl a dal se potácivými kroky na ústup do lesa. Pes se plížil nízko při zemi krok za krokem za ním, připraven vrhnout se kdykoliv kupředu. Jeho oči nesvítily zle a ani jeho pohyby nebyly zlověstné. A to bylo právě to nejhorší.

	Franěk to zkusil, ještě jednou. Jak ustupoval, všiml si, že opodál leží silné poleno. Dovedl používat levé jako pravé. Dostal se až k němu a zastavil se, sledován pozornýma psíma očima. Trochu schýlil levé rameno, aby na poleno dosáhl.

	Ale Vlk dobře věděl, co je to poleno a co s ním tenhle člověk dovede. Okamžitě pochopil jeho úmysl, vyrazil, kousl ho do sklánějící se ruky a odskočil dřív, než mohl být kopnut.

	Franěk se najednou k němu obrátil zády a začal utíkat. Věděl, že má psa v zádech, věděl všechno o psech pohraničníků, i to, že jim nikdo nemůže utéci a je to strašně nebezpečné obracet se k nim zády, ale teď na to nemohl myslet. Měl strach a ten ho zbavoval soudného myšlení. Pes mu mohl přece několikrát skočit na nechráněný zátylek, jakoby to udělal každý jiný hraničářský pes. A neskočil. To ho nejen mátlo, ale i děsilo. Co chce ten pes? Nechová se jako žádná z šelem, s nimiž přišel do styku.

	Šelmy jsou přímočaré. Rozzuří se, přestanou přemýšlet. Prostě zaútočí s úmyslem zabít.

	Utíkal a pes byl stále za ním. Pes nebyl natolik chytrý, aby ho úmyslně někam hnal. I on se bál, protože věděl, co tenhle člověk dokáže. Nechtěl nic riskovat. Tu a tam mu skočil po lýtkách, ale když se muž pootočil, ihned uskakoval zpátky.

	Franěk upadl, ale okamžitě se postavil na nohy a běžel dál. Chtěl se rozběhnout k pasece, kde by mu proti rozzuřenému zvířeti určitě pomohli jeho přátelé.

	Jeho pokus Vlka zmátl. I on spatřil v dálce postavy dřevorubců. Viděl v jejich rukou sekery a jasně cítil, že tam svého muže nesmí pustit. Napadl tedy Fraňka z boku.

	Ostatně rota PS útvaru byla blíže než paseka. Dostane-li se až tam, bude zachráněn, protože o psu věděl, že se nikdy neodváží až k rotě.

	Opět byl hanebně kousnut zezadu, tentokrát doopravdy kousnut, slyšel zvuk párajících se kalhot a uvědomil si, že je téměř svlečen.

	Prudce se zastavil a obrátil se. To posbíral všechnu odvahu.

	Vlk zůstal stát tři kroky od něj.

	Teď tu vlastně nestál člověk proti zvířeti. Franěk vypadal hůř než zvíře. Rozdrásanou rukou si přejel obličej a rozmazal si na něm krev. Z jeho šatů visely cáry. Husté rezavé obočí bylo vražednicky staženo do sebe a zpod něho svítily dvě skoro šílené oči. Svěsil ruce.
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	Pravá noha bolela, ale on teď na bolest nemyslel.

	Zkusil sevřít a rozevřít prsty, protože věděl, že tentokrát bude muset vynaložit všechnu sílu, bude-li chtít těmahle rukama psa uškrtit.

	Díval se Vlkovi přímo do očí, protože věřil staré pošetilé teorii, že žádná šelma lidský pohled nesnese.

	Jenže Vlk byl v tomto okamžiku myslící šelmou. A Franěk byl nemyslícím člověkem. Vlk se díval mužovi přímo do očí. Docela se zdálo, že jimi říká: teď je můj čas. Za všechny ty rány, všechno ponižování, kopance, za malého Racka, kterého jsem uznal. Teď tedy přišel tvůj čas, člověče.

	Byl krásný ve svém hněvu, který ho nikterak nezbavoval rozumu. Ani neměl zježenou srst na hřbetě a necenil zuby. Pololežel, polostál, přitisknut k zemi jen natolik, aby se od ní mohl odrazit celým tělem, až to bude zapotřebí.

	A muž mával rukama, velikýma jako dvě palice, špinavýma, odpornýma a tak zkrvavenýma rukama, že z nich šel strach. V jeho očích to jiskřilo, ale to nezpůsobovala rozvaha, nýbrž zoufalá nenávist. Očekával útok a ten nepřicházel.

	„Teď tě uškrtím, bestie!“ chraptěl. Jeho hrdlo bylo propáleno kořalkou a zahlceno nedostatkem vzduchu, protože až sem běžel ze všech svých sil. „Ale nejdřív tě popadnu a rozmlátím o strom všechny kosti v tvém černém bídném těle!“ vyhrožoval.

	Teď bylo opět slyšet zvuky. Muž supěl. Svíral a zavíral prsty a v jejich kloubech praštělo.

	Vlk natahoval drápy předních i zadních pracek tak dlouho, až našel tvrdý kamenitý podklad. Teď si o něj drápy brousil. Cítil, že zuby v tomto boji nebudou všechno. Podaří-li se muži stisknout jeho hrdlo – a už jednou to udělal – pak se musí zadníma nohama dostat na jeho břicho.

	Jeden druhému se dívali do očí a muž ztrácel trpělivost. Konečně udělal něco, nač Vlk čekal. Vyrazil první a tím okamžikem ztratil všechny výhody, protože v přírodě vyhrává ten, kdo dovede trpělivě čekat. Vyrazil, udělal krok kupředu proti psu, ale protože skočil se svahu, musel zamávat oběma rukama, aby udržel rovnováhu. Ruce mu tedy sloužily pro něco jiného, než pro obranu.

	V přírodě platí další zákon, déle bude žít ten, kdo dovede včas uskočit.

	Vlk se odpéroval od tvrdého podkladu, vyletěl do vzduchu, ne přímo na muže, spíš stranou, ale tak, že ještě stačil chytit do zubů mužovu pravou ruku. Sevřít a trhnout. Ruce byly první, které bylo nutno zneškodnit.

	Nová vlna nemilosrdné bolesti Fraňka téměř ohromila. Dopadl na všechny čtyři, zaúpěl a chytil se za druhou roztrženou ruku. Teď nemyslel na psa a Vlk jeho zaváhání nevyužil, protože nevěděl, není-li vypočítáno na jeho oklamání.

	Franěk zkusil pohnout prsty. Teď už to šlo jenom s levačkou, šlachy na pravé byly potrhány. Ještě se nevzdal. Usedl a švihl nohou, aby zasáhl břicho psa. Neodhadl správně vzdálenost a skulil se na záda. Vlk opět skočil dopředu. To je konec, pomyslel si Franěk, příliš ochromený, aby se mohl bránit levou zdravou rukou. Cítil dech psa. Viděl jeho oči tak blízko u svých, že raději semkl víčka a …

	Byl kousnut. Ne do toho silného, špinavého, krví naběhlého hrdla, na kterém vystupovaly modré žíly, ale opět do lýtka. Stočil se jako ježek, nastavuje Vlkovi záda, ale útok se neopakoval. Postavil se a teď už bezhlavě prchal.

	Směrem k rotě.

	 

	14 KAPITÁN HÁJEK telefonoval na všechny strany. Teď už snad udělal všechno, co udělat měl; unaveně se opřel o opěradlo židle.

	Nadporučík Tomíček stál u okna a prohlížel si zásobník samopalu. Oba měli zlobně sevřené rty a tu a tam se zadívali na telefon, jímž docházela nová a nová hlášení. Ozývaly se nejen pozorovací věže, ale i všechny skryté telefony z patnáctikilometrového úseku, jehož bezpečnost byla svěřena právě jejich rotě.

	Poslední hlášení znělo: „Drak našel stopu a jde po ní.“

	Ale teď už tu bylo zase nové hlášení: „Na hranici je klid. Štencl se vrací s Lízou, protože ta teď není k použití.“

	„Vrací se s Lízou,“ řekl kapitán a podíval se na hodinky. „Mohou tu být za patnáct minut.“

	Nadporučík přešel dlouhými kroky místnost a zastavil se u okna. „Jestli toho mizeru dostaneme –“ řekl zlobně.

	„Žádné jestli!“ opravil ho suše kapitán. Vytáhl pistoli a zkusil její mechanismus. Byla výborně naolejovaná. Bude-li zapotřebí, člověk se bude moci na ni spolehnout. Položil ji na stůl.

	Nadporučík si pistole všiml. „Myslíš, že může k něčemu dojít?“

	Oba věděli jedno. Hranice má své zvláštní zákony. Někdy se jedná o docela obyčejnou věc a pak se přece z toho vyklube aféra. Přece stačí větší žába, která si skočí na spodní drát vedení a v tom okamžiku začne fungovat celá signální soustava. Docela obyčejná žába udělá poplach na celém úseku. Ale tady se nesmí žádná maličkost přehlédnout.

	„Člověk, který dokáže tohle,“ odpověděl znechuceně nadporučík, „bude docela jistě střílet“.

	„Všechny psovody a střelce jsem na to upozornil,“ přikývl kapitán. „Jedná se o mimořádně surového člověka.“ Odsekával každé slovo. „Psi jdou na volno.“

	„A Princ?“

	„Spolu s Drakem.“

	Nadporučíkův pohled upoutal nějaký pohyb v terénu. Chvíli jako by nevěřil svým očím. „Prosím tě, podívej se!“ vykřikl a ukázal na okraj lesa.

	Odtud vyvrávorala z houští divná postava. Ještě šla vzpřímeně, ale potácela se.

	„Ten člověk je dočista opilý!“ vzdychl nadporučík.

	Postava teď padla na všechny čtyři a pomalu se propracovávala kupředu. Znovu se vzpřímila a vrávorala sem k rotě.

	Zase zazvonil telefon. Byla to hlídka ze strážní věže, která na tuto postavu upozorňovala.

	„Vidím!“ odpověděl kapitán do sluchátka. Sáhl po dalekohledu, ale už ho vlastně ani nepotřeboval, protože ten člověk tam vpředu, který se až dosud jen tak zoufale potácel, se najednou rozběhl. Už byl docela blízko. I bez dalekohledu bylo vidět, jak je rozedraný a jak má zakrvácený obličej.

	„Bože!“ vydechl nadporučík.

	Kapitán přivřel oči. „To je Franěk! Kdo ho honí?“

	Nadporučík strhl samopal a opřel hlaveň o okenní rám. Zamířil na okraj houštiny, odkud jedině mohl přijít útočník.

	A najednou se tam odtud ozvalo dlouhé zlobné zavytí. Křoví se rozhrnulo a vyběhl Vlk. Až dosud se nikdy neodvážil objevit se na tomto palouku, protože ten už patřil k oblasti roty.

	„Vždycky jsem si myslel, že se tenhle pes jednou pomine,“ řekl nadporučík a sledoval pohyby psa ústím samopalu. Měl prst na spoušti. „A Franěk byl blázen, když se domníval, že ho zkrotí.“

	„Počkej,“ vykřikl kapitán, „ještě po něm nestřílej!“ a vyklonil se z okna, aby líp viděl.

	Franěk teď prudce běžel a jeho pohyby se vyrovnávaly. Ne, opilý nebyl, to už teď bylo jisté. Divoce lapal po dechu.

	„Tam se muselo něco strašného stát,“ řekl nadporučík, který stále mířil na psa.

	Na Fraňkův obličej, krví pomazaný, z něhož svítily vytřeštěné oči a v němž jako veliká tmavá díra zela otevřená ústa, byl děsivý pohled.

	Vlk neutíkal. Klusal za ním ve vzdálenosti sotva třiceti metrů. Nepospíchal, i když bylo oběma důstojníkům jasné, že by ho musel několika skoky dohonit.

	„Je to vzteklý pes!“ opakoval tvrdošíjně nadporučík s prstem na lučíku spouště.

	„Nestřílej!“ vykřikl kapitán.

	Franěk se zdivočele ohlédl a spatřil Vlka. Také už viděl oba důstojníky stojící v okně. „Zabte –“ zařval a s posledními silami se vrhl ke dveřím roty.

	Nadporučík nadzvedl samopal a dotkl se bříškem ukazováčku lučíku.

	„Ne!“ sykl kapitán a položil mu ruku na rameno. „Ten pes není vzteklý. Jen se podívej. Nikdy před tím se neopovážil tak blízko k nám.“

	„Právě proto, že je vzteklý –“

	„Ty jsi ještě nikdy neviděl vzteklého psa. Ten běží, vráží do stromů, hlavu má na stranu a kouše do všeho, co mu přijde do cesty. Tenhle běží za tím mužem. Ten ví, co chce –“

	Dole v přízemí bouchly dveře a chvíli bylo ticho. Něco křičel dozorčí roty, ale nebylo mu rozumět.

	Vlk doběhl až k rotě a chvíli jako by se bezradně rozhlížel. Pak ulehl a napřímil uši. Najednou vstal a bouřlivě se vrhl proti dveřím. Zapraštěly pod nárazem jeho čtyřicetikilového těla.

	„Tak ale teď už –“ nadporučík setřásl kapitánovu ruku s ramene.

	„Běž dolů a podívej se, co se vlastně stalo. Dozorčí tam má nějaké řeči!“

	Ale to už dupaly po schodech boty dozorčího a několika vojáků. Bylo slyšet, že muži vlekou něco těžkého. Pak vpadl dozorčí do dveří. Byl docela bezradný.

	„Bez hlášení!“ řekl ostře kapitán.

	Voják zalapal po dechu. Byl odstrčen zadními vojáky, kteří podpírali zalykajícího se Fraňka. Ve Fraňkových očích se zračila hrůza.

	„Venku je pes –“ řekl dozorčí.

	„Psa nechte být!“ poručil kapitán.

	„Zastřelte tu bestii!“ zasípěl Franěk. Zhroutil se na nejbližší židli.

	Dozorčí rychle přikývl. I vojáci, kteří nevěděli, co se vlastně děje, byli najednou spokojenější.

	„On byl moc surový na to zvíře –“ přikývl dozorčí. „Tohle se dalo vlastně čekat.“

	Nadporučík Tomíček čekal na rozkaz. Měl Vlka stále na mušce. Výstřel by byl teď velmi lehký a určitě by stačil jen jeden.

	Ale kapitán rozkaz nedával. „Jděte, chlapci.“ řekl tiše.

	Vlk se dole vrhal proti zavřeným dveřím, a ty se pod každým náporem jeho těla zachvěly. Neštěkal, nevrčel, každý jeho marný útok byl tak tichý, až to děsilo.

	„Vztekl se. Najednou se vztekl –“ šeptal Franěk, kterému provizorně vymývali a obvazovali rány. Sykal bolestí a uhýbal očima. „Měl jsem ho už dávno zabít!“

	„Proč?“ zvedl kapitán hlavu. Nedíval se přátelsky.

	„Nedal se zkrotit.“

	„To je asi ta vaše drastická metoda výchovy, Fraňku.“

	Franěk vrtěl záporně hlavou. „Posledních pár dnů jsem ho neudeřil. Přísámbůh, že jsem na něj ani nesáhl!“ Už zase dýchal klidně a nabýval jistoty. Slyšel ty rány zdola a úzkostlivě se ohlédl na dveře: „Nemůže sem za námi?“

	„Uklidněte se, Fraňku. Tady vám už nic neudělá.“

	„Neznáte ho. Je to ďábel!“

	„Tak držte, člověče, tu ruku pořádně!“ vyzval ho desátník. Řekl to hodně hrubě. Nikdy nemluvil takovým tónem se zraněným vojákem. Pak se podíval na kapitána. „Bude muset do nemocnice, soudruhu kapitáne. Ne, že by to bylo tak strašné, ale něco má se šlachou.“

	A kapitán, který by jindy přiskočil k telefonu, řekl podivně nízkým hlasem: „To počká.“

	Nadporučík se překvapeně otočil, protože takhle ještě neslyšel kapitána mluvit. A také ho ještě nikdy neviděl tak zamračeného.

	„Když ho vy nezabijete, tak já… sám…“ Franěk se vytrhl desátníkovi a chtěl se zmocnit jeho pistole, ležící na stole.

	„Ani hnout!“ zahřměl kapitán.

	Desátník strhl prudkým pohybem Fraňka zpátky do židle. „Co jste se zbláznil, člověče?“ vykřikl na něj. „Copak to jde takhle střílet zvířata? Pes je tak zdravý jako všichni ostatní psi tady u nás, když něco chcete vědět. Od toho mám oči!“

	Franěk mluvil tak rychle, až se zalykal. „Povídám vám, že se pominul. Věřte mi to!“

	„Jenomže pořád nevím, kdo je vzteklejší,“ vpadl mu do řeči rozhořčený desátník. „Vy nebo to ubohé zvíře. Se mi zdá, že máte, o co jste si loudil.“

	Kapitán se podíval pátravě Fraňkovi do očí. „Co má proti vám ten pes?“

	Franěk uhnul očima. „Vždycky se u mě nažral –“

	„A vždycky dostal polenem!“ doplnil nenávistně desátník.

	„… je vzteklý!“

	„Není. Desátník má pravdu.“ Kapitán zavrtěl hlavou a přistoupil k oknu. „Takhle se nechová vzteklý pes.“

	A Vlk se skutečně choval nepochopitelně.

	Z prkenného baráku nad zděnou budovou roty vyšel teď nic netušící kuchař a namířil ke kuchyni.

	 

	[image: Image]

	Vlk ho chvíli pozoroval. Už neútočil na dveře, protože pochopil, že se tímhle způsobem dovnitř nedostane. Rozběhl se ke kuchaři. Kuchař stál chvíli bezradně. Nikdy nevěřil příliš psům, protože se s nimi celkem nedostal do styku, ale slyšel o nich takové hrdinské zkazky, že měl před nimi veliký respekt. Je pravda, že se několikrát pokusil koupit si nějakého psa tím, že mu hodil kus syrového masa, ale nikdy mu to nevyšlo, protože žádný z psů od něj nic nevzal. O tomto ďáblu toho slyšel tolik, že když si uvědomil, že to proti němu stojí on, strnul a nebyl schopen pohybu.

	Vlk stál až u něho. Díval se mu do obličeje.

	„Přece jen je vzteklý,“ řekl v tom okamžiku nadporučík. Zase zvedl ústí samopalu. Teď už by byl výstřel těžší a nebezpečnější, protože mu v dráze stál kuchař.

	„Nestřílej! Dívej se pozorně!“ řekl kapitán.

	Vlk skutečně nemínil útočit. Něco chtěl svýma očima říct, ale kuchař nebyl z těch, kteří by mu rozuměli. Najednou se zdivočele obrátil, cosi zavřískl, zatopil se a hnal se zpátky k ubikacím.

	Vlk běžel za ním. Chytil ho zezadu za kalhoty, jako by ho chtěl zadržet, ale ani to kuchař nepochopil, vyškubl se mu a Vlkovi zůstal veliký kus látky v zubech.

	Kuchaři se konečně podařilo zmizet za dveřmi, které za sebou prudce zabouchl.

	Až sem bylo slyšet, jak se mužstvo směje.

	Vlk chvíli přede dveřmi postál a díval se do oken na rozesmáté vojáky. Pak tiše zakňučel. Jako by prosil. Nerozuměli mu, protože se ho báli. Zase se vrátil k rotě a zadíval se vzhůru do okna. Prosebně zavyl.

	„Ten pes… Měl jste pravdu, soudruhu kapitáne,“ řekl nadporučík Tomíček služebně. „Ten pes něco chce.“

	Zase se ozval telefon. Pozorovatelna nad rotou hlásila, že se vrací třetí hlídka.

	Ale o něco dřív, než se ozvala pozorovatelna, vtáhl Vlk nosem pachy a rozběhl se po svahu.

	 

	„Bambula“ Štencl funěl, vystupoval pomalu a namáhavě do svahu, věděl, že teď ho už zachytily dalekohledy, ale bylo mu to jedno, jindy by byl zamával Jardovi Pštrosů na dvojce a něco by křikl na jedničku, ale teď šel docela tupě, protože nic takového nedokázalo utlumit jeho velikou lítost.

	„Tak vidíš, Lízo,“ šeptal. „Takovéhle lidi svět nosí. Tak vidíš, chudinko, mámo Lízo.“

	A Líza šla těsně při jeho noze, byla nějaká příliš malá na tu svou obrovskou bolest, otáčela se a kňučela a tiskla se k noze toho velikého neforemného vojáka, který také klopýtal, protože měl plné oči slzí.

	„Už se vracejí,“ řekl nahoře kapitán.

	„Střelec zůstal podle rozkazu na hranici,“ podotkl, celkem zbytečně, nadporučík Tomíček. „Ale podle hlášení to nemohl být útok přes hranici. Ta je v celém úseku neporušena.“ Stále mířil na ubíhajícího Vlka. Teď už by byl výstřel mnohem lehčí, protože Vlk stál na velikém prostranství, obrácen k oknu bokem.

	Franěk za jejich zády hekal a syčel bolestí, protože desátník s ním příliš ohleduplně nezacházel. „Koho nemají psi rádi, pane Franěk, ten je mizera. My tady u roty to víme nejlíp. Každýho dobrýho člověka mají psi rádi, pane Franěk.“ Chtěl říci původně soudruhu Fraňku, ale tohle příliš přátelské oslovení mu nějak nemohlo přes rty.

	„Ale vždyť je pominutý!“ bránil se Franěk vztekle.

	„To by museli být pominutí všichni naši psi, pane Franěk. Ani jeden z nich vás nemůže cítit. Člověk by pomalu myslel, že si už dávno sdělili, jakým způsobem jste trápil toho Vlka. Ani se nedivím, že touží po vaší krvi,“ bručel desátník a pracoval s kysličníkem vodičitým a vatou tak vehementně, že se mu Franěk kroutil pod rukou. „Vidíte a sám nesnášíte trochu bolesti. Psa jste třískal polenem hlava nehlava. Sám se divím soudruhu kapitánovi, že k vám do toho brlohu za vámi chodil!“ Pootočil se a pohlédl podmračeně na svého velitele.

	„Nechte si to, soudruhu desátníku, ano!“ ozval se kapitán, ale v jeho hlase nebylo příkrosti. Spíš nějaký souhlas.

	„A já si, Rudolfe, čím dál tím víc myslím, že jsi měl pravdu ty,“ řekl v tom okamžiku nadporučík, ale nespouštěl prst s lučíku. „Ten pes opravdu něco chce. Jen se podívej!“

	„Bambula“ Štencl se na okamžik zastavil, jednak aby zase nabral dech a za druhé, že spatřil velikého černého psa, ženoucího se proti němu.

	„Huš!“ vykřikl a ustoupil na tři kroky zpátky. Nijak se nelekl, ale neměl teď náladu na psa, který si zřejmě chtěl hrát, jako si hrál už dnes ráno.

	Vlk sice divoce přiběhl, ale nejevil nepřátelské ani hravé úmysly. Zastavil se až před ním a čekal.

	„Copak chceš, zvíře?“ zeptal se ho psovod.

	A Vlk, jako by na tuto otázku zrovna čekal, se zvedl na zadní a předníma se opřel o Štenclovu hruď.

	„No jo, hodnej pejsek, toceví,“ bručel Štencl. „Jenže teď na hraní nemáme čas, pejsku!“ Chtěl Vlka odstrčit, ale Vlk se nedal. Začal ho škrábat volnou rukou mezi ušima. „Moc hodnej pejsek, já vím. Lidi jsou svině, pejsku, ale jen některý. Dyť já vám oběma rozumím, pejsku.“

	Vlk třepl hlavou, protože laskání lidí nesnášel.

	Kapitán Hájek užasle otevřel ústa a odložil dalekohled. Už ho nepotřeboval, protože nový psovod se s oběma psy přiblížil k rotě. „Tady máš toho vzteklého psa,“ obrátil se k nadporučíkovi. „Jakživ jsem tohle neviděl!“

	„Bambula“ Štencl klopýtal do svahu, občas třepl Vlka po zadku, když se mu příliš motal v cestě, a jednou ho dokonce chytil za ocas, protože uklouzl a ztratil rovnováhu. To všechno si Vlk nechal líbit. A ve Štenclově srdci bylo každé místečko naplněno smutkem a pro jiné city, jako strach nebo radost, v něm nic nezbylo.

	Vlk chvílemi psovoda předběhl, pak se zastavil a díval se mu do očí.

	„Být ty člověkem, tak se určitě domluvíme,“ bručel Štencl. „Jenže ty mlčíš a jenom koukáš.“ Zamířil ke kójím, ale Vlk se vrátil a širokou hrudí mu vrazil do nohy. Neznal příliš sdělovacích prostředků, ale co chtěl Líze a tomuhle člověku říct, to dokázal.

	A Líza zavětřila, chytila pach Fraňkovy stopy, naježila se a zatáhla vodítko do směru, kam chtěl Vlk.

	„Třeba chceš tohle, pejsku,“ zaváhal Štencl a popleskal Vlka po hrudi. „Ale nevím, k čemu ti to bude dobré.“ Zamířil opravdu ke dveřím roty, kam ho oba psi táhli.

	„Tak teď už vás chtějí vidět dva psi, Fraňku,“ ozval se suše kapitán Hájek. „Jen se pojďte podívat!“

	Roztřesený Franěk přistoupl k oknu.

	Kapitán si vyměnil varovný pohled s desátníkem, který z Fraňka nespustil zraků.

	„Proč?“ zeptal se tiše desátník.

	Kapitán pokrčil rameny. „Nevím. Něco je ve vzduchu. Třeba jsem něco pochopil.“

	Nadporučík Tomíček stiskl samopal, ale neudělal to teď kvůli psům. O krok ustoupil od okna, aby Franěk lépe viděl.

	„Ne! Ježíši, ne!“ vykřikl Franěk a v hrůze si přikryl oči oběma rukama. Vlk jeho výkřik zaslechl, zuřivě zavyl a vrhl se opět celou váhou proti zavřeným dveřím.

	Líza chvíli zamyšleně stála. Stále nasávala pach Fraňkovy stopy. Snad si vzpomněla, že tenhle zvláštní, špinavý pach ulpěl na železech, která jí zabila štěně. Najednou také zavyla a vrhla se s Vlkem proti dveřím.

	„To vy asi budete chtít oba dovnitř,“ napadlo Štencla a vykročil za psy ke dveřím.

	„Jen se dívejte, Fraňku, Líza už je z vodítka!“ vyzval drvoštěpa skoro vlídně kapitán.

	Franěk otevřel zeširoka oči. Nemohlo být pochyb o tom, že ten voják dole chce otevřít dveře. „Neotvírat!“ zaječel.

	Štencl se zarazil a vzhlédl. Spatřil na smrt vyděšený Fraňkův obličej a vedle něj nevzrušený obličej kapitána Hájka.

	Oba psi se teď vztekle rozeřvali.

	Štencl se pokusil postavit do pozoru a očima se ptal kapitána, co má dělat.

	„Zatím zůstaňte se psy dole!“ zavolal z okna kapitán.

	„Jak to – zatím?“ vydechl Franěk.

	„Třeba nám řeknete sám, co proti vám oba mají,“ kapitán hovořil klidně. Vzmáhal se v něm vůči tomuhle alkoholem a špínou páchnoucímu muži takový odpor, že by nejraději pustil psy dovnitř. „Proč se tak strašně bojíte těch psů?“

	„Bo… bojím,“ přiznal Franěk. „Jenom ne dovnitř. Jenom ne…“ Z otevřených úst mu kanuly sliny a stékaly do zarostlé brady.

	Praporní instruktor Stogončík přicházel shora a najednou se zastavil tak prudce, až zamával rukama, aby nabyl rovnováhu.

	Bylo to právě v okamžiku, kdy se Vlk zase postavil na zadní a předníma se opřel o Štenclovu hruď. A zuřivě mu štěkal přímo do obličeje.

	Praporní instruktor bleskurychle vytáhl z pouzdra pistoli.

	„Nehýbejte se, Štencle!“ zařval.

	Vojín Štencl se na něj udiveně zadíval. „A pročpak, soudruhu praporčíku?“ zeptal se nechápavě. Spatřil pistoli v ruce praporčíka, všechno si to mylně vysvětlil, pobledl a zvedal ruce nahoru. „Já přece docela nic neudělal!“

	A instruktorovi, který už byl za svého života na něco zvyklý, klesla ruka s pistolí.

	Protože Štencl zase začal hladit Vlka mezi ušima.

	„Hergot, chlape!“ vydechl instruktor.

	Štencl pochopil svůj omyl a s úlevou si oddychl. „Oni chtějí dovnitř, soudruhu praporčíku, ale já je tam nesmím pustit,“ řekl žalostně a mrkl nahoru. „Zákaz shora!“

	„Nehlaďte toho psa!“ zahřměl ještě jednou Stogončík a zvolna jako stroj sestupoval k rotě. „Jděte od něj pryč, člověče!“

	„Dyť je to takovej hodnej pejsek,“ vzdychl Štencl a zvolna prohrábl Vlkovu srst. „Jen se sám podívejte.“

	„Ježíšmarjá!“ zaúpěl instruktor a setřel si pot smrtelného strachu s čela. Pak i on přistoupil, ale ruku s pistole nespouštěl.

	Vlk se na něj tázavě zadíval.

	„Ježížšmarjá!“ vydechl opět praporčík. „Lidi, on vrtí ocasem!“

	A Vlk, protože si stále myslel, že ten první dobrý voják nerozumí jeho prosbě, se k němu lísavě rozběhl, jemně stiskl jeho kalhoty a táhl ho ke dveřím …

	 

	 

	 

	15 „POVÍDEJTE, FRAŇKU!“ vyzval ho suše kapitán.

	„Já… já nemůžu … když jsou tam dole ti dva psi –“

	„Psi vám teď nemůžou ublížit. Povídejte. A rychle!“

	Franěk byl smrtelně bledý. Slyšel pronikavý štěkot psů pod oknem. Namáhavě polkl. „My jsme přece… mockrát spolu pili… Proč vy hned tak?“

	Kapitán se podíval na pozorně naslouchajícího desátníka. „Pili,“ přikývl. „Třeba jsem chtěl vědět, co ve vás je. Jenže vy jste byl vždycky příliš obratný. A pak. Umíte líp pít než já. Ale teď povídejte o psech. Tohle mne zajímá.“

	„Nic ale nevím.“

	„A zakuřte si,“ kapitán mu nabídl cigaretu. Myslel si, bylo by nejkrásnější, kdyby se klubko začalo rozmotávat dřív, než přijde podplukovník. Ta věc začala tady. V téhle kanceláři. Tady by se taky měla rozuzlit. Ručím za tenhle úsek. Chlapci by za něj položili bez váhání život. Jenže nemám všechny vyšetřovací možnosti.

	Pozoroval Fraňka a viděl, jak se mu nemožně třese ruka. Vytáhl tedy sám cigaretu z pouzdra a podal ji desátníkovi. Ten ji zastrčil Fraňkovi do úst.

	„Z čeho máte takový strach, Fraňku?“

	Franěk se pokoušel rozškrtnout zápalku. Ani to nešlo. Lámal jednu sirku za druhou. Kapitán cvakl zapalovačem. Franěk sebou při tomto zvuku prudce trhl.

	„Tak už dost toho mazlení!“ kapitán zvýšil hlas. Desátník souhlasně přikývl. Nadporučík Tomíček si sedl tak, že měl Fraňka přímo před sebou. A také tak, že ústí jeho samopalu směřovalo přímo na Fraňkovu hruď. Zase se stalo něco, co nepředpokládal. Tenhle čertovský kapitán měl zase jednou pravdu. A on by byl málem toho psa zastřelil. Musel si přiznat porážku. Kdyby se mne teď někdo zeptal, mohu-li převzít rotu, myslel si, tak mu musí upřímně odpovědět, že ještě ne. Pořád mi chybějí zkušenosti. A zlost, kterou měl sám na sebe, se přenášela na Fraňka. „My u nás poznáme lumpa na první pohled, Fraňku!“ přikývl zamračeně.

	„Já… já přece nemám strach –“

	„Máte,“ řekl nadporučík hněvivě a ukázal na jeho kolena. Viditelně se třásla, ačkoliv se Franěk marně pokoušel opanovat se. Možná že si někdo pomyslí, že to není pravda, že se mohou roztřást kolena. Ale to jenom ten, kterému opravdu nikdy ještě nešlo o všechno. Tady na hranici už bylo chyceno mnoho lidí, kterým se při výslechu právě tohle stalo a jenom hraničáři a pracovníci bezpečnosti mohou potvrdit, že je to pravda.

	Ozval se telefon.

	„Hergot!“ zaklel kapitán, protože věděl, že ještě několik vteřin a tenhle lump vysype ze sebe všechno, co má ve své černé duši. Už také nepochyboval o tom, že tahle duše je opravdu černá. Než začal s tímhle výslechem, zvažoval. Stačil ten fakt – surovec, který tluče bezdůvodně zvíře. Samotář, s nímž nikdo nechce nic mít. Násilník s temnou minulostí. A vycházelo mu, jako že jedna a jedna jsou dvě, že tenhle typ člověka je vlastně v duši zbabělec. Nebojí se smrti – jiných. Jenom zbabělec si neváží života jiných.

	Zvedl sluchátko.

	„Prostor dvě stě metrů za ohybem řeky,“ hlásil desátník Pačes. „Drak i Princ vzali falešnou stopu. Pachatel měl gumáky, pravý podpatek silněji sešlapán než levý. Výška muže kolem stodevadesáti centimetrů. Stopa dlouhá třicet centimetrů, to je šestkrát tolik, dává sto osmdesát, jenže gumáky jsou větší –“

	„Správně,“ řekl kapitán do sluchátka.

	„Podle povahy stopy soudíme na člověka, který pracuje ve stoje a dělá namáhavou práci.“

	„Proč vzali psi falešnou stopu?“ zeptal se tiše kapitán.

	„Nejdřív zamířili k lesním dělníkům. Domníváme se –“

	„To je správná stopa!“

	Na druhém konci drátu nastalo chvíli překvapené ticho. Pak jako by desátník váhal. „Tady jsme měli dojem, že se pustili se stopy, protože před nimi běžel Vlk. Oni ho nemají rádi –“

	„To s tím nesouvisí.“

	„… a že prostě běží za svým nepřítelem. Vlk namířil k chalupě lesního dělníka Fraňka Ale to přece –“

	„Prohledat dům!“ sykl kapitán. Zavěsil sluchátko. Obrátil se na Fraňka: „Jak jste vysoký člověče? Postavte se!“

	Franěk se váhavě postavil. Vrávoral.

	„Dobrých sto devadesát!“ poznamenal nadporučík.

	„A teď se obraťte! Zvedněte levou nohu. A teď pravou! Dobře, děkuji!“

	Z výrazu jeho obličeje nemohl Franěk nic poznat. Stále se ještě chvěl. Nedokázal potlačit tu strašnou třesavku kolen. Sedl si a sáhl po cigaretě.

	Kapitán se trochu předklonil a prudkým úderem hřbetu ruky mu cigaretu vyrazil. „Je po přátelství, člověče! Teď právě –“ podíval se na hodinky – „dělají u vás naši vojáci prohlídku!“

	Fraňkův ošklivý obličej zesinal ještě víc. U kořene nosu se mu objevily drobné krůpěje potu, houstly, slily se do sebe a koulely se mu po tvářích. Neměl ani tolik síly, aby je setřel.

	„To jste byl už tak sebejistý. Fraňku, že jste za sebou nezametal stopu?“ zeptal se tiše kapitán. Najednou ho něco napadlo. Ten okamžik, kdy ležel podplukovník nad potokem a kdy z jeho dna vyšťoural smrkovou větvičku Z toho potoka, který tekl sotva sto metrů od Fraňkovy chalupy. Byl to jen mlhavý nápad, ale přímo to s ním trhlo.

	„Kde … stopu?“ vykoktal Franěk.

	„V ohybu řeky.“

	Franěk si vzpomněl, že i na tohle myslel a že si připravil pro všechny případy výmluvu. „Tam jsme káceli –“ odpověděl.

	„Tak dole ne. Nelžete!“

	„Nelžu –“ Fraňkův mozek začal kupodivu pracovat. „Já se tam přece chodím … k tomu dubu… někdy napít. Samozřejmě že tam pak našli psi mou stopu.“

	„Odkdy pijete vodu?“ zasmál se nadporučík.

	Kapitán zase zaváhal. Tohle mohla být pravda, ale všechno v něm mu říkalo, že je to připravená pravda. Najednou vystřelil otázku: „Proč jste tak surově zabil to štěně, Fraňku?“

	Franěk namáhavě polykal. Jeho mozek myslel nárazově. Teď zase vynechal. „Nezabil jsem – nic –“

	„A jak tedy víte, že se to stalo právě u toho dubu?“

	„Nevím – nic.“

	Ještě se nevzdal. Něco mu říkalo, že je teď všechno ztraceno, ne kvůli tomu, že našli stopy, z toho by se lehce vyvlékl, protože lesní dělníci opravdu chodívali občas k potoku pro vodu, ale něco se tu hovořilo o prohlídce jeho chalupy. Nemohl si vzpomenout, co tam najdou. Vytí dvou psů pod okry ochromovalo jeho myšlení. Kapitán zvolil jinou metodu. Opět zapálil cigaretu a vstrčil ji do Fraňkových třesoucích se rtů. Chvílí všichni mlčeli, protože chtěli, aby se Franěk aspoň trochu dokázal soustředit. Tenhle roztřesený muž není naprosto k ničemu a třeba přizná i takové věci, které nikdy neudělal.

	Desátník mu už vymyl rány a nyní vzhlédl ke kapitánovi „Ono to vypadalo tak ošklivě jenom proto, že to bylo zakrvácené,“ řekl „Do nemocnice ovšem musí, protože ta šlacha se mi nelíbí.“ Posadil se za malý stolek, a aniž ho k tomu kdo vyzval, začal stenografovat Fraňkovu výpověď.

	Franěk se díval někam nad kapitánovu hlavu. Cigareta, mu visela z koutku úst Ani si to neuvědomoval. Odpadl z ní dlouhý kus popele.

	„Cigareta!“ upozornil ho tiše nadporučík.

	„A... ano,“ přikývl. Pak vtáhl kouř a prudce se rozkašlal. „Nemáte tu něco k pití?“

	„To štěně!“ opakoval tiše kapitán.

	Konečně se Franěk trochu vzpamatoval. „To jsem nechtěl zabít,“ vydechl.

	„Já vím, že štěně ne. Měla to odnést buď Líza nebo psovod,“ přikývl kapitán. Už se nemračil a přestal být tak studený. „Jenom chci znát důvod, Fraňku!“

	Franěk uchopil hrnek, který mu podal desátník, a hltavě pil vodu. Teprve teď ho začaly doopravdy pálit rány.

	„Za to mě nemůžete zavřít!“ skoro vykřikl.

	„Za to opravdu ne,“ přikývl kapitán „Leda tak poslat do blázince. Aspoň si to zatím vysvětluju tak, že jste se zbláznil.“

	Fraňka napadla myšlenka. „Nemám rád psy –“ zahučel.

	„Tak to byste povraždil všechny naše psy?“ zeptal se nadporučík.

	„Všechny,“ přikývl Franěk.

	„Tak tohle vyprávějte slepému mládenci z dějin!“ zasmál se kapitán. „Ne že nemáte rád psy. To je konečně u vás samozřejmé. Ale vy nemáte rád nás a chtěl jste se nám pomstít, jenže jste nevěděl jak. Pak jste přišel na to, že právě my máme rádi psy. A tady jste nám chtěl zasadit ránu Je to tak?“

	Opět telefon.

	„Zvedněte to!“ obrátil se kapitán na nadporučíka.

	Tomíček zvedl sluchátko a vyslechl strohé, krátké hlášení. Zase položil sluchátko do vidlice. Všechny jeho pohyby byly teď pomalé a jakoby zamyšlené.

	Kapitán zvedl tázavě obočí.

	„Proč jste, Fraňku –“ promluvil konečně nadporučík a odděloval slovo od slova – „chtěl zabít –“ opakoval.

	„Nikoho jsem nechtěl zabít!“ vybuchl Franěk. Ale zase změkl. „Ještě vodu.. prosím.“

	Desátník mu podal druhý hrnek. Fraňkovy zuby zacvakaly na jeho okraji.

	„… svobodníka Kučeru?“

	Kapitán přivřel oči. Tenhle člověk mu byl najednou strašně protivný. U nás jsme nikdy nepoštvali na nikoho psa, pokud útočník nebyl ozbrojen a nechtěl střílet.

	„Proč jste střelil po svobodníku Kučerovi?“ opakoval studeně nadporučík Tomíček. A myslel si, člověk se má co ovládat, aby nestiskl spoušť. Jenže my nevraždíme.

	„Ne, ne!“ křičel Franěk a krčil se v židli. Hrnek mu vyklouzl z prstů a s třeskotem dopadl na zem. Voda se rozlila po podlaze.

	„Našli u vás pušku. Long Rifle. Stejná ráže, jakou byl střelen náš svobodník.“

	Kapitán dlouze hvízdl.

	„Já … já nevím. Já nikdy… žádnou pušku …“

	Pak zmlkl. Kýval hlavou ze strany na stranu, jako by nebyl při smyslech. Zvedl zavázané ruce a zaprosil: „Bolí to.“

	„Nedělejte kašpařiny, člověče!“ obořil se na něj nadporučík.

	„Bolí. Do nemocnice –“ prosil dál Franěk. Už nechtěl žádný výslech, protože věděl, že by pověděl všechno. Docela se mu zle blýskalo v očích. „Vy mne musíte odvézt do nemocnice. Budu si stěžovat –“

	Kapitán se podíval tázavě na desátníka.

	„Odvoz je zbytečný. Může dojít. Nemáme v pořádku auto.“

	„Dobře,“ přikývl kapitán. „Půjde s eskortou –“

	„Psy ne!“ vydechl Franěk.

	„U eskorty jsou vždycky psi,“ odpověděl mu nadporučík.

	Zase telefon. Tentokrát zvedl sluchátko kapitán. Okamžitě poznal podplukovníkův hlas.

	„Za půl hodiny jsme tam u vás!“ řekl podplukovník do sluchátka. „Okamžitě zajistěte lesního dělníka Antonína Fraňka! A pozor, je ozbrojen!“

	„Je zadržen!“ odpověděl kapitán.

	„Cože? Vy tam nic nemůžete vědět!“

	„Něco přece. Proto je zajištěn.“

	„Dobrá. Pracujete rychle. My tady taky.“

	„I naši psi pracují rychle,“ zasmál se kapitán.

	 

	16 ŘIDIČ BOJOVÉHO VOZU zastavil několik set metrů od roty.  Poručík se vyklonil a marně hledal nějakou překážku. Pokynul druhému vozu dozadu, aby zastavil.

	„Nevidím nic,“ zabučel mrzutě zpátky do vozu. „Mně se nelíbí to napřed.“

	Řidič byl málomluvný. Podplukovníka vozil něco přes rok a oba si už na sebe zvykli. Byl to dobrý řidič, který věděl, jakého člověka vozí. Sedělo-li ve voze víc důstojníků, zrovna jako dnes, žádný ho nemohl přinutit, aby přetahoval jízdu přes šedesátku, i kdyby byla cesta rovná jako mlat.

	Jenže tenhle řidič obyčejně po rovných cestách nejezdil.

	Podplukovník sňal čapku a přejel si dlaní holou hlavu. Vystoupil z vozu.

	„Neradil bych –“ řekl řidič trochu sykavě. Jinak se mu nic v obličeji nepohnulo.

	„Copak se děsíš, Jiří?“ zeptal se podplukovník. Stál zeširoka rozkročen na strmé kamenité cestě a nedůvěřivě vrtěl hlavou. Díval se dopředu na dva psy, z nichž jeden neměl obojek a pobíhal volně.

	Také druhý bojový vůz zastavil.

	„Co si o tom myslíte, soudruhu majore?“ zeptal se podplukovník dozadu.

	Major, který vystoupil z druhého vozu, si zaclonil rukou oči. „Jestli je to ten pes, tak je to opravdu nebezpečné,“ řekl. Pak zavrtěl hlavou. „Ale vždyť je u toho Stogončík? Tak tomu nerozumím.“

	„Ano, je to ten pes.“

	Řidič si zapálil cigaretu. Nevypnul motor. Kdyby se něco dělo, pak měli oba důstojníci dost času, aby skočili zpátky do vozů. Ale také si říkal, kdyby to zvíře zaútočilo na mého podplukovníka, tak budu mít dost času vyskočit a chránit ho.

	Asi tři sta metrů doleji držel Vlk praporního instruktora za kalhoty a tahal ho nazpět. Jakoby k rotě. Stogončík mával rukama, aby neupadl, a marně se na psa rozčiloval. Ten Stogončík, který si vždycky se psy věděl rady.

	O něco doleji pod Stogončíkem spatřili psovoda Štencla se zdivočelou Lízou.

	Prostě všechno, co se tu dálo, bylo nepochopitelné.

	„Ta věc je vážná!“ zamručel mrzutě major. „Já bych –“

	„Teď už to nepospíchá,“ pousmál se podplukovník. „Toho chlapa mají nahoře na rotě.“

	Major vrtěl hlavou. „Nechápu, jak ho objevili. Mají minimální možnosti“

	Štencl spatřil důstojníky a chtěl předvést ukázkový pozdrav na dálku, jenže to udělal právě v tom okamžiku, kdy odpoutával Lízu od vodítka. Nějak se mu vodítko zamotalo mezi nohy a upadl.

	A teď Vlk pustil Stogončíkovy kalhoty, otráven tím, že ani tenhle praporčík nedovede pochopit co chce, a zapátral po dalším, který by mu porozuměl.

	To byl okamžik, v němž major couvl o krok nazad a řidič vyskočil z vozu. Postavil se před podplukovníka s francouzákem v ruce. Ale podplukovník ho mírně odstrčil. „Žádné strachy, Jiří. Ten pes nevypadá zle,“ řekl. Pomalu sestupoval.

	Došel až k vojínu Štenclovi. „Poslechněte –“ začal. Štencl v tom okamžiku nevěděl, co má dělat. Vstát, pozdravit, nebo chytit poblázněnou Lízu.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou podplukovník, „raději zůstaňte sedět. A v sedě se nezdraví!“

	Pak se otočil a podíval se na praporního instruktora, který na tom byl o poznání líp, protože držel Vlka za hřbet a vlastně si ani neuvědomil, že ho drží. Měl v tom okamžiku jen veliký strach, aby tohle divoké zvíře neskočilo na podplukovníka.

	„To je –“ Stogončík polkl násilně, „promiňte, soudruhu podplukovníku, ale jsem z toho docela popletený. On vrtěl ocasem!“

	„Tak,“ přikývl podplukovník. „A co dál?“

	„Toho lumpa –“ Stogončík se hrdě vypjal – „dostali naši psi!“

	Podplukovník se pousmál, protože si vzpomněl. Zase si přejel dlaní holou hlavu. „Já věděl, že mi to neodpustíte. No, povedlo se. Ale my ho dostali současně s vámi. Aspoň potud, že o něm dnes všechno víme,“ poopravil se. „Téměř všechno.“

	 

	„Tak vy nám tedy nic nepovíte?“ zahřměl podplukovník. S odporem odsunul pušku s upilovanou hlavní, krabičku nábojů a železa vlčí pasti. Usedl na roh stolu proti Fraňkovi.

	„Do nemocnice –“ vykoktal na smrt vyděšený Franěk.

	„Samozřejmě,“ přikývl podplukovník. „Ale vaše rány nejsou tak zlé, abyste nesnesl výslech.“

	„Nehrajte nám tady divadlo!“ utrhl se zamračený major.

	„Do nemocnice!“ šeptal Franěk zděšeně.

	Kapitán se vyklonil z okna. Nechtěl použít drastické metody.

	Dole už měl Štencl zase Lízu na vodítku a Vlk měl na krku ostňák. Praporní instruktor ho držel na krátko.

	„Neodvádějte ty psy!“ vykřikl kapitán zlomyslně. Franěk se zase schoulil do sebe a prosebně se zadíval na podplukovníka. Ale jeho obličej byl tvrdý a neústupný.

	„Nač psy?“ vydechl Franěk. „To přece nesmíte –“

	Podplukovník si na něco vzpomněl. Přikývl. 

	„Nejsme nacisti,“ řekl klidně. „Ti to dělali. Vás pošleme jenom s eskortou –“

	Pak se zadíval na věci, rozložené po stole. Přistrčil je před majora. „Tohle přece stačí, ne?“

	Major přikývl. „Samozřejmě. Pokus o zákeřnou vraždu. Těžké ublížení na těle –“

	Hovořili spolu, jako by tu ani vyslýchaný nebyl.

	„Nic jiného jste nenašli?“ obrátil se podplukovník na kapitána Hájka.‘

	„Nic, soudruhu podplukovníku.“

	„Dejte ten barák prohledat ještě jednou. Třeba ho rozbourejte a zahradu přeorejte!“ řekl pomalu.

	Major se obrátil ke Fraňkovi: „Kam jste schoval ty věci?“

	Franěk sebou trhl. Během té doby, kdy se důstojníci bavili mezi sebou, hleděl na dveře a říkal si, jen nebýt venku psi! Stačil by přece jediný skok. Vypadal sice jako neohrabaný medvěd, ale dovedl být překvapivě mrštný, když to potřeboval. Jenže desátník hlídal každý jeho pohyb a venku byli psi. Slyšel, jak vyjí. Odvrátil oči od dveří a nechápavě se zadíval na majora. „Jaké věci!“ zeptal se udiveně.

	Jeho údiv byl nelíčený. Podplukovník to hned poznal a mírně položil ruku majorovi na rameno. Ale major měl svůj způsob výslechu. „Ty věci, pro které si přišla 2. srpna ta ženská!“

	Fraňkovi potemněly oči. Zase se v nich objevil ten zvířecí výraz. „Zabili jste ji!“ odpověděl prudce. A hned ho také napadlo, že udělal strašnou chybu, ale už bylo pozdě.

	„Povídám, že psychopat!“ řekl klidně podplukovník.

	„Znal jste ji? Odkud?“ zeptal se major ostře.

	„Neznal.“

	Major mávl rukou. „Už nemusíte nic zapírat. Tohle vám, člověče, jenom přitěžuje. Měla plno jmen, viďte. Taky Cicchi. Jenže lidi u cirkusů si mění jména. Na gestapu měla docela svou šifru.“

	„O tom nic nevím –“ zašeptal zsinalý Franěk.

	„To povíte jinde. Nás už to nezajímá. Odveďte ho!“

	V místnosti bylo ticho. Major se pousmál na kapitána: „Rychlá práce, co?“

	„Rychlá,“ přikývl kapitán. „Jenže naši psi byli rychlejší.“

	„Zase!“ podplukovník se dal do smíchu. „Pořád jenom ti vaši psi. Jenže souvislosti nevyčuchali.“

	„A jaké to byly souvislosti?“

	„Muselo se jít hodně do minulosti,“ začal podplukovník. „Tahle Tiefbachová byla začátek. Udělali chybu, protože pravá Inge Tiefbachová žije v Mnichově. Naštěstí slušní lidé táhnou pospolu a na Západě jsou také slušní lidé. A je jich mnoho. Vemte si teď třeba celou prokuraturu ve Frankfurtu a její aparát. Ne, že by souhlasili s naším politickým systémem, ale ztotožňujeme se v pronásledování válečných zločinců. Dostali jsme typ, to je všechno. Inge Nentwichová. Bývala cirkusačka. Přes ni jsme se dostali na jméno Görstner. Görstner zaujímá vysoké postavení v ilegální organizaci ODESSA, to znamená Organization der ehemaligen SS Angehorigen. Je to táž organizace, která dostala dne 23. dubna z brunšvického vězení bývalého SS-obersturmführera Hans Walter Zech-Nentwicha. Ten a Inge jsou pravděpodobně blízcí příbuzní, i když ona má o jedno jméno méně. Silná organizace. Mimochodem je tenhle Görstner zapojen do práce proti nám, což je přirozené. Seebohmova  společnost. A také HJAG.

	V Norimberku byl odsouzen na deset let, ale podařilo se mu zatajit ty největší zločiny. Za války byl pobočníkem esesáka Christiana Wirtha, bývalého komisaře kriminální služby, který zakládal v Polsku vyhlazovací tábory. Za tři roky po rozsudku norimberského soudu byl omilostněn. To bylo tenkrát v Západním Německu běžné.“

	„Je snad z těch Görstnerů, kteří tady bydleli?“ zeptal se kapitán.

	„Přesně. Bydleli ve Fraňkově chalupě. Když prchal před Rudou armádou z východu do americké náruče, zastavil se tady u svých rodičů. Buď tady skryl nějaké ukradené věci anebo tak závažné doklady, že nechtěl, aby se ani Američanům dostaly do ruky. Nepočítal s tím, že bude souzen a zavřen, ani s tím, že budou jeho rodiče odtud odsunuti a že mu oba zemřou dřív, než bude vědět, kam ty věci dali. A pak už – v roce 1949 – bylo pozdě. Vrátit se sem nemohl. Lidi, které vyslal z titulu své nové funkce, byli pochytáni.“

	„Ale jak objevili tu Inge Nentwichovou?“

	„Oni mají seznamy bývalých gestapáků i jejich pomocníků. Němci byli velmi důkladní. O téhle ženské věděli, že je Franěk jejím ochráncem. Nechtěli napsat milenec, to by bylo prznění rasy a ona byla pro ně příliš cenná. ODESSA si zjistila, kde bydlí teď Franěk a využila toho, že žije v bývalém Görstnerově domě. Görstner možná že jenom tápal, anebo doklady, které tady ukryl, jsou tak důležité, že mu v pátrání pomáhalo ještě dnes mnoho významných západoněmeckých funkcionářů, kteří se cítí těmi doklady ohroženi. Podle mého názoru… přesněji řečeno našich názorů jsou teď všichni v úzkých –

	Situace se trochu mění i v Západním Německu. Mnozí už nechtějí mít – snad zdánlivě, snad doopravdy – ve vládě a na odpovědných místech lidi, zatížené nacistickou minulostí. My už teď například víme, že za tou Inge Nentwichovou šel pověřenec západoněmeckého prokurátora. I když se třeba jmenoval Berger nebo Gonnert, to je jedno, a i když u nás třeba nakupoval v Bechyni keramiku. A ten ji dohnal k tomu, že se pustila do hraničního území.“

	Vstoupil nadporučík Tomíček, kterého předtím pověřili novou prohlídkou Fraňkova domu. Položil na stůl malý, pečlivě převázaný a pečetí opatřený balíček.

	„Až nahoře za krovy,“ řekl. „Možná, že je to právě tohle.“

	Major zlomil pečetě. Listiny, seznamy, přesná data. Esesáci z Belzce, Sobidoru a Treblinky, seznamy esesáckých lékařů a členů „zvláštních“ oddílů.

	Major udiveně hvízdl a namátkou ukázal na jedno jméno. „Znám. Dnes státní návladní v Regensburgu… A tady Fritz Schackert, gruppenführer, dnes soudce v západním Berlíně… a Klausen, no ano, Fritz Klausen, to je zřejmě ten novinář…“ opatrně složil listiny.

	„Tak tohle prostudují až v Praze. Ten Görstner! Jak ten dovedl předvídat budoucnost! Všechny tyhle lidi měl prakticky v hrsti!“

	„Tak to byla ta časová tíseň!“ vzdychl kapitán. „Oni zřejmě věděli, že listiny někde ukryl. A teď jim jde o všechno –“

	 

	17 LÍZA trochu nakrčila nos, když se k ní Vlk přiblížil.

	„Mám tě dost!“ řekla.

	Vlk zůstal bezradně stát. Nemohl až k ní, i když mu praporčík Stogončík povolil vodítko. Vlk cítil, že by Líza teď kousla, jenže nechápal, proč by vlastně kousala. Kdyby to byla jiná fena, nezkažená lidmi, byl by na ní zavrčel „Patříš ke mně!“

	A každé jiné feně by to stačilo. Pak si všiml jiné věci. Zdola se blížil Princ se svým psovodem A Líza po něm začala pošilhávat. Nemít na krku ostňák, byl by se teď Vlk po Princovi vrhl a napráskal by mu. Princův psovod se začal bavit s Líziným psovodem. Z prostoru roty vyrazila dvě bojová auta. První odváželo zločince.

	Nahoře po setmělé výšině přešla liška. Zvedala vysoko tlapky, aby si je nezamokřila. Bylo ji odsud velmi dobře vidět. Najednou zavětřila lidi a plavně skočila do houštiny.

	Praporčík Stogončík potrhl mírně vodítkem: „Půjdeme, Vlku.“

	Pak ho něco napadlo. Vyměnil ostňák za kožený obojek. „Aby tě to tak nepíchalo, kamaráde.“

	Popošel, Vlk šel nerad za ním. Otáčel se po Líze, která se teď tulila k Princovi.

	Stogončík to pochopil „Ženské, Vlku. Ženské přicházejí z nepochopitelných důvodů a odcházejí z ještě nepochopitelnějších. Pojď, Vlku. Co člověk zkazil, člověk zase napraví. U mě budeš mít nový domov –“

	A dole v soumraku dobrý Štencl zamžikal modrýma očkama a díval se vzhůru do svahu za vzdalujícím se praporním instruktorem a Vlkem. Pak se obrátil na Lízu a nezvykle prudce trhl vodítkem. „Fuj!“ řekl.

	Zvedla oči, podívala se na něj a zkusmo vycenila zuby. Nepřála si, aby jí někdo mluvil do jejích lásek.

	„Povídám, fuj!“ rozzlobil se doopravdy Štencl.

	„A nezlob, nebo dostaneš pohlavek, i když se to nemá!“

	A Líza ustrašeně stáhla ocas mezi zadní. 

	Protože začala svého nového psovoda respektovat…
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